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Yazarm A ld^ Ödüller

1985٠te, ESSC BAPrezidyumu’nun Takdirnamesine lâyık görül­
müştür.
Aynı yıl içerisinde, Musa Dı^lı Yurttaşlar Genel Demeği ona 
“Şerefli Musa Dağlı“ Altın Madalyası’nı vermiştir.
1992’de, “Zeytun” Tarih-Kültür Demeği ona “Şerefli Zeytunin’’ 
ünvanmı vermiştir.
1999’da, “Van-Vaspurakan” Yurttaşlar Demeği ona “Şerefli Vas- 
purakanlı’’ Unvanını verdi.
24 Nisan 2000 tarihinde. Ermeni Soykınmı’nm 85. yıldönümü 
vesilesiyle Ermeni Sorunu’nun tarihçesi, Ermeni Soykınmı ve 
Diaspora Ermenileri konulu bilimsel araştırmaları için Ermenis­
tan Cumhuriyeti Ulusal Bilimler Akademisi Prezidyumu’nun 
“Şeref Diploması’’yla ödüllendirildi
2002 yılında, Tekeyan Kültür Demeği tarafından kendisine 
“Haykaşen Uzunyan” Diaspora edebiyat.filoloji ödülü verildi. 
2003’te, Ermenistan Cumhuriyeti Ulusal Bilimler Akademisi 
Prezidyumu ve “Ermenilere Karşı Samimi Olanlar” Uluslararası 
Komitesi kendisini “Ermeni Soykınmı'mn kınanması ve insan- 
severlik ilkelerinin yerleştirilmesine yönelik faaliyetlerinden do­
layı Frid^of Nansen Hatıra Madalyası”yla taltif etti.
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Bu çalışma, soykırtmdan kurtulan görgü tanüdan tara­
fından anlattltp Ermenistan'da ve Diaspora'da (Yuna­
nistan, Fransa, ABD, Türkiye) 50 ytl boyunca ses ve gö­
rüntü kayıtlan yapılarak yazıya dökülen gerçek hikâye­
lerle kanıtlanmış ve aynnttiı olarak anlatılmış Ermeni 
Soyhnm ı'nın (1915-1922) genel tarihsel gidişatını ve 
soytarım sırasında cereyan etmiş olayları sunmaktadır. 

Bu araştımaya, Osmanit İmparatorluğu'nda uygula­
nan Ermeni Tehciri ve Soyktnmt'nın haritası, soykı- 
nmdan kurtulan görgü tanıklarının fotoğraftan ve İn­
gilizce, Fransızca, Türkçe, Rusça ve Ermenice özetler 
eklenmiştir.

Bu kitap politikacılara, hukukçulara, tarihçilere, dilbi­
limcilere, etnologlara ve geniş okuyucu çevrelerine hi­
tap etmektedir.





Ö n sö z

B u araştırma Ermeni Soyhnmt'ndan kurtulmuş nesilden doğ­
rudan doğruya elde edilerek yazıya dökülmüş, halk tarafından 

sözlü olarak anlatılmış h ü re le r  ve şarkılar içermektedir. FiUdoji bi­
limleri doktoru Verjine Svazlian bunları 50 yıl boyunca büyük bir 
sabır ve fedakârlıkla yazıya dökmüştür.

Bu çalışma, özellikle içerdiği Ermeni Soyhnm ı'm n tüyler ür­
pertici manzaralarını tasvir eden birçok hatırat ve Detr-es-Tjor'da 
yaşanmış acılan ve insanların korkunç dertlerini kaydeden Ermeni­
ce ve Türkçe halk şarkılan nedeniyle büyük bir tarihî ve hatta siya­
sî önem ve anlam arz etmektedir.

Ermeni ulusunun batıdaki bölümünün trajik ve kahramanlıklar­
la dolu tarihine ait eşsiz anılan ve şarkılan Ermeni Soykmmt'ndan 
kurtulanlann (ki bu insanlar zaten aramızdan aynimışlardtr) zayıf­
layan hafızalanndan ve sonsuza dek unutulma tehlikesinden kur­
tarmak yönünde zor ve övgüye değer bir çalışma yapılmıştır.

Bu veriler, Ermenüerin yaşadığı en büyük trajedinin zihinleri 
allak bullak eden görüntülerini halkın kullandığı canlı dille yeniden 
hâsıl etmeleri açısından gerçekten de en önemli tarihî belgelerdir.

Yazar bu araştırmada, yazıya döktüğü zengin ve çeşitli konula­
ra, çok ustaca, kesin tarihî kanıtlar eklemiş ve bu malzemeler tarih­
sel gerçekleri doğrulayan, kanıtlayan ve ayrıntılı bir şekilde anlatan



halka ait orijinal belgeler haline gelmişlerdir. Şunu da belirtmek ge­
rekir ki, bu kitabın yazan Ermeni Soykınmı'yla ilgili bahsi geçen 
konuları, özellikle de halkın anılarını ve Türkçe şarkılan, bilimsel 
çevrelerde yayan ilk kişidir.

Bu çalışma soykırımdan kurtulanların fotoğraflarıyla ve en 
önemlisi, yazar tarafından Türkçe şarkılara eklenmiş ve konulann 
anlaşılmasını büyük ölçüde kolaylaştıran tercümelerle tamamlan­
mıştır.

Görgü tanddannın hatıralan ve özellikle de Türkçe şarkılar, Er­
meni ulusunun o trajik dönemi kapsayan tarihini sadece doğru bir 
biçimde anlamak ve kavramak bakımından değil, aynı zamanda 
halkın anılartyla, Türkçe şarkılarla ve o şarkılarda yankılanan acı- 
larla Ermeni gerçekliğinin savunulmasını daha sağlam temellere 
oturtarak resmi Türk tarihi çerçevesinde inkârcı tezlerini benimse­
yen tarihçilere karşı çıkarmak bakımından da tarihî belge değeri ta­
şımaktadırlar.

Sarkis H arutyunyan
Ermenistan Cumhuriyeti 

Ulusal Bilimler Akademisi Üyesi



hıloloji bilimleri doktoru, etnolog Verjin^ Svazlıyan Er­
meni Soykınmı’ndan kurtulmuş Maryam Bağdişyan’m 
(1909, Musa Dağ doğumlu) anlattığı trajik anılan ve 
söylediği şarkılan yazıya dökerken.

Bu araştırmanm orijinal kaynaklan olan halkm hatırala- 
n  ve tarihsel nitelikli şarkılar yaklaşık 50 yıl boyunca 
ses ve görüntü kaydı yapılıp kelimesi kelimesine, parça 
parça yazıya dökülerek derlenip tamamlandı.

& m eni Soykınım ’ndan mucize eseri olarak kurtulan ve 
çok kötü yaşam koşullarma kahramanca karşı koyarak, 
gördüklerini ve hatırladıklarım hafızalannm derinlikle­
rinde saklayan o nesillere en derin şükranlarımızı sunu­
yoruz. Onlar böylece Ermeni ulusunun tarihsel, toplum­
sal hafızasmı, insanlığm adil yaıgısma ve dünyaya tes­
lim edilmek üzere, hiçbir iz bırakmadan kaybolmaktan 
kurtaımışlardu‘.

V.S.





Soytarım dan K urtulan Görgü Tam ktanm n A n ta t^  

H ikâyelerin  T ipo lo ji Açısından Ö ze llik le ri

Enneni Soykınnu, İnsanlığa karşı işlenen uluslararası siyasî bir 
suç olarak tarihin zorlamasıyla, Ermeni halkuun ulusal bilin­

cinin, düşüncelerinin ve iç dünyasınm ayrılmaz bir parçası haline 
gelmiştir.

Yıllar geçtikçe Ermeni Soykınmı’na O yulan  ilgi daha da artı­
yor. Bunun nedeni, bu tarihî olaym son zamanlarda birçok ülke ta­
rafından tanınmasıdur. Ancak, resmi Türk tarihi görüşleri çoçeve- 
sinde inkarcı tezleri benimseyen tarihçiler, 1915-1922 yıllan arasm- 
da cereyan eden ve Ermeni Ulusu’nun kaderini tayin eden doğrulu­
ğu kesin tarihî olaylan çarpıtmak için bugüne kadar her türlü çaba­
yı sarffetmiş ve halen de sarfetmektedirler.

Ermeni Soykırımı hakkmda farkh dillerde çok sayıda araştır­
ma, belgeler içeren kitap, siyasetçilerin ve toplum adamlannm bil­
dirileri ve sanatsal eserler yayımlanmıştır; ama yayımlanmış o mu­
azzam literatürde, sözü edilen bu tarihî olaylardan doğrudan etki­
lenmiş soykmmdan kurtulan görgü tanıklannm anlattığı anılar ve 
aktardığı halk şarkılan bulunmamaktadır. Bu hatıra ve şarkılar, ta­
lihin kavranması açısından olaylan kanıtlayan belgeler ve birincil 
başvuru kaynaklan olarak büyük önem taşımaktadır. Madem ki o 
tarif edilemez ıstıraplan Ermeni ulusunun kendisi çekmiştir, o hal­
de o kitlesel cürümün nesnesi de kendisidir. Ve nasıl ki her suçun 
aydudaUlmasında şahitlerin ifadeleri belirleyici rol oynuymrsa, aym
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şekilde bu vakada da soykmmdan kurtulan görgü tanıklannm  ifa­
delerini temel almak gerekmektedir. Bu hikâyelerden her biri Er­
meni Davası.mn adil bir biçimde çözümlenmesi ve Ermeni Soykı- 
rum ’nm  tanınması çahşmasmda hukukî açıdan kanıt değeri taşı- 
maktadır.

Henüz Sovyet Ermenistam’nda Ermeni soykmmmdan açıkça 
bahsetmenin imkânsız olduğu 19SS yılmdan itibaren ve soykırım­
dan kıl payı kurtulmuş, sürgün edilmiş ve vatanlarma dönüş yap­
mış görgü tanıklan haksız bir biçimde iftiraya uğrama ve sürgüne 
g id e r i lm e  korku ve ddışeti içinde yaşarlarken Erivan Hocatun 
Abovyan Pedagoji &ıstitüsü’nde öğrenci olan ben her türlü zorlu­
ğu hiçe sayıp halkm sözlü geleneklerine ait o tür konularm tarihbi- 
limsel açıdan ve olaylan kamtlayan belgeler olarak değerlerini iyi 
bilerek, batı Ermenisi kökenli olmanm dürtüsüyle ve kendi şahsî 
inisiyatifimle, 1960 yılmdan itibaren ise Ermenistan Bilimler Aka­
demisi Arkeoloji ve Emografya Enstitüsü’nün şemsiyesi altmda, 
başka bilimsel çalışmalara paralel olarak yazm yakıcı sıcağmda, 
kışm dondurucu soğuğunda, mahalle mahalle, köy köy yayan ge­
zerek Ermeni Soykırımı’ndan mucize eseri olarak kurtulmuş görgü 
tanıklarım arayıp bularak, onlara incelikle yaklaşarak, ek sorular 
sorup onlarm dikkatini dağıtmadan, aksine doğrudan doğruya 
edindikleri izlenimleri serbest bir şekilde ifade etmelerine izin ve­
rerek, onlarm anlattıklan ve o zamana kadar ne Ermenistan’da ne 
de Diaspora’da yayımlanmış dehşet veren anılan, etkileyici soh­
betleri ve muhtelif tarihî şarkılan yazıya döktüm [Svazlıyan 1984. 
1994, 1995.]

O tarihten sonra, 1995 yılmda Tsitsemakaberd’de (Erivan) ka- 
rulmuş olan Ermenistan Cumhuriyeti Ulusal Bilimler Akademisi 
Ermeni Soykuımı Müze-Enstitüsü’nün müdürlüğü tararindan sunu­
lan imkânlarla soykırımdan kurtulan görgü tanıklannm anlattıklan 
anılan yazıya dökerek, ses kaydı yaparak, aym zamanda (teknisyen.
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Galust Halacyan’la) vJdeo göriinttUeri kaydederek de ٠ ؟ alışmala- 
ra devam ettik fsvazljyan I997a, I997b١ 1999.] Bunlan, ٠ tarihten 
önce ve soma tarafımızdan yazıya dökülmüş ve video göriinttileri 
kaydedilmiş başka anılarla ve şarkılarla tamamlayarak, bantlan de- 
şİ ^  ettik ve “E rm eni Soykırım ı, Soykırım dan K urtu lan  G örgü 
T anıklarım n H ikâyeleri”  adil kaim ciltli kitapta topladık [Svazlı. 
yan 2 « » .]

Bu araştırmadaki orijinal h ik â y e le ^ n  aktardan tolUmler, soy- 
kınmdan taırtulan görgü tanıklanıun anlam klan 'anılar ve aktarfık- 
lan tarihî şarkı W lümleri, ilgili hikâyenin Sira numarasıyla biriikte 
yukanda adi geçen kiteptan alınmışlarfır ( I  birim).

Bu cdtte toplanmış halka ait Mittin konulann orijinal m e t in l i ,  
ses ve göriintii kayıtlan Ermenistan Cumhuriyeti Ulusal Bilimler 
Akademisi Eraıeni Soykınmı Miize-Enstittisü’nün arçivinde sak- 
lanmatoadır.

Halka ait Mı verileri atoaran gölgü tanıklan (soyfanmdan kurtul- 
muş 600 kişi) kendi tariM vatanlanndan zorla kovulmuş E m ende- 
rin en yaşlı temsdcderidir. Onlar I915-I922’de uygulanan E m en i 
Soykınmı sırasında Bati Em enistan.dan, Kilikya’dan (I921’de) ve 
Em enilerin yaşadığı Anadolu'nım ؟ eşitli Milgelerinden (1922’deki 
İzmir Felâketi) sürgüne gönderilmişlerdir.

Bu tarihî olaylar Sirasmda bati Ermenilerinin büyük ؟ ogunlu^ı 
acımasızca yok edildi. Sürgün yollannda soyulan, vannı yoğunu 
kayteden ve bitkin düşüp mucize eseri olarak kurtulanlar ise teh- 
cir yollannın mahremiyetlerini yaşayıp sayısız kurban vererek Do- 
ğu Ermenistan’a ulaşmış veya dünyânın ؟ eşitli ülkelerine yayıl- 
mışlardır. Daha sonra arta kalan bu insanlam  telirli bir kısmı Tür- 
kiye, Ylınanistan, Fransa, Suriye, Lübnan, Irak, Mısır, Balkan Üİ- 
keleri ve Amerika’dan dürenli aralıklarla anavatan Ermenistan’a 
g ^  etmiş ve önceler memleketlerinin hatıralannı simgeleyen. Eri- 
van yakınlannda yeni İnşa Ç ilm iş  mahallelere yerleşmişlerdir
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(Aygestan, Sari Tağ, Nor [Yeni] Butanya, Nor Areş, Nor Kilikya, 
Nor Arabkir, Nor Zeytun, Nor Khaiberd, Nor Sebastiya [Sivas], 
Nor Malatya, Nor Kesarya [Kayseri], Nor Haçın, Nor Ayntap, Nor 
Musa Ler [Musa Dağ], Nor Yetesya. Aynca Eçmiadzin, Armavir, 
Ararat, Talin, Hiraztan, Gümrü, Vanatsor ve başka yerlere de y«r- 
leşmişlerdir.

E im oii Soykiruni’ndan mucize eseri olarak kurtulmuş, hayatta

ve sessiz, derin düşüncelere dalımş olarak bulduk. O  esrarengiz ses­
sizliğin de Imt sebebi vardı; on yıllar boyunca Sovyet Ermenista- 
m ’nda hüküm süren siyasî engeller k«ıdi geçm işlerinde serbestçe 
bahsetmelerine olanak tanımıyordu. Dolayısıyla, bu tür konulan 
büyük zorluklarla ortaya çıkanp yazıya (töktük.

Yaklaşık elli yıl boyunca yaptığımız tutarh araşturmalar sayesin­
de hem Ermenistan'm farkh bölgelerin hem de Yunanistan’a, Fran­
sa’ya, ABD’ye ve Türkiye’ye yaptığımız kişisel ve bilimsel toplan­
tılarla ilintili kısa süreli yolculuklar sırasmda hep Eım oıi Soykın- 
ım’ndan kurtulan görgü tanıklan arasından e  yaşh, orta yaşh ve e  
g e ç  nesillerin temsilcilerini arayıp bulduk, onları yakından tam dık 
ve onlarm ruhlanıun derinliklerine nüfuz ettik.

Israrh teşviklerimiz karşısmda konuşmayı kabul ederek duygu­
sal bir patlamayla küllenmiş acı geçmişlerini tekrar yaşayıp yürek 
sızlatan anılarım gözyaşlanna k a n ş e  hıçkırıklarla anlatmaya baş­
ladılar; İttihat Terakki Partisi iktidarına bağlı zaptiyelerin kendileri­
ni gelişmiş ve zengin memleketlerinden nasıl zorla sürgüne gön­
derdiklerini ve ebeveynlerini ve yakınlannı kendi gözlerinin önün­
de nasıl insanlık dışı bir biçimde parça parça ettiklerini, annelerinin, 
kız kardeşlerinin ve ablalanmn namusunu lekelediklerini, yeni doğ­
muş bebekleri taşlarla ezdiklaini anlattılar...

Vatanm güzellikleri, görgü tanıklannm  eski zamanlardan kal­
ma günlük yaşam tarzları ve gelenekleri, içinde yaşadıklan zaman
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dilimi, toplumsal V . siyasî .rtam m  şartlan, önemli tarihî .laylar, It- 
tihatçı hükümeti liderlerinin (Talât, Enver, Cemal, Nâzım, Bahattin 
Çakir) sergiledikleri vahşet (vergi toplama, sefe٠ rlik, silah topla- 
ma, zorla sürgün, katham ve kıyım), 0  liderlerin ISSIZ ؟ Ollere (De- 
İr-es-zor, Ras-ül٠Ayn٠ Rakka, Homs, Hama, Meskene, Suni؟ ) dog- 
nı . . a n i z e  ettigi zonınlu tehcir, Em enilerin  ^ to ig i anlattiması 
İmkânsız eziyetler (bitkin düşecek derecede uzun yüri٤yüşler, su- 
suzluk, açlık, salgın hastalıklar, ölüm dehşeti) ve bati Em enilerinin 
farkh kesimlerinin kendi temel yaşamsal haklannı müdafaa e tm ^  
İçin m im e karşı hakli ve şerefli mücadeleleri (1915 Van M uharete- 
si, ؟ atak, Şebinkarahisar ve Sason’da Sason ölüm kalım mücadele- 
leri, Musa Dag, Urfa ve daha sonralan 1920-21’de Ayntap (Gazian- 
tep] ve Haçın muhareteleri) görgü tanıklannın anlatoklan anılara 
yansımaktadır. 0  savunma m uhareM erinin direniş kahramanlan 
(Çebinkarahisarlı Andranik Ozanyan, Vanlı Araıenak Yekatyan, 
Büyük Murad (Hambarfzum Boyacıyan), Musa Dağlı Yesayi Ya- 
kupyan, Urfalı Mıgırdıç Yotnegbayron, Antepli Adur l^vonyan, 
Zeyhınlu [Stileymanh] Aram ؟ o la ğ a n , nemesist Sogomon Tehler- 
yan) ve toplumsal kitlelerle kaynaşarak mücadele etmiş, şehit düş- 
müş veya direnerek hayatta kalmış başka birçok tamnmış veya 
m ^ u l  Ermeni evlâdı da bu anılara yansunıştır.

Görgü tanıklanndan her biri anılannı kendine has E m enice  ko- 
nuşma tarzıyla, çoğu zaman lehçe veya yabancı kelimelerle kan- 
şık Ermeniceyle, bazen de Türkçe, Kürtçe, Fransızca ve Almanca 
anlattı.

Yazıya döktüğümüz, ses ve görüntü kayıtlarım yaptığımız hal- 
ka ait sözlü matctyaller, bati Ermenilerinin payına düşen kaderin 
canh sahnelerinin dognı ve güvenilir bir şekilde yeniden canlandı- 
nlması, soykınmdan kurtulan görgü tanıklan tarafından dognıdan 
b in ile n  izlenimlerin hatıralan, onlann düşünceleri ve tanık hikâ- 
yeleridir. Görgü tanıklan, uzmanlık alanlanndan bağımsız olarak.
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y ş d ık l a t ı  acunasız hayat tteneyimiyle zOTginleşmi? V. sagduyu 
sahibi ٠hnuş bireylerfir. Artavazd Kıtradsyan'm (1901. Adapazan 
doğumlu) aıulanm anlatmaya başlarken göriildüğü gibi. (Svazliyan ٠ 
2 1  ,görgü tanığı tfadesi 220, s. 360] onlar İçin herşeyden evvel :اا
“insan insan olmalıdır. Ermeni ya ٥٠ Tiirk olmasıfark etmez".

Önceleri Emıenilerle Tiirkler birbirleriyle ahenk İçinde yaşamış- 
] â .  Tercanlı Arakel Tagoyan ( 1 1  doğumlu) Ermenilerin, 1  
ve Kürt ahahyle iyi komşuluk ilişkilerine tanıklık etmiş, özellikle 
de M uş’taki Aziz Karapet i s e s i ’nin ziyaret İ d i ğ i  günlerde: "... 
Hacılar haricinde Türk ve Kürt n٠٠s  da toplanıp birimle kurban eti 
yer, bizimle sevinir, ^ r k ı  söyler ve dans ederdi.” \Sn.
96, S'. 203.1

؟ unu da telirtm ek g e re i r  ki o kadM 1س  ^ r i ip  eriyet çek- 
I n  sonra bile soykınmdan kurtulan Ermeniler sıradan Türk hal- 
kına karşı nefret duygulan !işlememektedir: "... Şunu da söyleme• 
liyim ki bütûnTUrkler kötü değildir: onların İçinde de iyileri vardır. 
O ittihatçıların tertiplediği bir oloydı; yoksa halk iyiydi ve bizTürk. 
lerle hep iyi ilişkiler içerisindeydik, .n ların  arasında da iyi i - ,  
lar bulunm aktdr; ٥« kesindir," diyor Arrt'inh Nektar Gaspatyan 
(1910 doğumlu). [Sv. 2 ^ :  Gth. 74, s. 157.1

Bu araştırmada, soyfanm dan kurtulan görgü tanıklannın aktar- 
dığı inamlır hikayelerle kesin tarihî kanıtlar biraraya grtirilerek 
Ermeni Soykınm ı’nm genel tarihsel gidişatının aynntılan  sunul- 
muştur.

Soykınmdan kurtulan görgü tanıklan toraftndan anlatılan anıIar 
0 kategoriye ait konuların t i ^ o j i  ve tür açısından özelliklerini bi. 
limsel araştırmaya ^bi. hıtnra im â n ın ı s ı ı n ^ ^ ı r . '

E ^ e n i ' Soykınmı’nm görgü tanıklan tarafindan anlatılan ani- 
lar, halfan sözlü geleneklerinin bfr çeşidi olarak, yapılan itibariyle

٠ s٠٠d؛y٠٥ 2000: -  Uyle Şv, I a o i  ٠ 
s . ,  i d e .



ya ؟ . k  fasa ve öz ya da kapsandı ve uzundur. Bu andar sözlü anla- 
tım lan daha da İnanılır ve etfaleyici kılarak anlatdanlann güvenilir- 
liğini kanıdamaya yarayan çeşidi diyalnglar, afaanmlar ve halk 
folklorunun farkh türlerini (şarkı, tUrfai, sohtet, atasözü, vecize, 
faitsama, teddua, dua, yemin) ؟؛emektedir. Özellikle soykınmdan 
bizzat faım lanlar aldattıklarına karşı ahISfa sonımluluk ve görev 
bdinci hissetmişlerdir. Onlardan birçoğu hatıralannı bize aktam a- 
dan önce haç ç ıkam ış veya yemin etmiştir. Yemin ise'faitsal bir 
sözdür, sahteciliğe müsaade etmez. Meselâ Eraurundu Loris Papik- 
yan (1903 dokundu) anısını anlatmaya başlaAen, "... Once belirte- 
yim ki eğer bilinçli olarak olayları ve simaları süsleyerek anlatır, 
sam, lanetlendim ve herkesin hakaretine maruz kalayım” IBv. 
2 1 :  Gth. 90, s. 191] demiştir.

Söz konusu anılan nicelik ve nitelik açısından detoylı Wr analire 
tâbi tutarak gösterdik ki, nasıl fa hafızasız insan yoksa hafızasız ulus 
'da yofaur. Zira hafıza insanm ya da halfan yaşadığı ydlarfan ibaret 
olan hayatidir: onun geçmişi, Mlun tarihidir. Yahudilerin, Rumlann, 
؟ fagenelerin ve zarar göm üş başka halklann da temamen buna 
tenzer tarihsel hafizalan vanlır. [Porter 1982] Ve eğer bir halfa bah- 
si geçen olaylada Türk halfa, kendi tarihsel hafizasını muhafaza et. 
memiş ise 0 halde bütün o ıstıraptan çekmemiş demektir. Burada. 
Türk “Su^ronline” ve ‘‘ ئ٠ دلأ  İ n - t  sen,is saglayıcdannın faınıcu- 
su Babür Ozden’le yapdan “Sanal D ü n y â  Karşı Atak" başlıklı 
söyleşiden bazı tadümleri aktam afaa yarar var. Ozden, bu söyleşi- 
de Em enderin, Enneni Soyfanmı.ndan kuratlau.gö٠ l tanıktannın 
anlattığı 'andan ve' tarihsel nitelikli TüAçe şarkıları, internette ya- 
yımladığmdan bahsetmekte (taırada V. Svazhyan’m ^ ^ ءءء٠س  
Kurtulıudann Hatırol٠nnda ve Tttrtcçe Ş o ı i n n d a  E m e n i Soy• 
km m ı,” Yerevan, EC UBA “Gittıtiun.’ Yaymevi adil kitabi ve 
h ttp :^ - .g e ^ it ie s .c o m ^ s v a z 3 3 3 / fatemet sitesi söz konusudur) ve 
p k  İ T Ü  ..... Ben .s o y k ın  siteleri’nin sanal
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E n n i le n n  tekelinde i ٤١i ؛ ark ettim. ..Bizim o^ittlenmemiz 
l٥z١m . T -  ör؟ ütlenmemi؟ tir. ..BttnwnlaWrtikte,. hik^eleTİ Iha.

kalanların ؟ a p n  kik^elerini١ bulup o r t ^ ؟  ıkarmak bizim 
kâltftrUmUzde ؟ ok zordur. Kendi kendini motive etmek ve b i ^ l e ^ k  
İçin ı^gun kUltUrel ؛ artlar bizde mevcut delildir. ...Onlar (Ermeni- 
lerl kJatUrlerini ve geçmelerini birbirine ba|lamak İçin bir 
ihtilaç d»^u,؟ orl<a. ..Bizlerin *TUrklerin, bö^e bir ba٤a İbti^acı ̂ ok. 
Biz geçm^i unutup geleceğe Çıkmak istiyoruz. Bizim ailelerimiz bir- 
birine k a r ı ^ 5. IGeçmi^eî yazılan ne varsa, Jarklı bir alfabemle لا- 
zılmı§tır. Biz onlar ( b ^ t t o  kalanların ؟ a^am bik^eleriroi o - -  
mazdık. Ben b ö ^ û k b a - n  yazdıklarım okuyamam. EskiTUrtçe'yi 
(Osmanlıcal bilen insanlar onları okur. ..internette p ^sO rler in ,  
tarihçilerin ça lış ıla r ın ı yayımlamanınfaydası yok. Arşivler insan- 
lan etkilemiyor. ...insanlar, ebeveynleri yok edilen ya da oraya bw ٥- 
yo dağıtılan kendi benzerlerinin hayat hik^elerinden etkilcnmi٣ - 
lor. Onlar, onu Ihikdyeyil kayna^ındandı^duklonnda etkilenmekte, 
dirler. ...Ermenilerin internette yayımlanmı? Türkçe ve İngilizce 
'S٠y،ır,m ه/ء  ،آ ء٢هر،ء٢. ه  van" (< H y e t,»  2 8 .0 l .2 « J l ,s .l9 .)

؟ unu da telirtm ek gerekir ki kendi inisyatifimizle yazıya dök. 
töğömâz, ses ve göriinttilerini kaydedip yayım ladığınız, yukanda 
teh si geçen ve Ermeni halkının toplumsal hafızasını temsil etten 
anılar ve çaAılar kitabinin konulan (Svazliyan 2 1 ]  Ermenis- 
tan.da yayımlandıktan sonra gönden güne çoğalmaya devam et- 
mektcdir ve bu sonu olmayan bir süreçtir؛ zira her bir Ermeni.nin 
kendi sülalesinde acdar ve kayıplar olmuştur. Bunun dışında, soy- 
kınm  neticesinde dünyaya yaydan b in le re  Ermeni.nin sıgımlığı 
e ş i t l i  ü re le rd e  a j,ısız tan ıkhifâj^eleribulunm atoadır(ç^itli leh- 
^ le rd e . çeşidi dillerde, el yazması, ses veya video kaydı şeklin- 
de). Bu hikâyeler özel olarak veya arşivlerde toplanmış ve birik- 
miştir. Bunlarm.da, E m en i Soykırımı hakkmda E m en i halkının 
tarihsel toplumsal hafizasına ait te lge  niteliği taşıyan hikâyeler



olarak yazıya dökülmesi, yayımlanması ve bilimsel çevrelerde ya­
yılması gerekmektedir.

Yirminci yüzyılm başmda uygulanan Ermeni Soykınım doğru­
dan doğmya görgü tanıklannm duyu organlan tarafmdan algılanmış 
ve bütün bunlar silinemeyecek şekilde onlann haftzalanna kayde­
dilmiştir. Aym soykırımdan kurtulan Artvinli Nektar Gasparyan’m 
(1910 doğumlu) itiraf ettiği gibi: "... 80 yıldan fazla zaman geçti, 
ama genç yaşta ölen babacığımı, anneciğimi, dayımı, komşularımı­
zı, ninemi ve vahşice katledilip bizi sahipsiz ortada bırakan bütün 
akrabalarımızı bugüne kadar unutamıyorum. Kendi gözlerimle gör­
düğüm o dehşet verici manzaraları bütün hayatım boyunca hep ha­
tırladım ve asla rahat edemiyorum. O kadar gözyaşı döktüm ki...” 
[Sv. 2000: Gth. 74, s. 157.]

Ayntaplı [Gaziantep] Vergine Gasparyan (1912 doğumlu) da 
benzer şeyler söyledi: "... babam Grigor’u, annem Dudu’yu, erkek 
kardeşim Agop'u ve kız kardeşim Nuritsa’yı gözümün önünde bo­
ğazladılar. Ben bütün bunları kendi gözlerimle gördüm ve şimdiye 
kadar unutamadım..." (Soykırımdan kurtulan kişi ağlamaya başla­
dı ve artık anılanna devam edemedi- V.S.) [Svazliyan: Kişisel arşiv. 
Yayımlanmamış konular.]

Bu âhiâkî ve psikolojik travmayı soykırımdan kurtulan görgü ta­
nıklan şahsen, doğrudan doğraya yaşamışlardu: ve bütün bunlar on- 
larm hafızasmm o kadar derinlerine nüfiız edip kazınmıştır ki şiir­
sel bir ağıda dönüşmüştür. Tıpkı soykmmdan kurtulan Sasonlu Şo- 
ğer Tonoyan’m (1901 doğumlu) gözyaşlanyla bize ilettiği ağıt gibi 
[şariomn orijinali &menicedir]:

21

Gece gündüz ağlamalar sızlamalar duyuyorum. 
Rahatım yok, huzurum yok, uykum yok.
Gözlerimi kapayınca hep ölüler görüyorum. 
Milletimi, dostlarımı, toprağımı ve evimi kaybettim.

[Sv. 2000: G٠fa. 343, s. 414]
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Bu tarihî gelişmelerin görgü tamklan acı geçmişlerini tekrar ya­
şayarak, bize, maalesef çoktandır yok olmuş kendi tarihî vatanları, 
baba ocaklan ve sevgili yakınlan hakkmda şahsî anılarım anlattılar. 
Onlar kendilerini bunaltan kâbustan kurtulmayı başaramayarak o 
şahsî hatıralan bayatlan boyunca taşımışlardu-. Ve soykırımdan kur- 
tulanlann anlattıklan anılar batı Ermenilerinin payına düşen çok 
özel tarihsel gelişmelerden edinilen doğrudan izlenimleri temsil et­
tiği için tarihsel gerçekliğe doymuştur.

Soykınmdan kurtulanlann ilettikleri amlar dönemin hayatım, 
yaşam tarzmı, siyasal-toplumsal ilişkileri objektif olarak yansıt­
makta olup spontane, gerçeğe uygun ve güvenilirdir ve inanılır ta­
nık hikâyesi değeri taşunaktadır. Tıpkı Harputlu Yeğsa Kayacan- 
yan’m (1900 doğumlu) acıyla anlattığı gibi; "... Şimdi 7 hanelik ai­
leden bir tek ben sağ kaldım..." [Sv. 2000: Gth. 108, s. 218.] 

MalatyalI Vergine Nacaryan (1910 doğumlu) da şöyle dedi: "... 
Bizim sülalemiz çok büyüktü; yaklaşık 150-200 kişiydik. Dayılarım, 
halalarım, amcalarım vardı. Hepsini Der Zor yollarında katlettiler. 
Üç kişi kaldık: Ben, annem ve erkek kardeşim.” [Sv. 2000: Gth. 
12S, s. 239-240.] Bu konuyu Balulu Hazaıhan Torosyan (1902 do­
ğumlu) da anlattı: “Bu kadar sene geçti; ama bugüne kadar gecele­
ri hâlâ uyuyamıyorum, olan bitenler gözlerimin önüne geliyor; ölü­
leri, sağ kalanları sayıyorum.” [Sv. 2000: Gth. 120, s. 232.] öy le  
ki. onlann aktardığı sayılar bile doğrudur. Muşlu Hırant Gasparyan 
(1908 doğumlu) anlattığı habranm sonunda bu duramun altım özel­
likle çizdi: "... Bütün gördüklerimi, kendi gözlerimle görmüş olduk­
larımı anlattım size. Bütün gördüklerim gözlerimin önündedir. Khı- 
nus’tan [Hınıs] hiçbir şey getirmedik; sadece canlarımızı kurtardık. 
Sülalemizde 143 kişi vardı. Sadece bir kız kardeşim, bir erkek kar­
deşim, annem ve ben kurtulduk.” [Sv. 2000:. Gth. 12, s. 71.] 

Sonraki bütün yaşanılan boyunca, soykmmdan kurtulmuş görgü 
tam klan tarafından tek tek sayılmış ve her bir noktası tahlil edilmiş.
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bu gerçek tanık hikâyeleri tarihî olaylarla birleştirild ik lerin i zihin- 
lerde en ufak bir şüphe dahi bırakmamaktadır. Onlar amlarmı a n la  
tıA en daima kendi sülalelerinin en yaşlı üyelerini anmaktadırlar: 
Myükbabayı, büyükanneyi, eteveynleri, a y n a  yakm afaabalan ve 
ailenin diger fertlerini؛ çoğu zaman onların isimlerini ve doğum ta- 
rihlerini de vermektedirler, k a y ış ıy la  onlann aktardığı v e ril»  o 
kadar doğra ve İnanılırdır ki soykınm ka^aşasında bikirlerini kay- 
betmiş akrabalar, kitaplarımızdaki anılan okuyarak, bazen onlarca 
yıl sonra, dünyânın çeşitli kıtalarından birbirlerini tekrar kılm akta 
ve bize teşektair etmetoedirler.

Hatıratta öne çıkan b a ş lıa  şahıs anısını anlatan insan tipidir, o 
sadece önemli torihsel gelişmeleri, olaylan ve simaları anlatmakla 
kalmayıp aym zamanda kendi dünya göriişünün ve kişiliğinin te- 
mel özelliklerini, kendine has yaklaşımım, kendi dilini ve taraını 
dışa vurarak anlattıklannı yoramlamatoadır. k a y ış ıy la ,  göıgü ta- 
nığınm anlattığı anının, emsalsizliği açık ve nettir, o, i  bir bire- 
yin özgeçmişi ve geçmiş hakkında yaptığı kendi yoramudur., her 
defa yeniden anlatıldığında anmın temel İçeriği liemen hemen de. 
ğişmemektedir؛ zira onlar büüln bunlan kutsal bir itirafta bıtiunur 
gibi yapmışlardır. Ve b ,  bir folklorcu-etnoğrafa özgü uzman so. 
ramluluguyla, görgü tanıklannın sözlü anlatımlarına sadık kalarak 
onlann anlattıklannı kelimesi kelimesine yazıya döktüm. Şunun da 
bilincindeydim ki onlar içlerindeki en kutsal sırlan gelecek nesdle. 
re aktarılmak üzere bize teslim etmekteydiler. Binada Zeytunlula- 
ra has gurarlu bir tavn olan 90 yaşındaki K a r a r t  Tozluyan’ın 
( 1 1  doğumlu) sözlerini hatırlatmak yerinde olur. Gerçi 0 okuma 
yazma bilmiyordu ama unutmamak İçin “her akşam uyumadan ön- 
ce dua eder gibi" anılarmı ve şarkılannı mınidanmış. Dolayısıy- 
la, aklinda tuttiıklannı taitsal bir şeftatle bize aktanlı ki: “Yazıya 
dökülsün, unutulmasın ve gelecek nesiller de öğrensin” [Sv. 2 1 :  
Gth. 342,8. 413.1
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Bu bakundan, soykmmdan kuıtulaıuş V . i  bir d y a t ç ı  .1- 
muş E n d iK ib G a iS tq ) a n y a n ’m(1909doğuııılu) anlattığı a n ı ı  
son sözleri de manabdır:“...^W5'te ulusumuza ve sülalemize yapı- 
tonlar korkunçtu, sutolemizdeki 100. den Jazto kişiden topu toptt 15ا i 
t a ^ d t t .  Annemin sülalesinden gelen herkes ya katledildi ya da dirt 
diri t ş a ğ a  gömUldii. Diyorlar ki, ontorm üzerindeki toprak hareket 
edyorâu. Felâkete Ste^ınyantor, dört halamın ailesi de kurtoın gitti. 
٠ tam bir katliamdı. Hep düşünüyorum acaba olantort unutabilir 
miyiz diye ama bizim M„u- ٥ h â m ı z  yok, Ç Ü İ  b izهءاحدهء aziz. 
intikam çağrısı yapmıyorum ama unutmamızı da tavsiye edemem. 
Ermeni Ulusu kendi galeriyle g ö n le r in i  unutamaz ve Avetis Aha. 
ronyan’ın ٠'؛ ٥٥  dediği gibi: 'Bunca l l ü ğ ü  unutursa evlâtlannnz, 
bütün dünya ayıplasın Ermenileri’.” (Sv. 2 0 » :  Gth. 95, s. I ]  

Ayni zamanda, soykmmdan taırtulanlann anlattıklan anılar bir- 
birlerine tıpatıp tenzemetoedir; zira f i  mekSnlanJa, f i  cins 
ve yaş gruplaruun (gen؟  erkek, kadın, en yaşlı, O rta yaşlı ve genç 
nesiller) anlattıklan anılar. birbirlerinden bağımsız olarak, tarihî tor 
dönemin gelişmelerini, tenzer tarihi olaylan ve stoıalan, göniukle- 
ri ve hissettikleri dehşet verici manzaraları ve vahşeti hemen hemen 
aym şekilde tasvir etmektedh. Bu anılar bharaya geldiğinde biAir- 
lerini teyit etmekte, birbirlerinin devamını teşkil etmekte, tamamto- 
maktadır. anılann niteliği de kişisel ve objektiften genel ve ıdusala 
dognı yönelmektedir. Soykmmdan kurtulan KemahlI lîg ran  Ohan- 
yan ( 1 1  dogumlu) bu dunımu göz önüne alarak anılannı şöyle 
ö d . e t # r .  '....Benim geçmişim, sadece benim olmakla kalmayıp 
halkımın ٥٥ geçmişidir.” (Sv. 2 0 » :  Gth. 97, s. 207.1 Itolayısıyla 
görgü tanıklannın anılan, içerikleriyle sadTOe söz konusu şahsı ve. 
ya onun b u lu n d u ^  ortamı degil, bütün toplumu anlatmatoa, böyle- 
ce bati Em enilerinin ortak tarihsel hafızası haline gelm eta^ir.

iAveti$AhiR>nyaıı,(1866,I؛ dınııava-l948, Patis) to p ii  ve tiy a ıe iad ü , y a l .  E m li Dıv- 
limci Federasyonu (Defhııak Partisi) ayesi. adil kitabi Belge Yay.'dın -
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Ama halkm tarihsel hafızası daimî olma özelliğme de sah^tir. 
Gerçi o tarihî olaylarm üzerinden 90 yıl kadar geçti ve mucize e so i 
olarak kurtulmuş görgü tamklarmdan birçoğu zaten aramızda bulun­
muyor; fakat en yaşh neslin temsilcilerinin anlattıklan, ailelerde o 
kadar sık dinlenmiş, o kadar sık tekrarlanmış ki sonraki nesillere ka­
lan bir miras haline gelmiş ve sözlü olarak aktarılarak sonraki nesil­
lerin hafızalarında da tarih üzerine yapılan konuşmalar şeklinde, 
varlıklarım sürdürmeye devam etmektedir. Tarih üzerine yapılan o 
kmıuşmalan büyük ölçüde soykırımdan sonraki nesillerden alarak, 
halkm tarihsel hafızasuun hiç ölmediğinin, aksine sonraki nesillerin 
hafızalannda da varhğım sürdürdüğünün bir kamtı olarak yazıya 
döktük.

Ermeni soykınmmdan kurtulan görgü tanıklanmn aktardığı ta­
rihsel nitelikli şarkı ve tüıküleri yazıya dökmeyi de başardık. Bu ta­
rihî şarkılamun sözleri, Türkiye’de bu dönemin toplumsal yaşaım- 
mn çeşitli yönlerini sanatsal bir şekilde yansıtmaktadır: İttihat 
Terakki Partisi hükümetinin ilân ettiği seferberlik ve yürüttüğü silah 
toplama faaliyetleri, tertiplediği tehcir ve katliamlar, ayrıca evlâdı- 
m kaybetmiş anneler, öksüzler ve öksüz yurtlan, vatanseverlik ve 
muharebelerle ilgili gerçek, acıkh ve etkileyici olaylar. Bu şarkılar 
temalannm orijinalliği ve ideolojik içerikleriyle sadece Ermeni 
folklorunda bir yenilik olmakla kalmamakta, ayıu zamanda onlar 
sayesinde söz konusu tarihsel dönem kendine özgü yönleriyle yeni 
bir şekilde algılanmaktadır Dolayısıyla Ermeni ulusunun batıdaki 
kısmınm tarihsel olaylarm doğrudan etkisi altmda yaratıldıklarm- 
dan bu tür şarkılar ve türküler de tarihsel gerçekliğe doymuş olup 
gerçek belge değeri taşımaktachr.

Kimliği belirsiz yetenekli bireyler tarafmdan bestelenen bu ta­
rihî şarkılar, zamamnda yaygm olarak söylenmiş ve halkm ıstırabı 
kitlesel bir niteliğe sahip olduğundan, halk şarkıları da kitlelere 
yayılmış ve ağızdan ağıza dolaşımştır, bu durum çok çeşitli yo ıi
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versiyonların doğmasına yol açmıştır. Öyle ki eşzamaıüı olarak çe­
şitli versiyonlar ve varyantlar şeklinde birbirine tıpatıp benzey^ı 
şarkılar bestelenmiştir. Bu durum bu tarihî şarkılann halka ait oldu­
ğunu kamtlamaktadn.

Yaptığım söyleşiler ve ses kayıtlan esnasmda bir şarkıyı ya da 
onun bir başka versiyonunu o kadar çok kişi iletmiştir ki onlann 
hepsinin ad-soyadlaruu anmak imkânsızdı. Dolayısıyla yukanda 
adı geçen kitabınım açıklamalar tablosuna sadece varyantlan koy­
dum ve söz konusu şarkıyı (ya da amyı,) onu ileten soykırımdan 
kurtulmuş göıgü tamğuun adım, soyadım, doğum tarihini, kımunun 
yazıya döküldüğü tarihî, yeri, anlatımm hangi dilde olduğunu, nite­
liğini (el yazması mı, yoksa ses ya da görüntü kaydı mı olduğunu) 
ve arşiv dizi numarasmı (Prof. Dr. Isidor Levin'in halka ait sözlü 
materyalleri belgeleme yöntemine göre) belirttim.

Şunu da söylemek gerekir ki Ermeni Soykmım’ıun (kadın ya da 
erkek) görgü tanıklan, geçmişi yeniden yaşayarak ve gözyaşlarına 
kanşan hıçkmklarla, Osmanh Hükümeti ٠nin ilân ettiği seferberlik, 
düzenlediği tehcir ve katliamlar, evlâdım kaybeden anneler, öksüzler, 
öksüz yurtlan ve kaybedilen ülke hakkmda bestelenmiş halk şarkıla- 
nm  duygusal bir patlamayla haürlamışlardır, çünkü bütün bu olaylar 
onlann tarihsel hafızasına doğrudan kazınımştır. Bu durum bu tür ta­
rihî halk şarkılaruun duygusal-psikolojik özelliklerini açıklamaktadır.

Bu halk şarkılannm çeşitli versiyonlan, zayıf bir mecazi anlatım 
ve ortaçağm ağlatan Ermeni şarkılanna özgü ince melodilerle belir­
ginleşmekle birlikte tarihî açıdan doğrudur. Şarkılann her satın ve 
kelimesi, kitlesel trajedinin tüyler ürperten bir bütün bir resmin 
sahnesidir; hıçkırıklarla dolu nakaratlan ise şiirsel, parlak bir zdrâ- 
nm duygusal-psikolojik yamm tamamlamaktadır.

Tarihsel nitelikli şarkılar sadece Ennenice değil Türkçe olarak da 
bestelem iştir; zira söz krnıusu tarihî ve siyasî şartlarda Osmanh 
Tüıkiyesi.nin bazı bölgelerinde Ermenice konuşmak yasaklanmıştı.
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Uzun siire bir arada yaşamış ifa haJfan maMvJ faUttiricrinin bir- 
birlerinden etkilenmelerini de İmkânsız adjtetmemekle birlikte, şu- 
nu da telirtm ek gerekir ki “Ermenice kelime telâffuz edenlerin â l-  
lerini kestiklerine dair bikdyeler bulunmaktadır; dalayısıyla Kilik. 
ya’nın bazı şehirlerinde (Sis, Adana.Tarsus, Antep’tc ve bunların 
؟ evresinde yaşayan Ermeniler kendi ana dillerini unutmuşlardı” 
\ Q i y i  \ لآو4ا  s. وخ١% veya “Osmanlının zulmU 0 kadar biiyUk 
oldu ki, E٠ enice konuşan Antep, Küçük Asya.nın diğer belli başlı 
şehirleri gibi.Tiirkçe konuşur oldu. Ermenice diline son kesin dar- 
be Ermenice konuşanların dillerini kesen Yeniçerilerden geldi.” 
(Sarafyan 1953; s. 5.]

19’uncu asnn sonunda ve 20٠inci asrm başlarında yaşayan etno- 
log-folklorcu Saıkis Hayfaıni, bati Em enilerinin bu dOnem ^fa si- 
'yasî, ekonomik ve dinî dunımunu tasvir edeAen şöyle yazmış: 
“ ...Ermenice mollalar tar٠ danyasaklanmıştı ve Ermenice? keli- 
me bir k٠ r addedildiğinden, bunun İçin 5 koyunluk bir ceza Wgö- 
rûlrnüştû.” [Haytaıni 1895: s. 297.)

Bizim yazıya döktüğümüz a m lad a  da Kütahya, Bursa, Adana, 
Kayseri, Eskişehir ve başka yerlerde yaşayan Ermenilerin genelde 
Türkçe konuşttiguna dair birçok hikâye vardır. Soykınmdan taır- 
tıdan Adanalı Mikayel Keşişyan’m (19M  doğumlu) anlattıklanna 
göre; "Zaten Ermenice konuğnujk ve öğrenmek yasaklanmıştı; bu- 
na karşı gelenin sadece dilini kesmekle kalmaz ayni zamanda kol- 
tila r ın ın  altına haşlanmış Sicak yumurta da koyarlardı ki başka- 
larına Ermenice- öğrettiğini itiraf etsin, itira f etmesi durumunda 
da götürüp asarlar veya öldürürlerdi." fSv. 2(XX): Gth. 182, s. 
318.J

Bizim faiçök bir E ^ n i  halk şarkısmdan aktarfığımız şu parça 
da bu hususu anlatıyor JşaAının orijinali E rm en ic^ rJ :
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Obda girip, öğretmem tuttular.
Vay, aman!
Ağanı açıp, dilini kestiler.
Ah, aman!

ISv. 2000: Gth. 352. s. 415]

Zira, Ermeni bayan öğretmen Ermeni çocuklara Ermenice öğret­
me cürretini göstermişti. Tehcir yoUannda ise bu sert önlemlerin 
şiddeti daha da artnuştı. Dolayısıyla batı Ermenileri çektikleri ıstı­
rabı ve eziyeti mecburen Türkçe olarak da ifade etmişlerdir.

Dil kullanımım yasaklama yoluyla gerçekleştirilen asimilasyo­
nun ilkel seviyesini temsil eden o üzücü olaya yol açan siyasî ko­
şullar göz önünde bulundumlarak, çeşitli lehçelerde yazıya dökül­
müş konularla birlikte, Türkçe ama bariz bir şekilde Ermeni kökm- 
li olan tarihî halk şarkıları ve destanları da gözümüzden kaçmadı. 
Her ne kadar bu Ermeni kökenli şadalar ve destanlar faıkh bölge­
lerden Ermeniler tarahndan bestelenmiş olsalar da ki bunlar mü­
kemmel bir Türkçe bilgisiyle de bestelenmemiştir (Ermenice söz­
cükler ve ifadeler, Ermenice şahıs ve yer adlan geçmekte, dilbilgi­
si ve telâffuz hatalan göze çarpmaktachr), ideolojik içerikleriyle ta­
rihin kavranması açısmdan büyük değer taşımaktadırlar. T ü r i^  
şaıkılar gibi, bunlann orijinalleri de bizim y ؛٠ )tığımız Ermenice 
tercümelerle birlikte sunulmuştur.

Bantlan deşifre edip hikâyeleri yazıya dökerken soykırımdan 
kurtulanlann sözlü anlatımlarına ait özellikleri olduğu gibi koruma­
ya çahşbk; bütün bunlan diyalektolojide kabul görmüş transkripsi­
yon ile sunduk. Lehçeyle söylenmiş orijinalleri yazıya dökerken, ta­
rihî Ermenistan’dakiler kadar Kilikya ve Anadolu’daki Ermenilerin 
dil nüanslarım da dikkate aldık.

Yazıya döktüğümüz, ses ve görüntü kayıtlarım yaptığımız hal­
ka özgü materyaller, bütün batı Ermenilerinin çektiği ıstıraplar ile
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onların duygusal dünyası ve düşünceleri hakkında daha eksiksiz bir 
fikir edinilmesini sağlamak amacıyla Batı Ermenistan’dan, Kilikya 
ve Anadolu’da Ermenilerin yoğun olarak yaşadığı 70’ten fazla yer­
leşim yerinden tehcir edilmiş, soykınmdan kurtulanlan kapsamak­
tadır. Bu yerleşim yerleri şunlardır: Sason, Muş, Bitlis, Çatak, Van. 
Beyazıt, İğdır, Eleşkirt, Kars, Artvin, Ardahan, Bayburt, Şebinkara­
hisar, Sivas, Erzurum, Hmıs, Erzincan, Tercan, Kemah, Arapkir, 
Harput, Kiği, Balu, Malatya, Diyarbakır, Mardin, Adıyaman, Şanh- 
urfa, Süleymanlı, Fmdıcak, Haçm, Maraş, Antep, Musa Dağ, Ke- 
sab, Beylan, Dörtyol, Adana, Haşan Beyli, Tarsus, Mersin, Konya, 
Ordu, Niğde, Kayseri, Tomarza, Everek, Afyonkarahisar, Eskişehir, 
İzmir, Yozgat, Sivrihisar, Stenoz, Amasya, Samsun, Adapazan, İz­
mit, Bahçecik, Bursa, Bandırma, Bilecik, Kastamcmu, Çanakkale, 
Rodosto, İstanbul vs.
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Soykırımdan Kurtulan Görgü Tanıklarının 
Altlattıklarına Göre Ermeni Soykınmı’nın Gidişatı

Sultan Abdülhamit d^dannm  yıküm ^ından ve 1908 Anayasa­
sı’nın kabul edilmesinden sonra hükümetin başına geçen İttihat 

ve Terakki Partisi, Abdülhamit’in katliamcı politikasmı (1894- 
1896) benimseyip, Pantüddzm ve Panislamizm ideolojilerine ina­
narak sadece Osmanh İmparatorluğu’nu korumayı değil aym za­
manda Ermenileri ve diğer tebaa Hıristiyan haUdan şiddete başvu­
rarak ya ortadan kaldırmayı ya da Türideştirmeyi, Akdraıiz çevre­
sinden Altay bölgesine kadar uzanan dünya çapmda Panturanist ve 
Panislamist bir devlet kurmayı da amaçlıyordu.

1915-1922 yıllannda uygulanan Ermeni Soykuımı.ndan kurtul­
muş görgü tanıklan, ki neredeyse bunlardan hiçbiri artık hayatta de­
ğildir, hatıralarım yazıya döktüğümüz snada 20’inci yüzyılda uygu­
lanmış ilk soykınmm tarihî ve siyasî şartlarım bütün aynntüanyla 
anımsamaktaydılar. O göıgü tamklanndan en yaşh neslin temsilci­
leri, slogam millet ve din farkı gözetmeksiziı. “özgürlük, adale t.;. 
kardeşlik ve eşitlik” olan 1908 Anayasası’mn Osmanlı Yönetimi ta- 
rafmdan kabul edilmesini bile hatmlamaktaydılar. Ülke genelinde 
toplumsal bir coşku hüküm sürüyordu; zira bütün halklara yasalar­
la tamamen eşit haklar sağlanacaktı.

Daha önce benzeri görülmemiş bu siyasî olayı bize soykırim- 
dan kurtulan Harputlu Sarkis Haçauryan (1903 doğumlu) anlattı:



32

ifir ,0ةههأ١هسا i i l «٥ ’1 1  ta in d e T ü r lü ^e ,٥٥ H anrlt^om... “ 
١.arhsöylüyorlardı.” l Ş ، N . i y . l  U 0١s . m؛s a n J a r s o la r d a

,412.1

lar!؟Kalkın, key vatanda 
 Sevinelim yolda5lar؛

hürriyet: آء2ء İşte 
Y.الا ş ı n O s ı n l ı l a r 

ا 337؛, ا س:0ا ء8٧.2ل

Soykmmdan kurtulan Bitlisli Hımayak Boyacıyan (1902 do• 
ğumlu) ise amsım anlamken şöyle dedi: "... 1908’de Hürriyet ilân 
edildiğinde, başlangıçta, herkes Ermeni ve Türl^ün kardeşçe bera.' 
ber yaşayacağı konusunda hemfikirdi. Hatta köyümüzde şölen oldu 
ve tüfekler ateşlendi...” [Sv. 2000: Gth. 17, s. 77.]

19’uncu yüzyılda doğmuş Sason görgü tamğı Yeğyazar Karr^ıet- 
yan (1886 doğumlu) geçmişin tarihî olaylarım hamlayarak şöyle 
dedi: “...1908'de ilân edilen Hürriyet bütün siyasi mahkûmları öz­
gürlüklerine kavuşturdu; artık Ermeni, Türk ve Kürt hepsi de eşit 
haklara sahip olacaklardı. Her yerde sevinç çığlıkları duyuluyordu. 
Hürriyet yasasıyla Ermenilerin küçük düşürülmesine, dövülmesine, 
soyulmasına, küçümsenmesine, idfiirlere ve soyguna maruz kalma­
sına son veriliyordu. Bu tür davranışları sergileyen kişi en ağır ce­
zalara hatta idama mahkûm ediliyordu. Her iki halka da tam güven­
ce veriliyordu: Ermenilere serbestçe oy verme, kendi temsilcilerim 
seçme ve seçilme hakkı veriliyordu. Bu batı Ermenilerinin yaşamın­
da bir yeniden doğuş idi...” [Sv. 2000: Gth. 1. s. 42.]

*Yaay٠<iağilınazçe١i d i ' I % k ¥ ٠؛ y١e٠n ١٠٠<١ mı ؟٠ ıul٠nl٠ İ ç e ا¥»٠س  ٠ء -
fijz kurallanndan sapmalara veya -  kelimelere ve morfemlere -  -  
I  Soykmmdan krmulanânn aktardığı bilgileri bozmadan saklamak amaaylaoniaıınste- 
iaanlaluısadıkkaldık.(V .S.)
٥^ ^ o l ^ ٠‘Allah’dan”.“̂ d ı ^ ٠٠b . Â ^ ^ ^ - - -

د -ا . .س-
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Ancak Meşrutiyet’in ilanının üzerindm henüz bir yü bile geç­
meden. 1894-1896 yıUannda Abdülhamit’in düzenlediği katliam­
lardan kurtulmuş olan Adana ve çevresindeki Ennenilerin yoğun 
olarak yaşadığı köyler İttihatçı nefretinin hedefi haline geldi.

1909’un kutsal Paskalya haftasmda, 1-3 Nisan günleri. Adana ve 
çevresiyle alevler içindeydi. Adana’nm Ermeni mahallelerine ve 
çevre köylere saldırıya uğradı, bütün dükkânlan yağmalandı, kadm 
çocuk demeden silahsız ve korumasız Ermenileri katledildi.

Adana katliamı önceden planlanımştı. Osmanh İçişleri Bakanh- 
ğ ı’ndan Adil Bey’in Kiiikya bölgesindeki memurlara gönderdiği 
telgraf bunu kamthyor. O telgrafta şöyle denmekteydi: “Yabana di­
nî kuruluklara ve konsolosluklara zarar gelmemesi için büyük bir 
özen gösterilsin.” [Çizmeciyan 1930: s. 174.]

Osmanh Hükümeti, Edirne’den Erm m i Osmanh Mebusu Agop 
Babikyan’m Adana’ya hareket etmesini, olayı yerinde incelemesini 
ve Meclis-i Mebusan için Türkçe resmî bir rapor hazırlamasım tav­
siye edn . A. Babikyan Adana’ya gidor, olan biteni detaylı bir şekil­
de araştırır ve kendi hazurladığı teferraath “rapor”da der ki: "... 
Kurban sayısı 30.000’e ulanmakla kalmıyor, katliamların yerel ma­
kamların bilgisi dahilinde ve emriyle düzenlendiği apaçık ortada­
dır” ٠« [Babikyan 1919: s. 28.]

Tarihî roman yazan Sımbat Bürat o olaylardan edindiği doğru­
dan izlenimlerle aşağıdaki popüler şiiri yaratrmş. O  şiiri bize, ola- 
ym gerçeğe uygun bir yansıması olarak soykırımdan kurtulan 2؛ey- 
tunlu Ktuapet Tozhıyan aktardı [şarkınm orijinali Ermenicedir]: 

Ermeniler ağlasın, amansız katliam 
Çöle çevirdi güzel Adana’yı.
Ateş ve kılıç ve zulümle talan.
Ah! Etti harap Rubinyan ülkesini!

.Agop Babikyan o tarihî “Rapor”unu bitilir bitirmez J٠١n TOıkler otm i 
yi ba٠anhUr ve rapor yayımlannıaıdı. Yazarımn öUtmândH، sonra ı 
niceye tercüroe edilerek 1919 yılında İstanbul’da yayımlandı.
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Silahsız Ermeni hir anda.
Kılıçla vurulup düştü kalabalığın M n e ,
Yok olda kilise لا€ oklti alevlerde.
Acımasızca öldürüldü sayısız Ermeni.

Yoksan hıraklı acımasız güruh,
Evlddı anadan, gelini kocadan.
Hurdahaş ettiler ne^e rastladılarsa, 
içliler, kandılar Ermeni kampla.

٧؟  gün, üç gece içeriden ale؛ .
D ia n d a n ، düşmanın ءءآ ءا/ا  ve mermisi,
Sildi Ermenileri ؟ e^üzünden.
Kon akıyordu Ermeni sokaklarından...

ÎSv. 2000: Glh. 342. s. 413414.]

J f^ e  derinliği ve anlattm 
ئ  Türkçe halk şarkısı da o tarihî ve siyasî gelişmelerin dogradan et- 
kisi altında testelenmiştir:

Hey, çamlar, çamlar,ه ئ ء ا ،  çmUtrl 
Her güneş vurunca sakız damlar,
Sakız damlarsa, yiiregim aglar.
Adana ırmağı sel gibi akar, 
işte geldim sana, kıyma Adanal

of, İşte gördüm sizi, kıyma ç^uklar!

Adana köprüsü tahtadır, tahtadır.
Ermeni muhaciri gelir bu hafia.
Adana ırmağı leş ilen k a â !
Kaldınn leşleri, â n a  kokar.
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g €و1 e l  s a t ıa ,1 ş١a  Adana!
Of, of, İşte gördüm sizi, ، ا د س  çocuüar!

[Sv. 2 1 1 3 4 0 ,  s. 413.1

Adanalı göıgO tanıgı Mikayel K٠5İ§yan (1904 dogumin) âzön- 
1 “ . ١لاه\٠ -١٠ ^  yılında yapılan Adana k a l U  sırasında ben 5 
yo5indaydw. ٠ dehletil geceye Târkçe . C a i z  dellendi١ ( . I n d a  
delirdi' ) هه ٠ء^ءء؛،ء .verildi ا „ de Sultan çıldırmıştı. Onun emriyle 
insanları boğazladılar: otaz bine yakın E n n i y i  kallettiler: evleri 
yakıp yıtaılar, kiile ؟ evi٠ er. ..«erkesi toplayıp Adana ı r ığ ın a  
go ld ü ler . Saltan Hawit. e baber gönderdiler, ‘bütün Ermenileri 
toplayıp ı r ı k  kenarına getirdik, ewir bekliyoruz‘ diye. Bir tor٠a 
su öbür tarafa ate؟ . Babam beni kucoklomi5tı. Olanları O I Z I U I  
ü z e r iâ n  seyrettiğimi hatırlıyorum. Annem de bizM eydi, bizi ır- 
İ ğ i n  kenarına doldurmuşlardı.Sultan’dan emir geldi: MetruriıBi- 
ze de .Pâdişâhım ؟ ok yaşa!’ dedirttiler. Eve döndük, ama öldürülen, 
ler, öldürülmüştü." [Sv. 2 1 :  Gth. 182. s. 318.1

Adana katliamı sırasında sayısız Ermeni şehri ve köyü yakılıp 
yıfahyordu. Musa Dağ, ^ r ty o l .  Haçın, Sis, Zeytun, Şeyh Murat, 
Fındıcak ve diğer b a a  yerleşim yerleri ise kendilerini 
savunarak on binlerce kişinin saldırısını duMunıyor vC 
dan kurtuluyordu.

Aslında bu, Ittihatçılann uygun firaatı kollayarak ^ e n i  halfa- 
nm kökünü kazımak İçin hummalı bir çalışmayla hazırlandıkları 
Büyük Felâketin  teşlangıcıydı. 0  fireat Birinci Dünya Savaşı pat- 
lak verfiğinde yaratıldı, ittihatçılar savaşa yayılmacı emellerle ve 
Ermenileri yok etmeye y l e l i k  canavarca bir plam gerçekleştim ek 
amacıyla ginli.

istila amaçlı o  savaş da halk şaAılarmda sanatsal yansjınasmı 
hılmustur:
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Pencereden kar geliyor.
Bak dışarı kim geliyor?
Ölüm bana zor geliyor.
Uyan, sultan, zalim sultan!
Kan ağlıyor bütün cihan!
Aman! Aman! Mayrik! ٠٠

[Sv. 2000: Gth. 338, s. 412.]

Ülkeyi yönetenin (zalim sultan) ‘.Bütün dünyanın kan ağladığı” 
bir sırada bile, hükümetin halkm kaderine ilgisiz kaldığı bir dönem­
de, karh kış mevsiminin dondurucu soğuğu, ölüm (savaş) dehşetiy­
le karşılaştınlmaktadm

6 Ağustos 1914 günü Osmanlı-Alman İttifak Antlaşması İstan­
bul’da imzalanır. Alman Büyükelçi Wangenheim İttihatçı Hüküme­
te verdiği notada şöyle diyordu: “Eğer Osmanlı Hükümeti sorum­
luluklarına sadık kalarak Üçlü ittifak’a karşı harbe girerse, Alman­
ya ona şu avantajları sağlar.” İmzalanan antlaşmanm 6 maddesin­
d e  biri de şöyleydi: “Almanya, Osmanlı imparatorluğu’nun doğu 
sınırlarının, Rusya’da yaşayan Müslüman ni^usla ülkenin direkt 
teması sağlanacak şekilde düzeltilmesini şart koşacaktır.” [Lazyan 
1942; s. 78.1

1915 yılınm Şubat aymda, ‘‘İttihat ve Terakki” partisi Osmanlı 
Ermenilerinin tehcir ve katliamım organize etmek için ‘‘Üçlü İcra 
Komitesi” admda özel bir komisyon (Bahattin Şakir, Dr. Nâzım, 
Mithat Şükrü) kurar. O komisyon tehcir tarihlerini ve yollarım, kat­
liam yerlerini, katliamcüann çahşma tarzım ayrmtıh bir biçimde 
belirlemiş, h؛q>ishanelerden katilleri serbest bırakmış, İttihatçı şef­
lerini emri altmda çalışan, ‘Teşkilâtı Mahsusa” adıyla, Erm m i soy- 
lonmım  uygulaması gereken çeteler kurmuştu.

'  TVıkçe !■fkıda Ennenioe‘*Millik’’ (Anne] kdimefi knltadnıılır.
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Ayni yılın Nisan aymm IS.inde, ^ m a n J ı Hâtoimeti.nin ،çişleri 
Sakam Talât Paşa, Savaş Bakam Enver Paşa ve tttihat’m Genel 
Sekreteri ve Eğitim Bakam Dr. N Sam  İmzalı, P e n i l e r i n  tehcir 
^ i h p  yok edilmesine ilişkin gizli bir emir yetkih makamlara iirti- 
lir ve “Ermenileri yok etmek lâzım” diye w٤yâk bir n e ^ l e  uyaran 
^ f â t  Paşa bu uğurda hiçbir fedakârlıktan ۶ kinm ey«»ği sözönü 
verir. JAndonyan 1921: s. 232،

،ttihat.m Jcra Komitesi’nin oturumlarından hirimte, Bahattin Şa- 
kir Ermeni Tehciri’ni hemen başlabp b itim ra in  ve o esnada'da hal- 
fa katletmenin zanıri olduğunu bildinniştir. “S a v a ş tş z ”, «temiştir, 
“Avrupa V،  bUyök devletlerin müdahale etmesi gibi bir kortal yok- 
tur, diinya basım da protesto sesi yUkseltemez. Protesto etse bile 
hiçbir sonu؟  vermez, i l e .  sorun bir oldubitti haline gelir.” -  
rop 1955:'s. 258.1

Jön Türk HUfahneti’nin ،ÇİŞİCTİ Bakam Talât Paşa özel b ir  e m ir 
vermişti; "O sm niı i f â la r ın d a  Ermenilerin yaşama ve çalışma 
hakki tamamen iptal edilmiştir. Buna göre.HUkiimet beşikteki b e ^ -  
lere bile açınmamasını emrediyor...” INersisyan 1991. s. 564.565.1

Jttihat’m icra Komitesi bu tehcir ve katliamı ordu veya ^ l i s  ğü- 
cü eliyle gerçekleştirmek yerine, bu İŞİ hapishanelerden salıveriİOT 
suçlulara, katillere, Kürtlere, ؟ eAeslere ve ؟ eçenlere havale ederek 
gerçekleştirmeyi öngömekteydi. 0  tarihî ve siyasi koşullarfa Os. 
manlı.da yaşayan Hıristiyan halklar ve bunlann arasında Em eniler 
İçin de seferterlik en büyük k ö tü lü k le .n  biri haline gelmişti; yaş. 
lan 18 ile 45 arasında değişen Ermeni gençleri, silah altına alma adi 
altımla amele taburlanna alınıyor ve Savaş Bakam Enver Paşa.nın 
özel emri dogrulmsunda gözden uzak,.gizli yerlerde öldüriiyorlarfı.

"...1914 yılındnOsmnnlt.genel seferberlik ildn e tti...• لآفو٠سلو - 
b  H a^utlu  Sarkis Haçatıryan (1903 doğumlu).- “Ermeni gençleri- 
ni Osmnnlı ordusun, aldılar. Götürüp amele taburlarında ؟ alıştır- 
dılar; sonra da hepsini öldürdüler.” (Sv. 2 0 » :  Gth. 110, s. 223.J



Harputlu Saıkis Martirosyan (1903 dogumlu) ise daha detayh 
bir şekilde anlattı: “Birinci Dünya S a v ş ’â  Ermenileri askere al- 
dılar؛ yaklaşık üç yüz bin Ermeni genci ordayo gönderildi. Başlan- 
gi؟ ta> banların eline silah verildi: ama sonra Enver Paşa demiş ki; 
*Biz yol yapaca٤iz; çalışan ellere İhtiyâcımız var.’Fakat a s l i  on- 
lan kendi kazdıkları çakarlara atmış, öldürmüşlerdir.” VBn. 1 İ ٠. 
Gth. l l l ,s .2 2 4 .J

Soykınmdan kurtulan Tokatlı Annik M a ri^ a n ’ın (1892 do- 
gumlu) atoardıgı, o tariM koşullarla testelenm iş şarkı hayatta ka- 
lan görgü tanıklannın söylediklerini kanıtlıyor (şarkının orijinali 
Em enicedir]:

Elime silah ve٠ediler, amele taburuna yazdılar.
Tokat’ ın Tatmış köyü dört günlük mesafedeydi,
Yatmış’ın taşlarını kırmak gerekiyordu;
Gidiyorum, gidiyorum, ben askere gidiyorum.
Ben taş kırmaya gidiyorum.

fSv. 2 0 » ;  Gth. 295. s. 40 ..]

Amele taburunda çalışanlann sonu ise önceden belliydi: ölüm؟ 
f§a*m m  OTİjinali E r m e n i ı i l :

Askerleri götürdüler Palu’ya,
Analar ve ^ ı l a r  oturup agladılar.
Orada askerlere çok çukurlar kazdırdılar,
S w ro  da askerleri oraya gömdüler؟

fSv.2٠ G t h .2 ^ , s .٠ 5.]
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İşte Palulu Hazarhan Torosyan (19(X٤ doğumlu) gözyaşlanyla 
banlan hatuladı.

Erzurum’da doğmuş ama Harput tehcirine katılmış Harutyun 
Grigoryan (1898 doğumlu) anlattı: “Harput tehciri sırasında ben



17 yadındaydım. İyi hatırlıyorum. Davul çalınıyor, şehirde tellal ge­
ziyor ve şöyle diyordu: ‘Seferberliktir, savaş çıkacak.‘ Sonra dettiler 
ki Ermenileri tehcir edecekler. Şehirde aramalar başladı; sözde si­
lah arıyorlardı, ama aslında tam bir soygun yapıyorlardı; para bul­
duklarında kendilerinin oluyordu. Soğan ayıklamak için kullanılan 
bıçağı bile topladılar. Silahını teslim etmeyenin tırnaklarını çekiyor­
lardı; dövüyor ya da silah satın almak için para istiyorlardı... Şehir­
de ve köylerde zengin Ermenileri hapisanelere doldurdular. Halk 
çobanını yitirmiş koyun gibi oldu, önde gelen birkaç önde gelen ki­
şinin ayaklarına nal çaktılar, birkaçının da dişlerini çektiler; hapis- 
tekiler işkencelere dayanamayarak kendilerini ateşe verdi. ...Os­
manlI ordusundaki Ermeni askerlerin de silahlan ellerinden alınmış 
ve bu askerler öldürülmüşlerdir. Once cepheye göndermek üzere on­
ları topladılar, cepheye gönderecekleri yerde amele taburlan oluş­
turdular ve buralarda da Ermeni asker, kürek mahkûmltınnın haya­
tını yaşadı. Acımasız komutanlar, bedel ödeyenler ve ödemeyenler 
arasında ayrım yapmadan, Ermenileri yol yapımında çalıştırdıltu. 
Onlan etrcfları süvari zaptiyelerle sanlı olarak saatlerce aç susuz 
yürüttüler. Askerlere hakaret etmeye ve oıdan yaralamaya başladı­
lar; bu daha sonra darbelere dönüştü. Parçcmc ve Kesirik yolu üze­
rinde bir su kaynağına yaklaştıklannda, iti bin kişiye su içme izni 
verilmedi, itaatsizlik edenin kcfasına tüfek kabzası iniyordu. OnUt- 
rın hemen hemen hepsi yok edildi; kurbardann cesetleri de toplu bir 
mezann içine atıldı. Diyarbakır’a gönderilen iki bin işçiye de aym 
şekilde muamele ediyorlardı. Harput’un Ermeni öğrencilerini ve si­
lahları ellerinden alınmış askerleri, onlara işkence yapmak maksa­
dıyla, Kızıl Konak’ta toplamışlardı. İşkenceye maruz kalmış bu in­
sanların cesetleri üst üste yığılmış ve kokmuştu. Her köşede kan, 
kusmuk ve dışkı vardı. Yerde yatanlar harp meydanına serilmiş ce­
setlere benziyorlardı. Bu şekilde, birbiri cadından, bir tarcrftan köy­
lerden ve kasabalardan getirilmiş rüştünü ispat etmiş insanları ve

39



40

yaşlıları Kızıl Kowak.٠ attılar, 4i٤er ta r .O Â  da ttttuklaraalan Ur. 
fa.ya, güya dTOİ^ollannda awele olarak çalışmaya gönd«٠ ler. 
14 Temmuz 1915 tarikinden sonra kütün Ermeni gençleri m e z - .  
ya gönderilmişlerdi...” [Sv. 2 1 :  Gth. 89, s. 187-188.1

Soyktnmdan kurtulanlardan YozgatlI Veronika B e ^ ٩ ,an ( I f  
do^ım lu) da .sm a n it se fe r il iğ in d e n  bahsetti: “...Cumartesi ء٠ ه  
nü, akşama dogru bütün erkekleri OsmanlI ordusuna g O n d e ^ k  
üzere toplamışlar, fakat orada Ermenileri M üslü in lardan ayır. 
mışlar. B a n i le r in  baklarını s a v u m  konusunda tam yetkili kılın- 
mış olan dedem. Papaz Agop Berberyan Ermcnilerin silah altına 
alman Müslümanladan ayrıldığını görünce demiş ki: ‘Niçin E٠e٠ 
nileri ayırıyorsunuz?’ Türk binbaşı şöyle cevap vermiş: ‘Papaz 
Efendi, Ermenileryolyapmaya ءءءءلااء٠  Turkler ise Rus cephesine.’ 

Ertesi gün pazardı. Dedem kutsal ayini bitirmiş ve daha yeni ^ e  
gelmişti. N ^es  dahi alamadan kötü haber bize ulaştı. Artin Ağrf.nın 
oğlu .ğ irm enciydi, scdMih kalkıp çalışmaya gitmiş, değirmenin ya- 
nında bir sürü insan k^atası, ayaklar, eller görmüş. Dili korkudan 
tutulmuş bir halde, n^es n^ese koşarak eve dönmüş ve gördüğünü 
anlatmış. Artin Ağa oğluyla birlitae gelip dedeme dedi ki: ‘Dün ak- 
ş  askere götürülenleri gece vakti boğazlamışlar.. Dedem şöyle 
cevap verdi: ‘Gidin, Kaymakam’a şikâyet edin.. Artin Ağa Kayma- 
kam.a şikâyet e tm ye  gitmiş, ama 0 gece artık eve gelmemiş.

Ertesi gün, iki Jandarma coplarla bizim eve geldi. Başka zaman. 
W m ize Jandarma geldiğinde kibarca, P a^ız Efendi, nin giyinip ken- 
dileriyle gitmesini söylerlerdi. Bu d ^a , geldiler ve kaba bir üslûpla 
dediler ki: ‘Haydi؛  Kalkın؛ . Dedemi K^m akam 'ınyanına götürdü- 
ler.Dedemle beraber oranın önde gelenlerini,tüccarlarını,aydınla- 
nnı da götürmüşlerdi. Birisi d e d e i  demiş k i : ‘Papaz E f e i ,  sonun 
^ la ş ıy o r ,  söyleyeceğin bir şey var mı?. Dedem diz çöküp dua et- 
miş. Orada bulunan bir asker baltayla bir darbe indirmiş, dedemin 
larfası yerlerde yuvarlanmış...” [Sv. 2 1 :  Gth. 214, s. 353.354.1
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.sm anJıdaki sefeıteıliği. silah toplama s -  takip ediyordu. 
Bununla eşzamanlı olarak her yenle evİCT kuçatthyorfu. Bu esn»la 
“silah toplama., bahanesiyle zaptiyeler. Enneni evlerini harateye 
çeviriyor, Ermenilerin mallannı ؟ alıyor, «Milan tutukluyor ve birço- 
gunu da Oldöriiyonlu.

“Katliamdun Once zaptiyeler gelip silahlan topladılar. Zengin 
Karapet EJendi.nın o٤lu demi? ki: *silâhımız yok.’ ̂ p tiye ler  arama 
yapmış, ء،٠/ه * bulmuş ve ٠««„ tırnaklarım çekmiş, b llann ın  altına 
da haşlanmış yumurta koyarâ  bağlamışlardı" diye e k l^ i  ayni Ve- 
^ i k a  B e r t e ^  fSv. 2 0 » :  Gth. 214, s. 353-354.1

« a k u tlu  Agop Holobikyan ( 1 .  dogumlu) z a^y e le rin  baba- 
Sindan nasıl silah talep ettiklerUli tefaar hatırlayarak ?unlan anlat- 
u*. “..Batemdan olumsuz cevap aldıklarından, ona kırteçla vuru- 
yorladı; sonunda babamı sürükleyerek hapishaneye gütüdûler. ٠ 
zulümleri yaptıkları Sirada annem ‘caniler؛ ’ diye bağırdı. 0  kelime 
İçin annemi boş bir eve kapattılar. Biz üçümüz, ben. kız kardeşim 
ve erkek kardeşim yalnız kaldık. Ben annemin arkasından koştum: 
kapının çatlağından baktım; annem bana; ‘Oğlum, Grigor amcam. 
Zin evine gidin!' dedi... 0  g ü n l e .  Grigor amctım belediye başka, 
nı Sijatıyla henüz İşinin başındaydı. Onun canını bağışlamışlardı. 
Aracılık etti, آء ٥ « r ¥ e ts iz  olmazdı, ve babamı eve getirdik, kur- 
tuldu. B'abam yiirüyemediğinden. demirci arkadaşlarından l^von  
« o ç i^ a n  onu Sirtında eve getirdi. Annem de kapatıldığı yeden  eve 
döndü. Babam işkenceden sonra yüzüstü yatıyordu, sırtüstü yata- 
m iyobu. Babam o cellatların gece ne tür kötülükler yaptıklarım 
anlattı. Asık suratlı birisi olan Ahmet Onbaşı işkence etmek İçin 
babamı hapishane hücresinden işkence odasına getiriyor, yüzüstü 
yatırıyor, her iki yanında.duran polisler palamut ağacından yapıl. 
mış coplarla emir bekliyorlar. Babamdan tekrar Mauser, Mossin tü٠ 
Jekleri, revolver vermesini istiyorlar. ‘Ver ya da yat؛  Başlayın vur. 
maya؛ ’ diye emir veriyor on^ışı. Kırk darbeden sonra oturtuyorlar.
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Ahmet Onbaşı diyor ki: ‘SilaManm getirmek istemiyor musun?’ Ba­
bamın anlattığına göre, Ahmet Onbaşı yanına kilise ve okulun mü­
zik öğretmenini, Armenak Petrosyan’ı oturtmuştu; yani kendisinden 
sonra sıra ona gelecekti. ‘ Efendi, benim silahım yok.’ Yeniden kırk 
darbe indirirler ve aynı soruyu yöneltirler. Cevap yine aym olur. 
Üçüncü defa yatırmadan evvel sorar: ‘Söyle kimin silahı var?’ Ba­
bam ispiyoncu olamazdı. Bilse bile söylemezdi. Yüz yirmi darbeden 
sonra yarı ölü halde tutukevine sürüklerler. İşte babamın anlattdc- 
ları...” [Sv. 2000; Glh. 109, s. 220.]

Batı Em enileri arasında yaygın olan aşağıda Yenliğimiz Erme- 
niceyle kanşık Türkçe şarkıda Osmanb askerî görevlisi Enneni 
gencine sorar:

- Ulan gâvur, doğru söyle:
Sende martin vanmış?

Enneni genci bunun iftira olduğunu addederek inkâr eder:

- Hayır, efendim! İftiradır:
Bilmem, görmedim.
Bilmem, görmedim.

Ama sonra, gizlice Ermenice ekler [bu kısım Ennoniceden ter­
cüme edilmiştir]:

Duvarda asılıdır, söylemem.
Ermeni ulusuna ihanet etmem.

[Sv. 2000: Gth. 323. s. 408.]

Vesika almış, zorla sUah altına alınmış Enneni gencinin içine 
doğuyor ki “buna ölüm yolu derler,” “orada Ermeniler çoktur”.
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Ana! U y a â r  beni, gideyim talime,
Aynalı-martini alayım elime,
Gitme؟ e c، o٤ru vatan ؟ oluTia,
Buna ölüm ^olu derler,

Allah aklasın'.
Ermeniler ؟ okdır derler,

A l la h la r s ın ؛
[Sv.20W :G ٠h .3 ٠ l , s .  4.S .]

Bu şariada bahsi geçen E m en i genci .sm a n h  .rfu su n a  hizmet 
etmeye, yaşadığı vatana .la n  yurttaşlık !»rcunu M emeye hazff ol- 
sa bile 0 6ل»ألا  da fariana vanr ئ  “silah altına adi altında 

.d a la r  yaptırdım bir ucdan uca, 
i ç i â  yatmadım bir gün, bir ءءءء,
Konma biilbUl, konma mezar taşına.
Neler geldi Emeninin başına؛

Tüfeğim ؟ adırda asılı kaldı.
Çeyizim s a â k ta  basılı kaldı.
Konma bülbül, konma mezar taşına.
Neler geldi Ermeninin başına؛

tS v .2 ^ :G th .4 5 9 .  S.431.J

Ve silah altına alınmış Ermeni genci de acunasız ؟ erkes.den 
canına kıymaması İçin rica ediyor؛ zira onun “yeni nişanlısı., dul 
kalacatoır:

Kıyma ؟ erkes, k ı y ı  tatil canıma؛
Teni nişanlımvar toralar bağlar...

(S v .2 aW :٠ 311.s.4W .)



“Nişanlısı.’ ise Istantaıl’un kavrulmuş tuzlu ftstıgı gibi “tuzhı 
gözyaşı” döküp onun yokluğu nedeniyle a ğ lıa k ta d ır .

Tmlu olur Stanbul’un fıstığı,
Taşdan olur Ermeninin yastığı.
Kör olsun §u meydanın dostluğu. ا7ا  
Aldılar nazil yarımı, duyan ağlaşın,

Aman! Aman! Mayrik! ا٠ا
I S v .2 ^ :G th .  338, s. 413.J

O zamanlar özel bir emir sözkonusuydu: Onluda görev yapan 
Hıristiyanlan, kabahatleri olmaksızın, birliklerinden uzaklaştınp 
gözlerden uzak, gizli yerlerde taırşuna dizmek ya da hapishaıreler- 
de açlitoan ölmelerini sağlamak.

Haniya da benim tuz-ekmegim yiyenler, 
“A l p o l ı d e n . b e n ö l t t i .  diyetder...

Bp arada en yakm Ermeni arkadaşlar zaten öldöri٤lm٠ ar: 

Tıglikiyan) Sarkis,oo'
Taslak(yan١(*' M isak ؛٥٠ '  vurulmuş...

TörIdJya söyleyen Ermeni askerin kendisi ise hapsedilmiştir: 

M a h p â n e d e  üstümüze damlıyor...
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’ 1908 ydında k a N  edilen OsmanlI Anayasası’nı kastediyor. 0  anayasa OsmanlI 
luju’nda yajayan buttin halklara din ve millet aynmı yataksızın, “OzgUrltlk. Adalet Kar- 
deflik, Ejitlik” sdıll veriyortu.
٠m A çe٠٠̂ d a ^ o i M “٠t o j ^ ” (٠ ٠ ) k e ! ^ ib d l ٠n ıta٠t».
.&menisoyadı.
"Em eni ismi.
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i da hatırlar:

Anam da baş üstümde ağlıyor,
Beçare nişanlım karalar bağlıyor...

[Sv. 2000: Gth. 334, s. 411.]

Hapishane ve zindanın yanı sıra. Ermeni asker hor an öUim teh­
likesiyle de‘]f؛arşı karşıyaydı:

Varın, söyleyin anama: damda yatmasın;
“Toros '.'٥'', oğlum gelir diye” yola bakmasın.
Anama deyin: Bohçamı açmasın;
Çuha şalvarıma uçkur takmasın.
Gayrı ben sılanda varamaz oldum,
İskuhi "٥٠ nişanlımı göremez oldum.
Daracık sokaktan geçemez oldum.

[Sv. 2000: Gth. 335. s. 412.]

Ve Ermeni askerin anası da seferberliği lanetliyor; o seferberlik 
daha çok bir katliaım andınyor, zira ilkbaharm gülleri ve bülbülle­
riyle Ermeni gençler de gittiler; ama bir daha dönmemek üzoe. 

Atımı bağladım delikli taşa,
Kör olasın sen, Enver Paşa!
Ermeni cahil kalmadı.
Gitti gül, gitti bülbül, ne diyelim!
İster ağla, ister gül, ne diyelim!

[Sv. 2000: Gth. 448. s. 428.]

١; Eımeni kSy evinin giıifiBe yşkın ١)ir yenle, Mm 1 
I halka.

' Delikli I



46

Ennenilerin kini de kademeli olarak artarak alay seviyesine yük­
selmiş; kısa ve öz kelimelerle Talât Paşa’nm dış görünümü kabaca 
tarif edilmiş ve bu onu ruhen de tarif etmiştir:

Talât Pasa eşek gibi.
Bıyıkları yular gibi...

[Sv. 2000: Gth. 453. s. 428.]

S e fe rb e ri^  ve sUah toplama faaliyetlerini Erm m i aydınlann tu­
tuklanması takip etti; böylece Ermeni halkı sadece mücadele edebi­
lecek güçlerinden mahrum olmakla kalmayıp, aym zamanda yöne­
tici beyinlerden de yoksun kalacaktı. 24 Nisan 1915, cumartesi ge­
cesi, İstanbul’da yaşayan 273 önde gelen sima zorla karakola götü­
rüldükten sonra Mezopotamya çöllerine sürgüne gönderilerek yok 
edildi. OsmanlI Meclisi üyesi, hukukçu-yazar Krikor Zohrap, şair­
ler Daniel Varujan, Siamanto. yazar ve doktorlar Ruben Zardaryan, 
Ruben Sevak, Hovhannes Telkatintsi, Melkon Gürcüyan, Yeruhan, 
Sımbat Bürat, Tigran Çöküryan, Nazaret Tağavaryan ve daha birçok 
üıüü sima İstanbul’dan, Sivas’tan, Diyarbakır’dan, Merzifon’dan, 
Erzurum’dan, Kayseri’den, İzmir’den ve Ermenilerin yaşadığı di­
ğer yerlerden Çankırı ve Ayaş çöllerine sürülmüş ve katledilmiştir.

Soykırımdan kurtulan Adapazarlı Mari Yerkat (1910 doğumlu) 
(»ılar hakkmda şunlan anlattı: “...Bizi Eskişehir’e götürüp bir hana 
doldurdular. Bizimki gibi kirli ve karanlık olan yanımızdaki hana da 
İstanbul’dan sürgün edilmiş bütün aydınları getirip doldurdular. 
Onların kolalı yakalan, kravatları vardı; ama üstleri basları zaten 
yırtık pırtıktı, lime lime olmuştu. Biz her gece onlann ağlama sızla­
ma seslerini ve feryatlarını duyuyorduk; zira İttihatçı zabitler ve 
zaptiyeler onları şiddetle dövüyordu. Birkaç gün sonra onlann hep­
sini götürdüler. Duyduk ki, onları işkencelerle öldürmüşler.” [Sv. 
2000: Gth. 226, s. 366.]



47

Her yerde Ermeni okullan kapatılıyor, Ermeni eğitim ocaklarıy­
la birlikte Ermeni kiliseleri de harabeye çevriliyor, İstanbul Erme­
ni Patrikhanesi Sis Katolikosluğu’yla birleştiriliyor ve Osmanh Er­
menilerinin ruhanî lideri olarak 2. Sahak Habayan Katolikos tam- 
myordu.

Rus istihbaratı İS Mart ve 3 Nisan 1915 tarihli raporlannda, bO- 
tUn ülkede Ermenilere yönelik tutuklamalar yapıldığım, Erzurum, 
Dörtyol, Zeytun ve çevre bölgelerde sistematik katliamlar gerçek­
leştirildiğini, Van, Bitlis ve M uş'ta kanh çarpışmalann cereyan etti­
ğini, Eğin’de ve bütün Küçük Ermenistan’da şiddet ve yağmalama 
olaylanyla cinayetler olduğunu, İktisadî çöküntü yaşandığım ve ge­
nel bir kıyun gerçekleştirildiğini belirtmiştir...

Batı Ermenilerinin korkunç halini Van'm Hayots Dzor bölgesin­
deki Kem köyünde doğmuş olan Sirak Manasyan (1905 doğumlu) 
anlattı: “4 Mart 1915 günü, toplum ve siyaset adamı İşhan Bey’f'̂ *, 
bize komşu Hirç köyünde öldürdükleri haberi ulaştı, ittihatçıların 
Cevdet Paşa aracılığıyla büyüklerimizi çağırıp topladığı ve başla­
rını yedikleri dönemdi. O korkunç günlerde, İşhan Bey’i aniden öl­
dürüp kuyuya atarlar. Bununla da yetinmeyerek onun iki çocuğunu 
da diri diri kuyuya atarlar. Biz bunu duyunca vatandaşlarla birlik­
te çok korktuk: genel saldırıya hazırlanmaya başladık.

5 Mart 1915 günü güçlü bir topçu ateşi duyduk. Halk meydanda 
toplandı ve gitti kiliseye doldu. İttihatçılar zaten önceden srferberlik 
ilân edip bütün gençleri götürmüşlerdi. Genç kalmadığı için bizim­
kiler mevkiilerini terkedip komşu köylere gitmek zorundaydılar. Biz 
Kükyants Ermeni köyüne gittik. Orada birkaç bin kişi vardı; bizi sa­
manlıklara yerleştirdiler. Her gün, Ermeniler tutulup gözlerimizin

ح ؛ذ  NUn^yos 1881.1915} لعح* م٠لائه سآا ). Ennem جلأ٠اج  harekelinde yer ilir, 

ijtoe hı: vermijtir. Nism iyindi yıpılın Van sıvunmısı .nCerinde i  Ce^et Pafi*;،m e«, 
riyte ٥ldUriU٠na,lUr.
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önünde asıU^or هلا da bo٤azlanı؟ OTdtt. Onlardan biri de a ı a m  
Petros’n*. 0  rençpedi. Petros' u ٠ balde gOriince t a m p i . . .  Bi- 
zi özel bir samanlıkta tecrit ettiler. Kapıcı kapattılar ve bir de bek- 
؟ i k٠)d١*lar. Biz bu karkunç olanlardan deb5ete kapılmış bir halde. 
kOnden kaçmak istinorduk. Samanlıkta hanvon nemi bile noktu. Ben 
dışarı kaçıp köne gitmeni ^ ı ş a ^ m .  ..£rtesi giin, sik ormanlarla 
kopil dallara çıktk. Kırkır Da٤ı٠nın n٠m a cın d a n i. Könömözön 
bulundu؛ « ner önle bir n « ^ i ki biz da٤ın namacında n ٠vn٠i؟ •  
Yakınlardan korkunç §a؛ bat ırma٤ı ve Şamiram kanalı g e ç in o .1. 
Biz dağın tepesine tira n d ık - ormanın İçinde, TUrk ve KUrt ؛ -  
kiminin hayvanlarımızı, yataklanmızı, İç çamaşırlarımızı nasılyag- 
ı la d ık la n n ı gödiik. Biz görtök ki her سلا Yeni n e l l c r  gelip 
bir hed^e ate؛  etmene ^şlınorlar. Onlar uzaklaştıklarında bizim 
Ç0cukl.ar inip naklaştılar ve gö٠ ler ki o .hed^ dedemin kafasınmış. 
Vicdansızlar dedemi canlı canlı toprağa gömüp kınasını d ışorda^. 
rakmış durmadan ateş edinorlodı. Köne döndüğümüzde, dedemin 
kokuşmuş cesedini bir şekilde gömdük.

1915 n x U m u n u ta ım ;o z a ın  biz dağlardan, könlerden geçtik; 
mart anındı, n٥ğwurlu, tipili korkunç bir soğuk hüküm süriinordu. 
Varak'a götüren son kön, Pertaktı. Biz orada, sokaklarda şişmiş ve 
çürümüş, çıplak, öldürülmüş insanlar görd٠. Pis kokunorlardı. Va. 
rak  a giderken bütün bunların arasından geçtik. Gün ağarırken.Va- 
rak dağlarında mevzilenmiş olan gruplar bizi görerek üzerimize ateş 
etmene başladılar. Halk dehşete kapılmış ağlınordu. ..Biz kaçarak 
Van'a n٠klqınorduk. Geceleri n٠l alınorduk, çünkü gündüz vakti bi- 
zi takip edinorlardı. Van’a naklqıp şehir İçine gireceğimiz Sirada, 
askerler bizi durdurup erkek aramana ^şladılar. Dürbünle senre. 
den Van kahramanlan başladı ateş etmene. Askerlerden bazılan ne. 
re nt؛ tldı Sızıları da kaçtı ve biz kurtulduk. Van.a girdik. '...Vanda 
bizi otad binasına nerleştirdiler. Her sabah Van’ın n^esli çalgılar 
^ d o s u  müzik çalarak dolaşvnordu, ç«:uklar da arkasından. Yaten
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Van s a v m a s ı  ba ؟١ aıra؟ tı. Bir Ermeni dedi ta: .؟ ocntaar. gidin 
mermi toplanıp getirin ta penilerini ̂ apsın iar..B iıg id ipm eT O İt. 
ladıkve getirip atOlpepe teslim ettik. Gön geldi, Van’da ve Apges- 
tan’ da ؟ otısmalar ؛ iddetlendi. Orapa toplanan Vaspıırakanlılar im- 
pök bir irade .ç ö p le  bem Apgestan’ ı bem de Varf ın merkezini, Ka- 
؛ akamec’ i s a v u ü a r .  Bizimtaler bem Apgestan’da bem de Ka٤a- 
kamec’te zorlu ç a r p ık la r a  girdiler. OsmanlI askert Rtts Orfıı- 
su’nun Salmast’tan Van’a do٤nt geldiğini daparak ۴nik İçinde 
u i a p p a  banladı. Bizimkiler saldırarak, sadece Osmanlı aske- 
rini imba etmetae kalmapıp, top. mermi vs. gibi bâpök bir cephane 
de ele geçiciler.

“6 Mapıs gönöVan Kalesi özerinde Ermenistan - ٤ı dalga- 
U m dı.V şurakan lıla rR usb irlik lerin iveA n tran ikP şkiiıta sın - 
data Ermeni gönüllülerini böpök sevgi gOsterileriple karjıladılar.” 
[Sv. 2 1 :  Gth. 3٠, s. 1.1-102.J

Ancak kaçışan gruplar, Van evresindeki köylerfe yaşayan Wn- 
İCK* Ermeni’yi katletmek İçin y e te n t»  vatat b a l m u ş i .  Rus bir. 
likleri Van’a yaklaştıklaonda, OTİann gerisintten g i* n  E m en i ya- 
zarlar, Hovhannes ^ım anyan ve Aleksandr Şi^anzatte dehşet veren 
manzaralara şahit olurlar. Hovhannes ^ım anyan anılannda şöyle 
p ıp o r .  “...Fırsat buldukları her perde Ermenileri katletmişler, 
.özellikle de erkekleri؛ güzel kadınlan da panlannda götörmö^er. 
Ve vakit bulduklarında, Rus Ortusu’nun ve E m eni gönüllülerin 
korkusu çokpakınlarda olmadığı zaman, sadistçe eğlenceler icat et- 
mişler... Ebevepnlerinin önünde çocuklarım boğazlamışlar, ç ^ u k -  
lann ö n i i â  de ebeveynlerini...’’ llbm anyan 1959. s. 212-213.1

Doğal olarak, eğer E rm enil» Van’da meşru müdafaaya başvur- 
masalarfı, onlar da ayni şddide şdıit olacaklarfı. Burada soytanm- 
dan kurtulan Vanlı Arfsnın Hanıtyunyan’m ( i  .toğumlu) sözle- 
rini hatırlatmakta fayda var: “Meşru mikUrfaa, halka karşı şiddete 
b a ş v u r â ğ u â  doğm aktâr...’’ JSv. CBB 35, s. 1W.1
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Dolayısıyla Van’da, Çatak’da ve diğer yerlerde kahramanca ya­
pılan savunma muharebeleri, İttihat Hükümeti’nin uyguladığı şid­
dete başkaldıran batı Ermenilerinin hakh bir isyamydı, onlann dün­
yadaki büyük devletlere yönelttikleri şikâyet sesiydi. Bir halk şarkı­
sından alınan aşağıdaki küçük parça da bunu doğruluyor [şarkuun 
orijinali Ermenicedir]:

Van küçük bir şehir ilçeleriyle.
Yüzlerce ve binlerce cesetle doldu.
Ova kırmızı kanla boyandı.
Bulutlar, gök ve yıldızlar gürleyerek 
öyle bir bağırıp emrettiler ki.
Duysun Avrupa ve Amerika.

[Sv. 2000: Gth. 532, s. 444.)

Ancak ne Avrupa ne de Amerika müdahale etti; savurunasız kal­
mış halkm imdadına yetişenler sadece ulusal kahramanlar oldu.

Birinci EKinya Harbi’nin başmdan itibaren, bütün batı & m oıile- 
ri gibi Sasonlular da yeni ve vahşice bir zulme, soygunlara ve cina­
yetlere maruz kalırlar.

1915 yüımn Mart aymda önce başıbozuklar Sason’a da hücum 
ederler. Nisan-mayıs aylannda Sasonlular’m katıldığı ilk çarpış­
malar cereyan eder. Ermeni savaşçılar, askeri birlikler karşısında 
büyük kayıplar vererek ama kahramanca bir direniş göstererek 
kahramanca Andok Dağı’nm yamaçlarma çekilirler ve kendilerini 
oradan savunmaya devam ederler. Haziran aymda Asank bölgesin­
de şiddetli çarpışmalar cereyan eder. Gomuts M anastm ’ndaki ve 
Talvorik’teki savaşçılar Kürt çeteleri arasmda panik yaratarak Sa­
tan köprüsünü ele geçirirler; Ksaklılar onlann yardımma yetişir. 
Sasonlular 30 Temmuz günü Şenik’i kurtarırlar ancak düşman ye­
ni bir taarruzla Andok’un eteklerinde bulunan ahırlan ele geçirir.
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Andok, Tsovasar ve Gerin Dağlan’ndaki Sasonlular, üzerlerine ta­
am ız eden Osmanlı askerine ve Kürtlere karşı kendilerini kahra­
manca savunurlar. Muş ve ovalannda katliamlardan kurtulup Kana 
ve Havatorik Dağlan’nda harman otuz bine yakm Ermeni kahra­
manca direnmektedir. Ancak o savunma direnişi acımasız bir şekil­
de bastınlır.

“Bize saldırıp başladılar katletmeye”, dedi soykırımdan kurtu­
lan Sasonlu Arakel Davtyan (1904 doğumlu), ‘‘güzel kızlan, güzel 
kadınları kaçırdılar, götürdüler. Köyümüzde Misak adında bir fedaî 
vardı. Onun silahı vardı; manastıra girdi ve çarpışmaya başladı. 
Bizim silahımız yoktu. Sason iki ay direndi. Askerler gelip bizi ku­
şattılar; başladılar bizlerden bazılarını katletmeye. Yardımımıza ko- 
San olmadı; katlettiler...” [Sv. 2000: Gth. 4, s. 55.]

Sason’un Şenik köyünden görgü tamğı Haçik Haçaüryan (1900 
doğumlu) aym şekilde anlattı: “Osmanlı ordusu geldi ;yaklaşık alt­
mış bin kişiydiler. Gelip köyü kuşattılar. Bizimkiler direndiler. Os­
manlI ordusu iki defa köye girdi, iki defasında da bizim fedaîler ve 
silahı olanlar onları geri püskürttüler. Fedaîlerimiz köyün merke­
zinde toplanmışlardı. Ondan üç gün önce halkımız köyden çekilmiş, 
çocuklar ve kadınlarla birlikte Andok’a gitmişti. Ben de onlarla 
gittim. Temmuzun başında Andok’a gittik. Ne ekmek ne su vardı; 
sadece tuzsuz et bulunuyordu; tuz da yoktu. Kırk beş gün kadar 
orada kaldık. Savaşanlar savaştı. Askerler Andok’a geldi. Orada 
da çarpıştılar. Kırk beş gün sonra ekmeğimiz, erzağımız bitti. Ek­
mek yoktu. Sadece kavrulmuş un kalmıştı. Osmanlı askeri gelip An­
dok’u istila etti; vadiler çocuk cesetleriyle doldu. Anneler çocukla­
rını kurtaramadı. Türkler ve Kürtler ateş ediyorlardı; bir mermiy­
le on kişi yere düşüyordu. Kaçan kurtuldu. Gelinleri götürdüler. Ir­
mağın suyu o kadar çok insan götürdü ki... Sonunda, mermi harca­
mamak için halkı dağın tepesinden ırmağa atıyorlardı...” [Sv. 
2000: Gth. 2. s. 53.]
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Sascmlu başka bir gingü tanığı, Yeğyazar Karapetyan (1886 do­
ğumlu) o tarihsel olayları daha ayrmtıh bir biçimde aktardı: “Kürt- 
ler tarafından Ermenilere karşı düzenlenen saldırılar sözde gayrı 
resmî nitelik taşıyordu; ancak genel kanı, bütün bunların hüküme­
tin verdiği tavsiyeler üzerine yapıldığı yönündeydi. Bunun en güç­
lü kanıtı ise Ermenilerin şikâyetlerine kıdak aşılmaması, başvuru­
lara cevap verilmemesi idi. Servet Paşa İttihatçıydı; bölgenin ko­
mutanıydı ve İslâm’a sadıktı. Dolayısıyla onun da diğer bölgeler­
deki paşalar gibi görevini yerine getirmesi gerekmekteydi. 10 Ha­
ziran gününden itibaren Kürt aşiret reisleri birçok atlıyla beraber 
sağdan ve soldan Muş’a giriş yapıyor, emirler alıp evlerine geri 
dönüyorlardı. Kürtleri silahlandırmak için her gece yük arabala­
rıyla şehir dışına silah ve mermi taşınıyordu. Ermeni katliamım 
başarıyla tamamlamak için hükümet tarafından özel bir plan yapıl­
mış, köyler taksim edilmiş, saldırı günü ve saati öyle bir inceliUe 
belirlenmişti ki Muş ovasındaki yüz beş köyün tamamının imhası, 
tek bir çocuğun bile canı bağışlanmadan, bir gün içinde tamamıy­
la sonuçlandırılacaktı. Köylerin taksimi aşağıdaki şekilde yapıl­
mıştı: Muş’un sağ tarafındaki köylerden başlayarak Meğraget 
nehrinin doğduğu yere kadar olan bölgedeki otuz beş köyde yapı­
lacak katliamlar Hacı Musabek’e bırakılmıştı; onun emrinde üç 
bin beş yüz kadar Kürt piyade ve atlı vardı. Şehrin kuzeybatı kıs­
mındaki on beş köyde düzenlenecek katliamlar ise Fatkanlı Süley­
man Ağa’ya bırakılmıştı; onun emrinde ise silahlı bin Kürt vardı. 
Aziz Karapet civarındaki yirmi köyde düzenlenecek katliamlar, çe­
te lideri yardımcısı ittihatçı Raşid Efendi’ye bırakılmıştı; onun beş 
yüz kişilik bir süvari çete gücü bulunuyor, onlara Aziz Karapet Ma- 
nastın’nda bulunan birlikler ve Ziyaret Köyü’nde oturan Müdür 
de kendi jandarmalarıyla katılıyordu. Ovanın kuzeydoğu bölümün­
de bulunan on beş köyde düzenlenecek katliamlar Cibranlı Dırbo- 
yi Cınti’ye, Kolotoyi Zuber’e ve Ağçan Müdürü’ne bırakılmıştı;
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onlann emritıde binin üzerinde Kurt Jand ٥™٠١?٥ ^ .  Ovamn d٠٤u 
ta u n d a ؟١ , bur٠٥ bağlı kö^de düzenlenecek katliamlar Şeyh
Hazret’e bırakılmıştı؛ onun emrinde ise îilan  ve Kosur KUrtlertn- 
den olusan bin iki yüz atlı vardı. Bu düzenli güçler dışında her Müs. 
lümana. rastladıkları Ermeni’yi acımadan öldürüp yok etme gOrevi 
verilmişti. Mevcut durum aniden değisti. Ermeniler artık k ^ n  
sehre gidip gert dOnemez oldu. Askerler rastladıkları Ermenileri 
asırı derecede dövüp işkenceye maruz bırakıyorlardı, ölüm vakala- 
n  da oluyordu. Bazen yetistdn kadınlar çok g e U ib i r  seyi geti٠ek 
İçin sehre gidiyorladı؛ onlar da yolda eziyetlere ve onur kırıcı kü- 
^rle re  maruz kalıyorlardı. Halk endişeye kapılmışı, insanların gö- 
züne uyku g i r m iy o . .halk rahat edemiyordu ؛

22 Haziran günü Bakranlı Kiirtle٠ n yüz atlı g e c ^ i Kınnkan 
Gölü öağ ı’nda geçişi. 23 Haziran günü bunlardan on atlı k U -  
müze geldi ve köyün önde gelenlerinden on tane koyun, altmıs okka 
un ve on tane de keçeden yapılmış cüppe vermemizi istedi. Onlar 
bütün bunları herhangi bir itirazla ka rsıla sıdan  bedava aldılar ve 
Havatoriklileri eskiden beri tanıdığından mı, vicdan azabından mı 
bilinmez.Tamoyi Ali söyle konustu: ‘Ermeniler, ben sizin tuzunuzu 
ekmeğinizi çok yedim. Şimdi size bir gerçeği söylemem gerekiyor: 
Sultan’dan, Osmanlı toprağında y a ş ş n  bütün Ermenileri kesme- 
miz gerektiğini bildiren bir emir geldi. Şimdi siz ayağa kalkıp uzak- 
tan Silvan Ovası’na bakarsanız, görürsünüz ki buğday tarlaların- 
daki bqaklar büyümüş, birbirlerine yaşlanmıştır؛ ama orada bir 
serçe dahi göremezsiniz. Orada benzeri görülmemiş bir ıssızlık hü- 
küm sürüyor. Biz 0 bölgenin Ermenilerini tamamıyla katlettik. Şim- 
di de hükümet bizi buraya çağırdı ki biz Mus Ovası’nda ve Sason’da 
yasayan Ermenileri de katledelim. Buralara da katliamın basla- 
masına birkaç gün kaldı ve İsa Mesih’in adını ağzına alan kisinin 
bu topraklarda canlı kalmaması gerekiyor.’ Kürtler istediklerini 
a٠lıpgittiler؛ biz ise düşünceleredaldık...Böylece٠yü^ıltor boyu bu
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t o p r i r a  ve bu sapana ba٤u kaimi؛  E n n i le r in  M i  ٠i، ٤u bu 
l)ölge bir gUnbir gece içerisinde in sa n la n n y a şa d ığ ı ISSIZ bir ye. 
re dönüktü. Onun asil sahipleri, yiiz be؛  köyün yetmi؛ -seksen bin ki. 
؛ iden oludan her iki cinse mensup Ermeni nüfusu ise acımasızTürk. 
lertn ve Kiirtlerin eliyle, canavarca bir operasyon sonucunda kılıç, 
a n  geçirildi, ate؛ te yandı ve suda bozuldu. Onların milyonlara va. 
ran sepeti talan edildi..٠ةث  Nisan gOnii Vardavar dini yortusunun 
Pazar günüydü: Ermeni ulusımun mutlu bayramı,fakat ne yazık ki 
0 gün Mu؛  Ovası.ndaki Ermeniler İçin .mardavar. Unsan yakma١ 
gününe ğ ¥ ■ " Sv. 2؛  1 :  Gth. 1, s. 4445.J

Yukarda bahsi geçen Vaıdavar gönünü Mu؛lu §o٤er Tonoyan 
(1901 doğumlu) da anlattı: “1915 yılının Vardavargünü katliam ya• 
pildi. Askerler Dagıstanlı ؟ eçenler getirip bizi katlettiler. Bizim kö٠ 
yü yarmalamaya geldiler: kyunları, mandaları ve malları alıp gö٠ 
türdüler. Güzel olanları götüdücr. Halamın bir o٤lu vardı, gece 
gündüz benim yanımdaydı, onu da götürdüler. Erkek kalmadı. Kü- 
çük büyük herkesi toplayıp Avzut köyünün ahırlarına doldu٠ ar, 
ate؛ e verip yaktılar, insanları Malkhas Mardo ahırlarına d o ld u . -  
lar, ahırların etrafını ot yığınlarıyla çevirdiler, üzerlerine de petrol 
döküp ate؛ c verdiler. Ailemizden altmı؛  ki؛ i 0 ahırlarda yandı.Gör. 
dürüm 0 günü, lao داا١ا düşmanım görmesin. Sadece ben ve erkek 
kardeşim kurtulduk. Once güzel gelinleri ve kızları götürüp din 
deriştirttiier; ne kadar genç crkek.bebekvar idi ise annelerinin ku- 
çağından kapıp zaptiye yapmaya götürdüler. Duman ve ateş ahırı 
sardırında, millet başladı öksürmeye ve boruldu. Anneler çocukla, 
rını unuttu, lao, gerçek bir Sodom-Gomore durumuydu, ؟ anan in. 
sanlar koşuşturup, duvarlara çarpıyorlardı; yere düşen kendi ço٠ 
cuklarını ayaklan altında çirniyorladı. 0  gün kendi gözlertmle 
gödürümû, lao, darlardaki kurtlar görmesin. ...Diyorlar ki, o gün

Lao: Sason lehçesinde ve diğer lehçelerde faz ya da erkek evttda konulurken kuUaralan, 
sevgi ifode eden bir sözcük.
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yaşananları gören bir molla, dayanamadı, kendini astı. O kanşık- 
lıkta insanların büyük bir kısmı boğularak öldü. Ağılın çatısı ç&aü, 
ölülerin üzerine düştü. ...Keşke ben ve küçük kardeşim de diğer alt­
mış kişi gibi yansaydık da o imansız insanların acımasız ve Allah­
sız kanununu görmeseydik. Köyümüzü, Vardenis, MışMıışen,Ağbe- 
nis, Avzut, Hıvner ve çevredeki diğer köylerin bütün sakinlerini 
ahırların içinde yaktılar. O gördüğüm günü benim düşmanım gör­
mesin... Ahırın kirişleri yanınca dem çöktü; ahırın üstünde bir ge­
dik oluştu, alev ve duman o delikten dışarı çıktı, bize de hava geldi. 
Artık hava alabildiğimizden, ben ve amcemın kızı Areg bilincim 
keıybetmiş olan erkek kardeşimi elinden kolundan tutarak kaldırıp 
dama çıkardık. Areg’le birlikte yanmış kirişlerin, cesetlerin üzerine 
basarak o gedikten dışarı çıktık. Dışarı çıktığımızda gördük ki, as­
kerler çember oluşturmuş dans edip eğleniyorlar. Onların söylediği 
şarkı bugüne kadar kulaklarımda çınlar: ‘Yori yavrum yoril’ [yürü 
yavrum yürü] deyip kılıçlarım birbirlerine vurarak dans ediyorlar­
dı.” [Sv. 2000: Gth. 8, s. 61.]

çoklan gibi anlam: “Ben sadece bizim köydeki ka tlim i görmetüm, 
bizim bütün köylerimizin panik halinde kaçışını gördüm. Her taretf- 
ta hasır gibi yere serilmiş cesetler vardı..." [Sv. 2000: G٥ . 9. s. 63.] 

Ermeni Soykırım’nın karanlıkta kalmış kısımlarına ışık tutan 
tarihçi Profesör Vahakn Dadrian Muşluların çektiği tarif edilmesi 
imkânsız eziyetleri anlatırken şunların altını çiziyor: “...Gerçekten 
de, Muş şehrinin ve Muş Ovası’nda bulunan lOO’e yakın köyün 
90.000’e yakın bütün Ermeni nifusm un katledilmesi Ermeni Soykı- 
rm ı’nın en dehşet veren ve aynı zamanda da en tüyler ürperten bö­
lümlerinden biri oldu. Uç olay Muş katliamna bu açıdan kendine 

,özgü bir nitelik kazandırmıştır: ilk olarak, Osmanlı ordusu, Kürt 
çeteleri ve Osmanlı Hükümeti’nin yönetici kadrosu el ele vererek It- 
tüuıt’ın korkunç plamnm gerçeUeştirilmesine katkıda bıdundıUar;
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ikinci .O rak, ٠ ordunun verdi؛ ^  h i z ı t  oi٠٤٠n  < أ;#آط8ءما  ki: ٠n٠ 
^irmi tobur Harputton öw l olarak OTo^agetirilroi? ve bu taburlar 
bir top a٤ı^la Mu؛ ' un Ermeni mahallelerini ku^tttktan onra , kor* 
kunç bir gürlemece neden olan top ٠0 0 أو0ألاا  o maballelert ^erle 
bir ederek Ermeni ni٠٠su kendi evlerinin yıkıntıları altında yok et. 
mi^lertir؛ halbuki sadece birkaç ev tahkim edilmi؛  ve silahlı direnip 
göstermekteydi؛ üçüncü olarak, Mı»5 Ovası'nın yetmi? bin-seksen 
bine varan Ermeni n |s u n u n  ezici çoğunluğunu, yani kadınlan, 
ÇTCuklan ve yağlıları samanlıklara ve ahırlara tıkarak hepsini-Ote. 
verip diri a ءء  y٠٤t،/٠r...” IDadrian 1 ^ 5 :  s. 14.1

Hınıs’b  Hırant Gaspaıyan dogumlu) ise şöyle anlattt: 
”Ben ne gO٠ ysem, onu anlattım size. Gö٠ klerim tümüyle gözü- 
mOn önündedir. Hınıs'tan hiçbir şey getiracdik. Sadece canım ı, 
taırtodık. Sülalemizde yüz kırk ÜÇ kişi va d i؛ bir kız karde؛ , bir er. 
kek kardeş,annem ve ben kurtulduk...” s. ٦k .١

Eger 143 candan oluşan büyük sülaleden sadece dört kişi to r .  
tülmüş ise 0 halde faşistlerin gaz odalannın prototipleri olan ateşe 
verilmiş ahırlarda ve sam anhklada ka؟  bin Ermeni'nin, Yahudi 
soykınmından ؟ ok önce kurban edildiğini tahayyül etmek müm. 
kündür.

Bu tariM olaylarla ilgili olarak şu halk ş a ^ s ı  da ^stelenm iştir 
[şaAının orijinah E m e n l e r i :

' ,

... Sason bölgesi om anlanyla,
؟ evrili sur gibi yüksek dağlarıyla.
Hep karşı koydu OsmanlI askerine 
S d  kan kokar Sason.

tSv.2٠ :G A .5 3 1 ,s .^ 3 .]

Kahraman Şebinkarahisar, Çatak, Erzurum, Pontos, Muş, Sivas, 
Harput. Malatya ve Diyarbakır şehirlerinden, batı ve (»ta Anadolu’da



Ennoıilerin yaşadığı bölgelerden, tzm it’to ı, Bursa.dan, Anka­
ra'dan, Konya'dan ve başka yerlerden sonsuz acılar yükseliyordu. 
Tarif edilemez bir zulümle, çocuklara bile acımadan, herkesi imha 
ediyorlardı.

Ve Rus ordulan geri çekildiklerinde, onlarm arkasmdan Van, 
Sason, Çatak, Şebinkarahisar, Muş, Bitlis, Eleşkirt, Beyazıt, Bay­
burt, Erzurum ve diğer yerleşim yerlerindeki Ermeniler de mecbu­
ren £>oğu Ermenistan'a göç ederler. Onlar gözyaşlanyla çaresizlik 
içinde kendi memleketlerini, kendi bin yıllık tarihî vatanlarım ter- 
kediyorlar ve sızlanarak göç yolunu tutuyorlardı. O tarif edilemez 
büyük ulusal acıyı soykırımdan kurtulmuş yetenekli Şoğer Tono- 
yan (1901 doğumlu) kendi bestelediği ağıtta özetlemiştir, [orijinali 
Ermenicedir]:

Sahipsiz bıraktık Muş’un güzel ovalarını ve çayırlarım 
Kutsal konutlarımızı, evlerimizi, damlarımızı ve vatam 
Kiliseler ve manastırlar, kitaplar, kanunlar ve İnciller 
Sahipsiz kaldılar, düştüler itin ağzına

[Sv. 2000: Gth. 557, s. 453.J
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g e ^ k  bir tra j^ y d i .
Vanh Varfuhi Potikyan (1912 doğumlu) 0 dehşet veren to ^ a şa -  

yı acıyla yeniden hatırladı: “..AA düşmanım bile ؟  günü görmesin. 
Vay! Keşke o gün kara olsaydı. Biz gelip Berkri k o p r ü s O i yakım• 
na ulaştık. B i^en  millet 'kaçın!, diye te ğ ı^ ı .  Karanlıkla gördük ki 
Bekri vadisi dar bir va d id i؛ ı n ğ a  ulaşmadan KUrtler saldığı. 
Ermeniler kaçarken ayaklan kayıyor ve ı^ a ğ a  düşüp boğuluyor- 
lanh. Kimisi hayvan Sirtında ırmağı geçmek istiyordu, kimisi S |  
girince, atantı onu s ü r i ik lü y .. .  Bağınyor, inliyor, ağlıyorla^ı. 
Kürtler üzerimize ateş ed iyorla r. Anne ç o c u ğ u  unuttu..." ISv. 
2 1 :  Gth. 49, s. 128.]
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t o k iH k u n ç iz b in ıü n d o ğ -  
nidan etkisi 8 8 ا ل1س  bestelenmiştir ؛çaıtanın orijinab EnnenicedirJ: 

BerkTİ' nin kara d٥٤wd٠n ء5»هلا ٠5٠اة  indi,
BinleTce ceset لا٣1ء٣ء،  serildi.
Mahvolasın sen, vicdansız Berkri nehri.
Binlerin kanını İçtin sen.

[ S v .2 ^ :G th .  344. s. 414.J

insanlar, ؟ ok sayıda kayıp vererek, kederli, bitkin ve acı İçinde 
toz bulutlar arasında sel gibi ilerliyorlardı. Soykınmdan kurtulan 
§o؛ erTonoyan (1W1 dogumlu) aşağıdaki agıtıtestelem i? [şarkının 
OTİjinali E r m e n i c ^ :

... Ka٤mlar geldi sallanarak.
Analar g e i  mırıldanarak...

[ S v .2 t^ : G t h  344,8.414.1

^bajionTSi meşhur b^lıimj^acı olan V'anliAgasi.Kantonjfan.dan 
(1904 doğumlu), nasıl g i t t ik l e r in i  anlatmasını rica e ttiğ im iz i, o 
geçmişini üzüntü ve gözyaşlanyla tekıar yaşayarak, şöyle d«li: 
“...!ğdır'a varana kadar yağmurun ve güneşin altında, ؟ omurlar 
İçinde, yari a؟  ve SUSUÎ on günlük yol katettik. Yolda, Kürtler sik sik 
saldırıyor, insanları katledip s ıy o r d u .  Bu olaylar özellikle yığıl, 
maların olduğu Bandimahi köprüsü (Berkri) yakınında cereyan et- 
ti. .n ların  eline geçmemek İçin nice anneler ؟ ocuklarım kucakla- 
mış variyette ٠ kOpriiden suya atladı. Yolda öldürülenleri ve ölenle- 
ri yol kenarında bırakıyorlardı, çoğu z a m  üzerlerine toprak bile 
örtmüyorlardı. Ben gömülmemiş ceset görmekten o kadar etkilen- 
dim ki, yüreğime bir hüzün çötaüve bu durum bugüne kadar da SÜ- 
âyor."  [S v .2 (^ :G th .2 8 ,s .9 8 .J
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Vanm yogunu y itim i?, bitkin dö?mâ? bati E m enileri yakınJa. 
nn ı yollarda gömülmemi? vaziyette bırakarak, Wlyük zorluklarla, 
ayni kaderi payla?acak olan İğdır’a (S u rm a lu -S le li )  ula?ıriar. 
Sürmeli hakkında testelenmi? halk ?arkısının sözlerini bize, halk 
tarafından sevilen tanınmı? ?arkıcı, soykmmdan tairtulan Çatak 
Hayrik Muradyan (1905 dogumlu) atoam ı?tır t?arkımn orijinali 
EnnenicedirJ

Ay Surmalttl C anSum alu!
Yok artık çan sesi, yok Ermeni dili.
Döndün yuvası yıkık kurtlarla dolu o rm a ^ .
Okullarıyla zengin, kalabalık İlçe.

[Sv.2٠ ):G th٠5 5 9 ,8.453.1

Kilikya Ermmileri de korioınç bir kâbus ya?adı.
Ekonomik açıdan istisnaî tnr önem arzeden Berlin-Bagdat de­

miryolu Ermenilerin yoğun olduğu Kilikya’dan geçiyordu. Bu du­
rum İttihatçı hükümeti endi?elendiriyordu; zira Kilikya’nm çalışkan 
ve faal Ermenileri parlak İktisadî durumlan sayesinde ekontuniye 
hâkim olabilirlerdi. Dağlık Kilikya’daki Ermeni köyleri ve kasaba­
ları Haçm ve Zeytun’dan Dörtyol’a kadar yayıhyorlaıdı. Bu köyle­
rin sakinleri ipek dokumacıhğı, hahcıhk, dokumacılık ve digo^ ulu­
sal zanaatlarla i?tigal etmekle birlikte, genç nesil, orada faaliyet 
gösteren Ermeni ve yabancı okullar ve kolejler sayesinde oldukça 
iyi eğitim görmü?tü. Bu okullar onlarm ruh ve bilinçlerinin ?ekil- 
İMimesinde önemli bir rol oynamıştı. Bundan başka, 1877-1878 
Rus-Osmanh savaşmdan smıra vaat edilen ama hayata geçirilm eye 
“ıeformlar”la baglandh olarak Osmanlı tmparatorluğu’nun birçdc 
bölgesinde başgösteren şiddet olaylan ve katliamlar, doğuştan hür­
riyet âşığı Kilikyahlan h e ü z  nihaî olarak yok etmemişti. Kilik­
ya’nm  kartal yuvası Zeytun zaten çtdctandır Osmanlı despotizminin
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öfkesinin odağı haline gelmişti. Dolayısıyla artık cesur Zeytunlular- 
la da hesaplaşma zamamydı.

Bu tarihî olaylarm aynntılan soykmmdan kurtulan Zeytunin 
görgü tanıklanıun anlattıklan anılarda izah edilmiştir: Bu şahitler 
Gürcü Keşişyan (1900 doğumlu), Karapet Tozluyan (1903 doğum­
lu), Hovsep Bıştikyan (1903 doğumlu), Eva Çulyan (1903 doğum­
lu), Sedrak Gaybakyan (1903 doğumlu), Samvel Arcikyan (1907 
doğumlu) ve Gayane Aturyan’dır (1909 doğumlu). [Sv. 2(X)0: Gth. 
137-143, s. 254-269.]

Son E rm oü Kralhğı’nm (11.-14. yüzyıl) sadık mirasçılan ve 
geçmişte verilen ulusal kurtuluş mücadelelerinden kalma şanh ge­
leneklere sahip olan Kilikyahlar bu defa da fedakârca bir mücade­
leye girebilirlerdi; ama Kilikya Katolikosu Sahak Habayan ve önde 
gelen Ermeniler buna engel oldular; onlar Osmanlı Hükümeti.nin 
yalan vaatlerine kanarak, “Ufak bir hareketin ülkede yaşayan bütün 
Ermenileri tehlikeye atacağım” savunarak, “itaat etme” telkininde 
bulundular.

Zaten Osmaidı Hükümeti, başka yerlerde olduğu gibi Kilikya’da 
da Ermenilerin silahlarım toplamış, gençleri silah altma almıştı, an­
cak o gençlerden birçoğu askerden kaçmayı ve Zeytun.da saklan­
mayı başanmştı. Hurşit Paşa üç bin kişilik kuvvetle gelip, Berzınka 
Dağı üzerinde inşa edilmiş olan eski Aziz Astvadzadzin Manastı- 
n 'n a  sığınan asker kaçaklannm teslim olmasmı talep eder. 25 Mart 
1915 günü düşman manastın top ateşine tutmaya başlar. Panos Ça- 
kıryan komutasmdaki Zeytunlu müdaafîler, az sayıdaki mermilerini 
mtumlu bir biçimde kullanarak düşmana karşılık verirler.

“...Manastır Zeytun’un tam karşısındaydı”, -diye anlattı Kara­
pet Tozluyan (1903 doğumlu)- “biz Zeytunlular durmuş seyretüyör­
dük. Bir de gördük ki birkaç asker manastırı yakmak için tenekeyle 
gazyağı götürüyor. Ama, eşkıyalar manastırın içinden onları vurup 
öldürdüler...” [Sv. 2000: Gth. 139, s. 262.]
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9 Nisan günü 2؛eytun’un ünde gelen lo indaı 300 ki$i kışlaya gö- 
tünilür, daha sonra da onların aileleri. Bütün o insanlan bilimneyoı 
yerlere sürgün ederler. Bunlar sürgüne gönderilen ilk insanlardı. 
Zeytun tehciri başlar. Önce Manastır mahallesi boşaltılır, daha son­
ra  Zey tun çevresindeki köyler. Ondan smıra da kartal yuvası Zeytun 
harabeye çevrilir.

1915 ilkbaharından itibaren Kilikya’da Ermeni tdıciri ve kıyımı 
başlar. Bunun ardmdan Maraş, Antep, Haçm, Antakya, İskenderun, 
Kesab ve Ermeniler’in yaşadığı diğer bölşeler boşalmaya başlar.

Sürgünlük çıktı, köy bo§aldı.
Benim kıymetli malım Taciklere keüdı, .
Çoluk-çocuk yolcu olduk,
Alan-talanı başladı.

[Sv. 2000: Gth. 366, s. 418.]

Yakın Doğu misyonerlerinin başkam Johannes Lepsius, "E m e•  
nistan KatUamhm” başhkh gizli raporunda Zeytun tehcirinden 
bahsederken şöyle diyor: “Bütün Zeytunlu Ermeni n i ^ u n  tabi tu­
tulduğu sürgün kısa bir süre içerisinde, halkın birbirini takip eden 
kefilelere bölünmesiyle gerçekleştirildi. Onlar yaklaşık yirmi bin ki­
şiydiler. Şehrin dört mahallesi vardı. Şehrin sakinlerini birbirleri ar­
dından, çoğu zaman kadın ve çocukları erkeklerden ayırarak götür­
düler. Her meslekten birer kişi olmak üzere sadece altı Ermeni şehir­
de kalabildi. Sürgün haftalar sürdü. Mayısın ikinci yarısında Zeytun 
tamamıyla tahliye edilmişti. Zeytun sakinlerinden altı-sekiz bin kişi 
Konya ve Ereğli arasındaki Karapınar ve Süleymaniye isimli batak­
lık bölgelere, on beş-on altı bin kişi de Mezopotamya ovasında bu­
lunan. Fırat nehri üzerindeki Deir-es-Zor’a gönderildi. Sonu gelmek 
bilmeyen kervanlar Maraş’tan, Adana’dan ve Halep’ten geçti. Yiye­
cek yetersizdi, onları bir yere yerleştirmek, hattâ sürgünü tamamla­
mak için bile hiçbir şey yapılmadı...” [Galustyan 1934: s. 178.]
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“ErmenUerin Yok Edilmesi: Alman Yöntemi-lttihatçı İşi” adlı 
çalışmasında Fransız siyaset yazan René Finon, “Ermeni Tehciri 
sadece sinsice gizli tutulmuş bir ölüm fermanıydı", diye yazmıştır. 
[Finon 1916. s. 27.]

Sürgün yoUarmda, insafsız zaptiyeler ve asker üniforması giy­
miş hapishanelerden sahveıilen katiller herkesi soyuyor, insanlan 
kaçmyor, kadınlan ve kızlan kirletiyorlardı.

Silahsız ve yöneticilerinde yoksun, çaresiz kalnuş Ermeni hal­
kı kamçı ve süngü daiheleriiœ maruz kalarak, yaşh gözlerle, doğup 
büyüdüğü zengin yurdundan sürgüne gönderiliyordu. Osmanh Hü- 
kümeti’nin güttüğü soykırım politikası ülkedeki Ermenilerin yaşa­
dığı hemen hemen bütün bölgeleri kapsıyordu.

Basenli [Fasinler] tşkhan Haykazyan (1909 doğumlu) düşünce­
lerini bizimle paylaşarak şöyle dedi: “Bazen geçmişte yaşadıkları­
mı düşünüyorum; ittihatçıların silahsız Ermeni halkını nasıl acıma­
sızca katlettiklerini. Doğrudur, savaşta (ikinci Dünya Harbinde - 
V.S.) biz de dövüştük, insan da öldürdük, ama o bir savaştı, her iki 
tarafın da silahı vardı. Ermeni halkı ise o zaman tamamen koruma­
sız ve silahsızdı...” [Sv. 2000: Gth. 93, s. 199.]

Ermeniler hem memleketlerinde hem de sürgün edildikleri yer­
lerde katlediliyorlardı: Mezopotamya’nm uçsuz bucaksız çöllerin­
de, özellikle de Rakka’da, Havran’da, Ras-ûl-Ayn.de, Meskene’de. 
Suruç’ta, Deir-es-Zor’da ve başka yerlerde.

Sürgünün sebebiyet verdiği mahrumiyetlere katlandıktan sonra 
çöldeki Arapların yamnda varhğım sürdüren Beylanh Martiros Gü- 
zelyan (1898 doğumlu) kendi geçmişini büyük bir öfkeyle hatırla­
dı: “Onların yatağanı Ermeni ocaklarını darmadağın etti. Varımızı 
yoğumuzu çaldılar, evimizi barkımızı alt üst ettiler, bizi de Arabis­
tan çöllerine sürdüler, aç, susuz, dilenerek gidiyorduk, nereye gitti­
ğimizi biz de bilmiyorduk..." [Sv. 2000: Gth. 175, s. 314.]

tzm it’li Muşeğ Hakobyan (1890 doğumlu) sürgün yollarında 
çektiği eziyeti benzer bir derin üzüntüyle hatırladı: “Evimizi yıktılar,
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içindekilen de ؟ aldılar, hayvanlarımızı sürüp g ö î l i - r .  Sürgün 
yolanda «mir geldi: kİ5İ balina birer oltın toplansın diye... ٠ ka. 
dar acımasızdılar ki bizi yormak İçin g€ç٠i٤imiz yoldan bizi gert 
döndürüp yeniden dağlardan vadilerden geçiriyorlardı ki yorulup 
kırılalım. Zaten ne ekmek vardı ne de su...” ISv. K ö . .  1 .  اهلآ1
s. 368.369.J

BursalI görgü tanığı Davit Davtyan ( H  doğumlu) anlattı: "... 
Sülalemiz altmı? iki kişiden ibretti. Sadece dört kişi gert döndük. 
Bazılarını askere aldılar ve orada katlettiler, bazıları sürgün yolla, 
rmda öldü, katledildi. Büyük zorluWarla ordudan firar eden dayımt 
takip edip öldürdüler. Babam da ordudan firar öm iş ve Mütareke, 
ye kadar Konya.daki bir ؟ ibikte saklanmıştı. Annem, kız kadeşim, 
büyük^bam  sürgün yollarında bitlerden dolayı t٠ e yakalandılar. 
Konya’nın kurak ovalarında aç susuz y ü r ü y o â . . .” fSv. 2 1 :  
G th.235, s. 372.Î

Bursa şehrinden görgü tamgı Avetis Norikyan da şunlan anlattı: 
“Dörtyıl orada kaldık. K ırladaot top lı^od ık , buğday haşatından 
geri kalan son taneleri toplayıp yiyorduk. Ama büyükannem yolda 
öldü. Benim üç amcamı aileleriyle birlikte Der-es- z٠r١a sürmüş- 
lerdi ve hepsi de katledilmişti.” fSv. 2 1 :  Gth. 236, s. 374.1

Afyonkarahisarlı Sümbül B e ^ ^ ^ a n  (1909 doğumlu) 80 yaşm- 
da çalışkan ve dinamik bir kadmdı. Biz kendisinden geçmişini an . 
latmasını rica ettiğimizde, önce reddetti, teyecanlanmaya, sonra da 
aglayıp kendi kendine mırıldanmaya başladı. Anladık ki 0 kendi 
kendine testelediği ağıtı söylüyordu. Mutsuz g ^ n  yaşamınm h i. 
kâyesi olan 0 hüzünlü şarkı, anlattığı anılan arada bir tesiyor ve 
anlatım şarkıyla devam ediyonlu. ٠  başlı başına bir trajediydi. İş- 
te onun anılarmdan bir bölüm: “Ben babamı hatırlamıyorum. Onu 
öldürmüşlerdi. Dayımı da işkencelerle öldürmüşlerdi. Ağabeyimi 
askere aldılar... Sonra erkek kadeşim i de götürdüler. Sonradan 
duyduk ki onları on yedi Ermeni gençle birlikte gece vakti öldürüp 
köyün köprüsünün altına atmışlar, öyle ki, sürgüne gittiğimizde
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yantmzda hiç erkek kabnanuşh. Der Zor*da beş teyzem de kaçınp 
götürdüler; sonra da onların hrfalanm kesip süngülerin ucuna ge­
çirdiler ki görelim. Onların cesetlerini de Fırat Nehri’ne attılar. An­
nemin halasının sadece yarısını bulduk; onu annem gömdü... Her­
l i s i  katlettiler, kimseyi sağ bırakmadılar. Ağlamaktan annemin göz­
leri kör oldu...” [Sv. 2000: Gth. 200. s. 335.336.]

YozgatlI Arşakuhi Petrosyan (1903 doğumlu) olanları hatırla­
m aya yüreğinin dayanmayacağım öne sürerek başlangıçta anılarım 
anlatmayı reddediyordu, ancak sonra, güç toplayarak, sonu gelmez 
anılarım  anlatmaya başladı. Bunlardan sadece bir bölüm aktarıyo­
ruz: ..... Yozgat dağlarında altı gün yürüdük. Su yoktu, ekmek yok­
tu. Susuzluktan halkın ağzı kuruyordu... Bizi sürekli, koyunlar gibi 
götürüyorlardı. Bir de baktık ki arkamızdan, üstleri başları kanlar 
içinde, dövülmüş, eziyet edilmiş, soyulmuş Ermeniler bize yoldaş­
tılar ve dediler ki: ‘Vay, keşke biz de de sizinle gelseydik’ ve başla­
dılar ağlamaya... bu arada Jandarmalar gelip başladılar bağırıp 
çağırmaya, bizleri birbirimizden uzaklaştırmaya. 'Birbirlerinizden 
uzak durun’ diye bağırıyorlardı. O Ermeniler de bizden beter altı 
gün aç yürümüşler hem de dayak yiyerek ve yaralı bir halde... O 
karışıklıkta birden kara bir bulut gelip bizi kapladı. Jandarmalar 
bizi kaybetti. Biz başladık o Ermenilere elimizden geldiğince yar­
dım etmeye. Onlara biraz ekmek kırıntısı veya ot veriyorduk veya 
elbiselerimizi yırtıp onların yaralarını sarıyorduk. O insafsız Al­
lahsızların yarın bizi de aynı duruma düşüreceğini düşünmüyor­
duk... Siyah bulutlar bizden uzaklaşınca jandamudar yeniden işe 
koyuldular; biri kırbaçla, diğeri zincirle ilerlememiz için bize vu­
ruyordu. Sözde rahat edelim diye bizi götürüp evlere soktular. Ge­
ce üstümüze hücum ettiler, kapılan söktüler ve silahlarla üstümüze 
saldırdılar. Annemin elbiselerinin içine dikili altınlar vardı, onları 
alıp götürdüler. Kalan ne varsa onu da çaldılar; bizi anadan doğ­
ma bir halde bıraktılar... Bir de baktık ki bir tellal geldi; başle^ı
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bağırmaya: ‘Haydi! gâvur kesmeye gidelim, balta kürek alalım, 
g٥vur kesmece gidelim!’ Bunlar aklima gelince kalbim duracak gi. 
bi oluyor... .ra d a  bir Tiirk kلاةû ١?ardı. Tiirk kadınlar gelip bizim 
İçin gةzلاaأı döktüler, 0ألا€ bir agladılar ki sanki önlerine cenaze 
konmuştu. Yaralı Ermeniler boğazlamadan evvel elbiselerini üzer- 
lerinden çıkardılar ki içlerine dikili altınlar kendilerine kalsın.Te- 
nekeler altınla dolmuştu. 0  paralı Ermenileri götürüp bizden az 
ötede vadinin arzında boğazladılar. Ermeniler boğazlanırken, on- 
lar gelip boğazlananların iizcrindc altın arıyorlardı... Biz bir yan. 
dan durmadan ağlıyor, bir yandan da titriyorduk. Hepimiz de ko- 
din, kız ve çocuktuk, içimizde erkek yoktu, iki tane on yedi yasında 
oğlan vardı: onları da denklerin altına aklamıslordı ki bulamasın, 
lar. Ağlamalar, sızlamalar duyuluyordu... ’Allab yardim etsin!’ ,A l- 
labınızdanbulun؛ ’ , ‘Alçaklar!’ Bir deboktıkkiyUksekriitbelizabit- 
ler gelip, bizimle tatlılıkla konuşmaya başladılar: ‘Bacılar, anne- 
ler, sizden rica ediyoruz;ه آ « değiştirmeye iyi karar verin. Siz bo- 
ğazlananları gördünüz. Onlar gibi olmak ister misiniz? Din değiş, 
tirirseniz daha iyi 'değil mi? Yoksa sizi de onlar gibi boğazlayaca- 
ğız..: Aman yavrum, hangi birini söyleyeyim, hangi birini itircf 
edeyim? Benim basıma gelen, pismis tavuğun ^S in a  gelmemiş, 
tir..." [Sv. 2 ^ :  Gth. 212, s. 345-346.J Ve zavalb yaslt kadın göz- 
yaslanna boğuldu.

Eskişehir’den Samvel Patryan (1900 doğumlu) geçtikleri yer- 
leri ve ؟ ektikleri eziyetleri hatırhyordu: “...1915 yılında bizi sür- 
gUne gönderdiklerinde, bizi Eskişehir’den önce Sivrihisar'a son- 
ra Haymana’ya daha sonra ise Kırşehir’e nasıl yayan götürdük- 
lerini hatırlıyorum. Sonra da bizi Kayseri’ye tekrar yayan götUr. 
diiler. Yolda neler görmedik, neler çekmedik ki!” VSn. I I .  G i  
204, s. 339.1

“. . .K ö y iz d e n  sadece ben hayatta k a l d ı ”, ^ y e n ^ y ş ı â ٠:  
ki Zeytunlu Eva Çulyan (1903 doğumlu) gOzyaslanyla anlatt»:
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**Gelip herkesi köyden çıkardılar. Yürümetniz için bize kamçıyla 
vuruyorlardı. Ellerimizi arkadan bağlayarak, hepimizi götürüp kıç­
la gibi yüksek bir yere doldurdular. Orada bıçak ve baltalarla biri­
nin elini, diğerinin ayağını, bir diğerinin de kolunu kestiler. Bizi çı­
rılçıplak soydular... çırılçıplaktık, ne don, ne gömlek kalmıştı. Ora­
sı Der Zor’du... Sabahleyin gelip bizi toplayarak yeniden başladı­
lar katledip suya atmaya. Mağaranın altından Habur nehri akıyor­
du. Birinin kafasını, diğerinin ayağını, bir diğerinin elini keserek 
kopardılar ve hepsini de yere birbiri üstüne yığdılar. Ölmemiş in­
sanlar vardı ama kemikleri kırılmıştı; biri ağlıyor, diğeri inliyordu; 
bir yandan kan kokusu, diğer yandan açlık... Canlı olanlar ölülerin 
etini yemeye başladı..." [Sv. 2000: Gth. 140, s. 266.]

Harput’lu Aram Köseyan (1908 doğumlu) da şöyle anlattı: 
“1915’te bizi Harput’tan sürme emri verildiğinde ben yedi yaşın­
daydım. Giyinip kuşanıp, süslenip püslenerek yola çıktık, sanki dü­
ğüne gidiyorduk. Yolda soygun başladı, hem de bir kere değil, ardı 
ardına kim ne bulduysa kaçırıyordu. Sonunda sadece iç çamaşırla­
rımızla kalmıştık; zaten onlar da lime lime olmuştu... Annem yerde 
yatan ölüleri görmemem için gözlerimi kapatıyordu. Sonra annem 
ve kardeşim yolda kaldılar; yürüyemediler. Öldüler mi, ne oldular 
bilmiyorum. ..Arkamızdan geliyor, benim gibi çocukları topluyor- 
lardı. Bizi öldürecekler miydi yoksa evlât mı edineceklerdi bilmi­
yordum. O kadar yürümüştük ki takatimiz kesilmişti. Sonunda dur­
ma emri verildi. Bir vadide durduk. Başladılar büyüklere sormaya: 
'Ermeni misin, yoksa Türk mü?’; ‘Ermeniyim’ diyenleri bir tarafa 
diziyorlardı, ‘Türküm’ diyenleri, de öteki tarafa. ‘Ermeniyim’ di­
yenlerin hepsini uzaklara götürüp boğazladılar. ‘Türküm’ diyenler 
kurtuldu...’’ [Sv. 2000; Gth. 115, s. 228-229.]

Bu dehşet veren izlenimlerin etkisi altmda, ıstırap çeken halkm 
yürek parçalayan ağıtı bestelenmiştir. [orijinali Ermenicedir]:
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Bülbül de öter, ‘Bahar geldi!' diye.
Deşme yaramı, derindir derin.
Aman! Merhametli Tanrım nedir bu Der Zor? 
Ağlaya ağlaya gözlerimiz görmez oldu.

[Sv. 2000: Gth. 364, s. 418.]

Ve Ermenice konuşmak da yasak olduğu için onlar kendi acıla• 
nm  ve ıstıraplarım büyük ölçüde Türkçe ifade etmeye mecbur kal­
mışlardır.

Tarihsel değeri olan ve gerçek olaylara dayanan bu şarkılan 
farkh bölgelerde soykırımdan kurtulanlardan elde ederek, farklı za­
manlarda, çeşitli versiyonlarıyla yazıya döktük. Bu nitelik de kamt- 
lamaktadır ki bu şarkılar tarihsel olaylann sanatsal bir yansıması 
olarak bütün halka aittir. Destan niteliği taşıyan “Der Zor Çöllerin­
de*' başlıklı 70’i aşkın dörtlük, temaları ve nakaratlanıun benzerli­
ğiyle birbirine bağlanmakta ve Ermenilerin çektiği tarifsiz ıstırapla- 
n  anlatmaktadır.

Soykırımdan kurtulanlardan biri olarak, bana ilk Türkçe şarkıyı 
söyleyen Yeğisabet Kalaşyan (1888, Musa Dağ doğumlu), mutsuz 
geçen hayatım şöyle anlattı: “Arabistan çölünde olduğumuz zaman 
hayvanlara benziyorduk: ne giysimiz vardı ne de yaşam için gerek­
li imkânlar; yıkanmak da mümkün değildi... Doğal ihtiyaçlarını ya­
parken bile jandarma başında beklerdi; ne kadın tanıyorlardı ne kız 
ne de namus... Yemek mi, ne yemeği? Ot topluyor, hayvanlar gibi ot 
yiyorduk. Tuz bulduğumuzda otu tuza buluyorduk, öyle daha lezzet­
li oluyordu. Bazen uzaktan Araplar görünürlerdi; Bedevi Arapların 
çok koyunu vardı ama evleri barkları yoktu, çadırlarda yaşıyorlar­
dı. O Araplar bize acıyorlardı, biraz pilav verdiklerinde ellerimizle- 
parmaklarımızla çabucak yutuyorduk, çünkü can tatlıdır... Benim üç 
yavrucağım da sürgün yollarında öldü. O yüzden bu yaşımda yapa­
yalnız kaldım...’’ (Sv. 2000: Gth. 367, s. 418-419.]
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70 yaşındaki bu kadın, Ermeniler tarafından bestelenmiş Deir- 
es-Z؛or şarkıları dizisinden Türkçe dörtlükleri bize ilk defa 1956 
yüm da Erivan’m Vardaşen mahallesinde aktardı. Kendi acı geçmi­
şini, kaybettiği evlâtlarım anımsayarak o şarkıları söylerken gözle­
rinden hiç durmadan yaşlar akıyordu, sesi kısılıyor ve artık şarkı 
söyleyemez oluyordu, biraz nefes ahp tekrar şarkı söylemeye ve ağ­
lamaya başlıyordu.

Anılannı bize aktaranlann verdikleri bilgilere göre katliam nisan 
aymda Paskalya yortusu dönemine rastlayan pazar günü, tsa’nm 
çarmıha gerildiği gün başlamış ki, böylece Ermeniler de Isa’nm 
çektiği eziyetleri çeksin. ‘.Ermeniler Paskalya yurmurtalarmı kendi 
kanlanyla boyayacak” diyorlardı. Ermenilerin çektiği ıstırs^ ise yü­
rek sızlatan bir şarkı olmuştu:

Zatik-kiraki "■٠٠ çadır söktüler.
Bütün Ermenileri çöle döktüler.
Keçi gibi Ermenileri kesdiler.
Dininin uğruna ölen Ermeni!

[Sv. 2000: Gth. 386, s. 421.]

Ve Ermeniler tarif edilemez eziyeti«' çdoneye başlıyor:

!. 419.]

Ağaçlardan kuş uçtu,
Yandı yürek tutuştu.
Yanma yüreğim, yanma!
٥u ayrılık bize düşdü.
Bu muhacirlik bize düşdü, 
BuDerzorlık..؛' bize düşdü.

fS v .2 a » .٠G th .3 6 7 ؛,

u SttıgUn yeri Deir>«٠-Zor



69

Deir-es-Zor çölü, sağ kurtulma şansmm olmadığı, E ım «ıi Soy- 
kuıım ’mn mezarlığına dönüşmüştü:

Der Zor’a gidersem gelemem belki.
Ne elemek ne su ölürüm belki.

[Sv. 2000: Gth. 368, s. 419.]

Kitle iletişim araçlan suskundu. Tdı suçu E r m ^  olmak olan ça­
lışkan, yaratıcı, çok eski bir ulus, uygar insanlığm gözleri önünde 
şehit ediliyor, yok ediliyordu.

Der Zor’a varmadan 
Ermeni muhaciri oturmuş 
Hongur-hongur ağlıyor...

[Sv. 2000: Gth. 368, s. 419.]

Çünkü Ennenilerin dunımu k0٠ nçtu:

Der Zor ؟ ölünde üç a|a؟  incir.
Elimde kelepçe, boynumd. zincir.
Zincir kımıldadıkça, yüreğim incir؛
Dininin uğruna ölen Ermeni!

lS v .2 0 » :G th . 391. s. 421.]

Sü٠ n edilen Ermeniler 0 ölüm yolundan yafacı güneşin altın- 
da yalınayak, kanlar İçinde ve susamış bir halde g^iyOTİarfı:

Der Zor ؟ ölünde bitmedi yeşil.
Kurşuna düzdüler ه ،ءآ ء„آ „آ ،.
Merakdan döküldü milletin dişi.
Dininin uğruna ölen E ^ e n iî

[ S v . ^ :  Gth. 388,^421.]
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Ve herşey kurşuna dizüe^erin  kanıy١a .»yanmıştı:

Der 7٠r ؟ Ollertni bÂrUndU duman.
Oy anam, .y  anam, halimiz yaman! 
insan ve ye§îl boyandı ء„ه ه ,
Dimnin uğruna ölen Ermeni!

[S v .2W »:G th .370 ,s .419 .)

E m e n i ha.kı acımasızca yok ediüyonJu:

Der Zor çölÂnde ؟ iirUdUm kaldım.
Kargalara tabin oldum kaldım.
Oy anam, oy anam, halimiz y٥m٥w.'
Der Zor ء„ءه ة ة/  kaldığım zaman.

[ S v . 2 ^ G t h . 4 W , s . 4 2 3 . î ' . '

H aytteı kaJanlann dunımu ise daha tJa Jt٠ y<Jö:

Der Zor ؟ ölünde yaralt ؟ okdır.
Gelme, doktor, gelme, ؟ aresi ytAdır,
Allah'dan başka kimsemiz y â r ,
D iâ in  uğruna ölen Ermeni!

l S v .2 ^ : G t h .  4.10, s. 424.1

Ermeni halfa ise acılannm ؟؛inde yalnız ve kimsesizdi. Onlarm 
hüzünlü şarkısı bir duaya dtfaüşmü^ü.

؟ ika ؟ ika ؟ ıktım yokuş başına.
Neler geldi Ermeninin başına!
Hızor "٠' Allah, hızor "٥٠, yetiş!
Ermeni milletini kurtar, geçir!

[Sv.2٠ : Gth. 432,8.426.1
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Halkın trajik durumu doğanm pırıl p ınl güzelliğiyle bir tezat 
oluşturuyor. Doğanm bu güzelliğine kayıtsız kalan ..Osmanlı aske­
ri” Ermenileri öldürmek için ‘*silahını yağlıyor^’:

Sabahtan kalkdtm, güne} parlıyor,
OsmanlI askeri silah yağlıyor,
Ermeniye baktım yaman ağlıyor.
Dininin uğruna ölen Ermeni!

[Sv. 2000: Gth. 394, s. 422.]

Çölün havası ise çürüyen ceset kokulanyla dolmuştu:

Der Zıor’un içinde naneler biter,
Öhnüşlerin kokusu dünyaya yeter.
Bu sürgünlük bize ölümden beter.
Dininin uğruna ölen Ermeni!

[Sv. 2000: Gth. 381. s. 420.]

Kirienen sadece çölün tuivası değildi, suya da zehir katılmıştı:

,425.]

Der Zor’un içinde zincirli kuyu, 
Ermeniler içtiler zehirli suyu...

[Sv. 2000: Gth. 421, ؛

Tc^^umsal felâkete bir de doğal afet, tifo salgmı eklaimişti:

. 420.]

Der Zor çölünde bir sıra mişmiş. 
Ermeni muhaciri tifoya düşmüş.
Oy anam, oy anam, halımız yaman! 
Der Zor çölünde kaldığım zaman.

[Sv. 2000: Glh. 379, ؛
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Bu ş a r i a ı  başka bir varsiycmu 5٥yJ٠:

Der Zor çölünde bir Sir. nûşmiş.
Ermeni rm k c ir i aglıkdan ölmüş.
Oy anam, oy anam, halimiz yaman!
Der Zor çölünde k٥ldı^١m  Mwan.

[Sv. 2 1 :  O b . 380. s. 420.1

Her yeri etkisi altına alan bu felâketten kurtuluş yotou, ؟ llntol 
hayatta kalanlann duramu daha da kötüydü. ٠  andan i t i -  tüy. 
ler - e n  manzaralar biAirini takip ^ e r  

Der Zor çölünde uzanmış yatmış.
Kellesi yokdır ki yüzüne bakayım,
Ermeniler ٥« güne ulaşmış.
Dininin uğruna ölen Ermeni!

tS v .2W »:G th .431 ,s .426 .J

Vb onlarm can ç d a ş ü ç ı k a r d ı k l m  boğuk i n i l  duyuluyonlu:

Swaz’dan çıkdım başım selamet.
Der Zor’a varınca koptu kıyamet,
٥ « k â r  muhacir kime emanet?
Dininin uğruna ölen Ermeni!

(Sv. 2 « » :  Gth. 377.8.420.1

“Dininin uğrana ölen E rm enil»”in sayısız cesrtleri her y a e  da- 
ğılnuştı, çünkü OsmanlI askeri “kasap” d٠ mûştü:

Der Zor dedikleri Wiyük kasaba. 
Kesilen Ermeni gelmez hesate.



. ه̂ ٠اا  efratı dönmüş kasap..
Dininin uğruna ölen Ermeni!

[ S v . 2 i :  Gth. 373, s. 419.J

S in e n i haJfa tarif b ilm es i İmkânsız eziyetlerie ölöm yolundan 
g^m etoeydi:

Gide gide, gitmez oldu dizlerim.
Ağla ه ي / ه ا  görmez .w« gözlerim,
Oy .„ .ff i, oy anam, halimiz yaman!
Der Zor çölünde kaldığım zaman.

[Sv. 2 0 » :  Gth. 382,8.420.)

Daha da koAun؟  olaylar cereyan etmi§١ s ilg in e  gönderilenler 
yörilyem eya^k dunımdaki yaşh eteveynlerini yolda bırakmaya 
m wbur kalarak, askerlerin kırbaç darteleri altında kentli ölüm yol. 
lanna gözleri yaşlı devam etmek zonmda kalmışlardır. Zeytunlu 
tsilleymanhj Gayane Atutyan ( 1 .  doğumlu) ve Adapazar’lı S ire  
na Alacacıyan (1910 doğumlu) ve diğer birçok kişi 0 konuda Wze 
anılannı anlattı ve çeşith şarkı versiyonları atoadı:

Der Zor çölünde y o r u ld i  kaldım,
Anamı, babamı yolda bırakdım.
Oy anam, oy anam, halimiz yaman!
Der Zor çölünde kaldığım zaman.

[S v .2 O » :G th .4 0 5 ,s .4 2 3 .I
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Burada soykırımdan kurtulan Erzincan’b Gamik Stepanyan’m 
(1909 doğumlu) anlattığı anılardan bir bölüm aktarmakta fayda var: 
“..Erzincan’dan çıktık. Dondurucu bir soğuk vardı. Vardanuş ninem 
yürümekte güçlük çekiyordu. Birden durdu ve dedi ki: ‘Beni vurun!
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Beni öldürün! Ben artıkyürüyemeyeceğim.’ Yere oturdu. Jandarma­
lar onu yerlerde sürüklediler. O yolun ortasında kaldı. Bizi sürdü­
ler. Biz bir tarttftan yürüyor bir taraftan da geriye bakıyorduk. Kar 
yağıyor, onun üstünde birikiyordu. Sonunda benim zavallı ninem 
kardan adama döndü. ..Malatya’ya vardık. Bahar gelmişti. Bütün 
Ermenileri katletmişlerdi. Her yerde, elli-yüz kişinin gömülü bulun­
duğu tepeler vardı, hattâ yan ölü halde gömülenler vardı, zira üzer­
lerindeki toprak hareket ediyordu...” (Sv. 2000: Gth. 95, s. 200.] 

Sivash göıgü tanığı Andranik Kavukçuyan (1905 doğumlu) da 
benzer sürgün eziyetlerini anlattı: ”..Böylelikle sefalet başgösterdi. 
Jandarmalar kamçıyla vurarak bizi sürüyorlardı; zira bizim belli bir 
mesetfeyi katetmenüz gerekiyordu. Artık yürüyemeyecek durumda 
olan yolun kenanna düşüp kalıyordu. Kırbaç darbeleri işe yarama­
dığında ise ya insanları kurşuna diziyor ya da süngüden geçiriyor­
lardı ki geri kaçamasınlar. O şekilde bir buçuk milyona yakın Erme­
ni’yi öldürdüler. Ancak savaştan sonra çok az sayıda hayatta kalan 
insanı Suriye çöllerinden topladılar...” [Sv. 20(X): Gth. 82, s. 178.] 

Harput’lu Turfanda Muradyan (1905 doğumlu) sürgün yoUann- 
da zaptiyelerin yaptığı anlatılması güç kötülüklerden bahsetti: “Bi­
zi köyümüzden çıkardılar. Bütün gençleri toplayıp koğuş gibi bir ye­
re doldurdular. Çatıda bir delik açıp içeri petrol döktüler ve onları 
yaktılar. Sonra bütün kadınları toplayıp canlı canlı başlarını taşlar­
la ezdiler. Annemi ve büyükannemi de taşlarla öldürdüler. Çocukla­
rı ise kuzuları annelerinden ayırır gibi tecrit ettiler. Benim üç yaşın­
da bir kız kardeşim vardı, diğer çocuklarla birlikte onu da Balu’nun 
Murat (Fırat) nehri üzerindeki köprünün yakınına götürerek kctfası- 
m kestiler, katlettiler ve nehre attılar, iki jandarma 500 kişiyi sürgü­
ne götürdü...” [Sv. 2000: Gth. 112, s. 226.]

Bursa'mn Medz Nor köyünden Aşot Ohanyan (1905 doğumlu) 
acı geçmişini üzüntüyle anlattı: “1914’te Hükümet gençlerimizi top­
laydı silah altına aldı; ondan sonra da ailelere, ‘araba Idralaym,
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؟ akın bir •jerc gideceğiz’ denildi. Par اله olan مآلا ara^١ kiraladı, 
parası 0 أ٠ههلآ  da ههلاهلا gitli. Biz de ç o c i k ,  annemizin etenin- 
den tutup لاiirآiلاerek gittik. Uzun siire )olculuk ettik, ilk durağımız 

ء0هلاه  idi. Orada, bizi ؟ cbre sokacaklarına, dallarda jandarmala. 
rın gözetimi altında a؟  susuz bıraktılar. Ertesi sa^ıb bizi Bozkur'a 
doğru لا0ها ؟ ıkardılar. Oradan da geçtik. Günlerce, ĥ Mلاtalarcaه ٠ 
orduk. faلا k la r ım ız  kanlar İçinde لاûrü لا0د uk.7aptiلاeler kamçıالاa 
Birçoklan buna d .اorlardلاttruلا ^ a n a m ^ ıp  olda öldü. Cesetlerلا 
yerde kalıyordu ve geceleri kurtlar onları yİF duYayan gidiyor- 
duk. Taten çok az ئ5آ kalmı؛ tık, çünkü birçok insan ölmüştü. Bir de 
iğde diلاe bir kö؟ ün لاakاnlarاna ttlastık. Orada 'Paranız لاok mu? 
Paraları çıkarın!’ diلاe^ek üstümüze saldırılar ١»e S0)gun ^ a -  
d،..." [Sv.20W:Gth.221,s.361.J

96 yaşındaki Gegetsik Yesayan ( 1 ^ 1 ,  tzmit doğumlu) süıgün 
yoUannda ؟ ektikleri inanılmaz eziyetleri ve go tik leri bölgeleri h a - 
V iiV .  “1915 yılında. Ermeni Soykırımı sırasında ben on dört ya- 
şındaydım. Sürgün başladı. Ailemizdeki on iki kişiyle sürgüne gittik؛ 
sadece iki kişi hayatta kaldık. Yolda bizi kamçılarla d^üyor, bize 
eziyet ediyor ve su vermiyorlardı. Biz yürüyerek Oevlet, Eskişehir. 
Konya. Ereğli, Bozantı, Kanlı Geçit, Bab, Meskene, Abu Arar, ve 
Diyarbakır’dan حءءء  sonunda Der Zor’a vardık...” ISv. 2 1 :  
٠ h .2 3 1 ,s ٠ 37..J

Soytanmdan taırtulan Sivash göıgö tamğı Suren SaAisyan (1لآ ى  
d٠ nlu) da geçmişini aynnulı bir biçimtte hatırladı: "..ءر  gün آ
sonra Firtncılar k f  üne ulaştık. Orası küçük, önemsiz bir y e n .  Ama 
Ermeni halkının tarih ice  üne kavuştu. Devletin yaptığı plana göre 
halk 3 ^  metre yiÂseklikteki Toros Dağlurt’ na yürüyerek tırmana 
cakn.Yüzleree, binlerce k٠ le b u r .  geliyor, çile çekiyor ve 0أ ئ  
doğru gidiyoidu. Kadınlar, ç<ÂuMar, yeni doğmuş berk ler  yüzüstü 
bırakdıyor, sahipsiz blıyorlardı. Ablam Kınarik yeni doğan bebe 
ğiyle birlikte burada kaldı. 0  hastaydı ve yü rüyem iyo .. Fırıncılar
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Fırıncılar! Yüzüstü bırakılmış çocuklar, yaşlı sahipsiz kalmış kadın­
lar, oraya buraya yatmış can çekişen hastalar, üstü halıyla kaplı ve­
ya dere içlerinde çürümüş cesetler!...”

Ondan sonra aynı görgü tanığı Suren Sarkisyan küçük erkek ve 
kız çocuklarının ve diğerlerinin korkunç durumunu tarif etti: “..£r- 
tesi gün Kürtler geldi, beraberlerinde meşhur Zeynel Bey ve serseri 
cellat kardeşleri vardı. Onlar kervanın içinde ne kadar küçük oğlan 
buldularsa toplayıp kollarını bağlayarak, uzak bir dağın tepesine, 
odun yığınlarının yandığı bir yere götürdüler. Orada, onların heba­
larını baltalarla keserek vadiye fırlattılar. Bizden önceki kervanlar­
da bulunan çocuklara da aynısını yapmışlardı. O yüzden de o vadi­
ye Kanlı Dere adı verildi. ...Mevcudu yarı yarıya azalan kervanımız 
Samsat’ın güneyinde, Fırat Nehri kıyısında konakladı. Her taref ce­
setlerle kaplıydı: Ölü kadınlar, her teırafa yayılmış yerde yatan ço­
cuklar, tarlalarda, kumların üstünde, her yerde yan ölü hastalann 
iniltileri, yalvaranrcasına yardım dileyen bakışlar ve ordarm yanın­
da kokuşmuş, çürümüş, şişmiş, büyük bir hsmı kadınlara ait ceset­
ler. Dante’nin cehennemi Fırat’ın kıyısındaydı. ..Sonra beyaz giysi­
li kızları getirip hepsini gecenin karardığında kazığa oturttular. On­
ların ve analarının feryatlarından, ağlama, sızlama gürültüsünden 
kulaklarımız sağırlaşıyordu. ..Bizi Urfa’ya götürdüler; oradan da 
çöle, ıssız, sadece birkaç ağacın bulunduğu bir yere sürdüler. O ge­
ce yağmur yağdı ve soğuk bir rüzgâr esti. Gece yüzlerce insan öl­
müştü. Kürtleri getirip, büyük bir çukur kazdırdılar. Kürtler ellerin­
de iplerle halkın arasına daldılar; hastalan ezerek, ölü ya da diri 
kim yere yatmış ise boynuna ip geçirip çeke çeke götürerek çukura 
atıyor, sonra da geri dönüyorlardı. Hattâ canlı olanların bile boynu- 
na ip geçiriyor, götürüp çukura atıyorlardı. O insanların yakınlan- 
nın feryatlarına ve çığlıklarına kulak asmıyorlardı. Oradan bizi tek­
rar güneye, başka ıssız bir yere sürdüler. Tifoya yakalanmış kadınlar, 
‘su verin’ diye yalvarıyorlardı...” [Sv. 2000: Gth. 80, s. 167-170.]



Deir-es-Zor şariolarmda. soyguna nuuruz kahnış, evlâtlarım yi­
tirmiş analann ve bakire kızlarm trajik görüntülen başlı başına bir 
dizi oluşturur.

•Şu dağın ardında Ermeni km  var,
Gidin, bakın çantasında nesi var?
-Güzel gözleri var.
Sırma saçları var.

[Sv. 2000: Gth. 489. s. 437.]

Zs.ıtiyela‘ ve k(»nutanlar Ermeni kızlanna ve kadınlanna anla­
tılması güç bir acımasızlıkla davramyorlardı;

Sabahtan kalkdım kapı kapalı.
Binbaşı geliyor eli sopalı.
Uğruna bırakmış kör ve topalı.
Dininin uğruna ölen Ermeni!

[Sv. 2000: Gth. 392. s. 422.]
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Diyarbakır’h  Karapet Mıkııtıçyan (1910 doğumlu) heyecanla ve 
titrek bir sesle çocukken hafızasına kazınmış görüntüleri aktanrkoı 
aşağıdaki dizeleri mırıldandı:

Der Zor'a geldi bir Şekir Paşa,
Atını bağladı delikli taşa.
Ermeni sığmadı dağ ile taşa:
Dininin uğruna ölen Ermeni!

[Sv. 2000: Gth. 428. s. 426.]

Smıra, soykırımdan kurtulmuş aym Karapet Mıkırtıçyan şöyle 
devam etti: “..Sonunda Der Zor Çölü’nün yukarı kısmına, Mardin
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şehrine vardtk; oradan tren geçiyor ve Halep’e gidiyordu. Bizi ora­
da indirdiler. Orası yemyeşil bir çayırdı. Aşağıda ise bir vadi vardı. 
Biz küçükleri ayırdılar, büyükleri ise vadi tarafına götürüp, sıraya 
dizdiler. Uç yüz-dört yüz kadar yetişkin vardı, bir o kadar da çocuk. 
Sonra biz çocukları yeşil çayırların üstüne oturttular; ne olacağını 
bilmiyorduk... Annem sıradan çıkıp geliyor bizi öpüp, öpüp gidiyor­
du... Biz, yani ben, ağabeyim ve bir yaşındaki erkek kardeşim ise 
uzaktan sıraya girmiş kadınların hareket ettiğini görüyorduk, anne­
miz onların arasındaydı. Evden çıkarken annemiz ulusal giysilerini 
giymişti, kadife, sırmalı elbiseleri vardı, başı altınlarla süslenmişti, 
boynunda altın bir gerdanlık bulunuyordu, elbiselerinin iç kısmının 
her iki tartana gizlice yirmi beşer altın dikmişti. ..Annemiz son de­
fa  gelip bizi deli gibi öptüğünde, hatırlıyorum, artık üstünde sadece 
beyaz iç çamaşırları kalmıştı. Ne süs vardı ne altın ne de kadife el­
biseleri. ..Bizim hiçbir şeyden haberimiz yoktu. Orada bir şeyler 
olup bitiyordu ama neler olduğunu bilmiyorduk. Meğerse, hepsinin 
elbiselerini sırayla çıkarıp, hepsini soyup, baltayla kafalarını kestik­
ten sonra vadiye alıyorlarmış...” [Sv. 2000: Gth. 128, s. 242-243.] 

Bu tarihsel olaylar hakkmda aşağıdaki haUc şarkısı bestelenmiştir: 

Sabahtan kalkdım, çantama baktım,
Ağlaya sızlaya boynuma taktım.
Malımı mülkimi devlete sattım.
Pahasını sorsan. Yarım ekmeğe.

[Sv. 2000: Gth. 398, s. 422.]

İşte bu nedenledir ki asgari yaşam koşuUarmdan mahrum Erme­
ni anneler, mallarım İttihatçı hükümete ve silahlı eşkıyalara kaptır­
dıktan sonra, soniannm yaklaştığmı hissederek sevgili yavrularım 
iyi kalpli Araplann yanına yerleştirmişlerdir ki kendileri şehit edil- 
seler bile hiç olmazsa çocukları hayatta kabın.
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tzmit.li B a iÇ o F e k y a n ( id o ğ n ın lu )d a o o lg u y u te y i te t ın if -  
..Bizi sürgüne gönderdiklerinde ٠n iki 0  Olde kaldık. Biz, dSrtلإ ؟

k z  karde؟  .rmanlara kaçtık, ؟ üzerek Haba^i’' nehrini geçtik. Arap 
bedevilerin لاamna Itlaktık. Onlar bizim bitlenmi؛  saçlarımızı kestiler, 
)üzümüzc dOvme لاaptılar ki E ^ e n i  olda٤umıtz anlatılmasın. Otlat. 
د ا ، ة  İçin bize koyunlarım verdiler." [Sv. 2 1 :  Gth. 229, s. 369.J 

90 yaşındaki G g o r  Giizelyan (1903 dagumlu), Homs-Hama 
yalu üzerinde bulunan Muhardi kOyünden yaşlı bir Arap kadını o n .  
suz bir minnetle hatırladı: 0 kadın her akşam, p iş i^ ğ i  pilavı ve ke- 
merinin İçine tıktığı ekmek parçalarını duvar diplerinde bitkin düş- 
müş faiçük Ermeni öksüzlerine gizhce dagıttıktan o n ra  karanlıtoa 
.rtadan kaylwluyordu. tSv. 2 1 :  Gth. 163, s. 294.J

Aym olay aşağıdaki şarkıda şiirsel üslûpla tfade edilmiştir. Bu 
şarkıda evlâdını k a y ^ n  anne Habur Nehri.ni geçmek İçin ace- 
le ediyor, çünkü Wiylece gidip “Arap köyüne” sığınmış evlâdını 
bulacaktır.

Yol ver, H a b u r y o l  ver, geçelim çölü. 
Evlâdım çısçıplak Arabın köyünde.
Oy anam, oy anam, halımız yaman!
Der Zor çölünde kaldığım zaman.

[Sv. 2000: Gth. 414, s. 424.]

Patulu Karapet Faraşyan (1906 doğumlu) da gördüklerim şöyle 
anlattı: ‘‘..Az sonra Mehmet Hoca adında bir Türk geldi ve bana 
onunla birlikte gitmemi söylediler. Mehmet Hoca’nın elimden tutup 
beni hükümet binasına götürdüğünü hatırlıyorum. Orada beni ‘Hü­
seyin İslâm’ adıyla evlâtlık olarak kaydettirdi ve yaladığı köye gö­
türdü. Aradzan Nehri üzerinde Büyük Tigran zamanında in§a edilen

"  Dâr-H-Zor'un ystarnndm -  bir -
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köprünün üstünden geçerken gördüw ki nehir kana b u la n a . .  Er- 
wenileri ٠r ^ a  götürüp bo^unlartnı vurduktan sonra k ö p r ü d e n .-  
ğı, nehre atıyorlardı: 0 yüîden de o yerin adi ‘Kanlı Geçit' olwu5٠ 
tu. Mehwet Hoca beni ؛ chir dıçına, Gohanam adil bir yerdeki evine 
götürdü, beni karışıyla tanıjtırdı ve dedi ki: *Sana bir erkek evlât 
getirdim, اىه Hüseyin’dir'...” fSv. 2 1 :  Gth. 121, s. 234.1

Mariam Bağdişyan ( i  doğumlu) da, s ü ^ in  yollannda kendi, 
si henüz beş-altı yaşlanndayken kız kardeşiyle birlikte çöl kumlan 
üstünde yatan annelerinin bukleleriyle nasıl oynadıklanm anlattı 
onlar annelerinin 0 Sirada ölmüş olduğunun farkmda değilmiş. Son- 
ra bir Arap kadm onu evUıe götürmüş. Küçük Mariam orada dört yıl 
toyunca toyudan testiyle su taşımış. Bir defasında onun alnına m a. 
vi mürekkeple dövme yapmak is l ik le r in d e , gizli«» kaçarak, bir 
papaz sayesintle Ermeni öksüzler yuduna  sığınmış. ISv. 20» .. Gth. 
168, s. 305.1

Tacikler bq ladı evlât kaçırmaya.
Analar kıymadı yüzü öpmeye,
Baktım ki gizlice ağlıyor yaman.
Dininin uğruna ölen Ermeni!

[Sv.2٠  G th ى>4. , s. 423.1

Bu ttajik olaylara tanık olmuş gö٠ i tanığı YozgatlI A r ş a i  
p - y a n  (1903 doğumlu), bize yürek parçalayan bir sahneyi anlat, 
ri. [Sv. 2 0 » :  Gth. 212, s. 347.1

Igdırh Evelina Kanayan (1909 «Jtığumlu) d a to n a  to n re ra ilü m - 
lenlen bahsetti. (Sv. 2 0 » :  Gth. 54, s. 136-137.1

Aym tür bir «,laym cereyan etmiş oltluğunu Enunım lu Loıis Pa- 
pikyan (1013 do^ım lu) da «Joğrulath: “...Yolda Onlartn Ermeni kız- 
lar ve kadınlarla nasıl alay ettiklerini görtüm. Ben öyle korkunç 
bir stıhneyc tanık oldum ki dünya tarihinde eski çağla^an b u g .«
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kadar h ؟٤bir kavim kadıtdarakar؟ ıb١ı b e i r  bir vahdet se rg ile ı-  
mi?tir. Dört rütbeli ?abis, insani 8Ö٠ ömlerini ^ i t i ^ İ 5. vah5İ strt- 
lanlar gibi azmış ş ٤ılık ؟ aratıklar. bir masanın etr٠na 0 سأا٠  
ve bir gntpErmenikadın dalanlarında adaktadı»rı٠٥o ^  .okadın ؛
lor muhtemelen birkaç gün sonra do٤«m ^ a p a c ir d ı .  0  rUt^liler 
hamile kadınlartn rahimlertndeki ؟ «:«kların cinsi؟ eti iizertne bahse 
giriyor ve emirlerindeki askerlere emir veri^orlo^ı. E٤er ben bu 
sahnemi şahsen görmüş olmasaydım ve bugün ona bana anlatsalordı 
ya do bir kitapta okusa^ım , benzer bir vahşetin gerçekten de se٩i٠ 
lenmiş oldıı؛ ıına asla inanmazdım.” \ ^ N . I Ö ٠.Q ٥ı .% ١s . \ 4 . و\-لآو١

Ayni şekilde SivaslI Hambardzum Sahakyan (1898 dogumlu) 
kendi gözleriyle gördüklerini anlattı. “Hatırlıyorum, üvey annem 
hamileydi, onu öldürdüler... Bit sahneyi asla ı t n ı ı t - . . . * ’ VSv. 
2 ^ : G t h .  79,8. 162.]

Buna tenzer olaylann cereyan e tti^n i Eski^hirli göı^ö tanığı 
Samvel P atikan  ( 1 . 1  doğumlu) da teyit etri: “...Kızların k â n la -  
rın çarmıha gerildiklerini, kadınlar jandarmaların eline g e ç n k  
İçin kendilerini nehre attıklarını hatırlıyorum. 0  dönemde namus 
denilen bir şey vardı. Bir gün, iki zabitin bir Ermeni kadın üzerine 
bahse g idicin i hatırlıyonım:

٠ §u karinin k a r n ı â  nesi var?
٠ Gâvurdır; kız olur.
-Yok, oğlan olur.
Bahse girdiler... Ben bunu kendi g e r i m l e  gödüm. ...Kayse. 

ri*ye vardığımızda, bizi g - b i r  salona doldurdular. Kayseri Vo. 
liri gelip sordu: ‘Ermeni tecılar. yolda sizi rahatsız eden oldu mu?. 
Bizim Ermeni kadınlar cesaret alıp, n٠ tçi ja n d a n la n n  gece bi. 
zi nasıl dövdüklerini, E™eni kızları ve gelinleri götürdüklerini, 
...ertesi sabah ise onlan bitkin d tt^ ü ş  bir holde geri getirdiklerini 
anlatmaya ^ ١adılar...٧ali kızdı ve dedi ki: ‘Ayıp.bir de bunlar bi. 
zim milletin çocukları o b c i . . . ” [Sv. 2 1 :  Gth. I ,  s. 339.]
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Geıçekten d .  zap tiyelc  bir kasaba ( ü ı ü ş t i i :

Aman! Mahmud Paşa, sen gel imana:
J a n d a n la r  dönmü؟  kasapa.
Oy anam, oy anam, halimiz yaman!
Der Zor çölünde kaldığım z a m .

[ S v .2 i : G t h .4 2 7 ,  s.-425.)

؟ .cu k lan  annelerinin yanından kaçırdıkları, gelinlere ve fazlara 
t«:avüz ettikleri, sonra da onlan bağlayarak vadiye ya da kör kuyu- 
lara attıklan ve hepsfai ateşe v - k  yafaiklan da oluyorfu: 

E nen ileri ı ٤a r ş  doldurdular.
Kire؟  döküp, ateş verip yaktılar.
Oy anam, oy anam, halimiz yaman.
Der 2or ؟ ölünde kaldı٤ıw zaman.

[Sv.2٠ :G tb .3 W ,s .4 2 1 .J

.ıse ı

Hayatın çeşmesi buz gibi akar,
Tacik bacıları çadırdan bakar.
Ermeni geliyor elleri bağlı:
Analar ağlıyor -çocuğum diye.
Gelinler ağlıyor -kocam diye.
Kızlar ağlıyor -namusum diye.

[Sv. 2000: Gth. 484, s. 436.]

O  cetennend kargaşada anneter ^ u k l t o n ı ,  çocuklar da e te -  
veynlcrini k a y ^ y o r la r f ı :
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Der Zor çölünde ;o؟ ırdm, kaldım.
Yitirdim anamı, yitirdim babamı.
Oy anam, oy anam, halimiz yaman!
Der Zor ؟ ölünde kaldı٤m  zaman.

[Sv. 2 1 I I ,  s. 423.1

O i  edilmesi İ m l ı z  kargaşalıkta ebeveynlerini kaybetmiş 
Ö İ  ve kimsesiz Erm eli çocuklann bu t i i r ş a i n  bestelediği dtt- 
şUnölebilir

Der Zor k S p r i  dardır, ؟ e ç i l ı z .
Kan olmu? sular, bir tas içilmez.
Anadan, ^ d a n  vazgeçilmez.
Dininin u٤runa ölen E٠eni؛

[Sv. 2 0 » :  G th  422,8.425.1

Ermeni kimliğini kısmen kaytetmi?, küçOk i z  yûre٤in<teki 
sızıyı Türkçe tfade etmiştir, a ^ a k , kendisi İçin toltsal olan Ermeni- 
ce “mayrik.. [anne] kelimesini henüz unutmamıştır:

Yejil kurban olayım geçen günlere, mayrik/om 
Kırıldı kanatlarım, kaldım çöllerde 
Anasız, ٥٥٤٠as،z. mayrik!
Düşdüm diyar gurbete, mayrikj 
Ta ben ağlamayım, mayrik!
Kimler ağlaşın,» ء'„,دها.و

[S v .2 0 » :G th .4 8 ö , 8.436.]

Anasız babasız kalmış Ermeni ç«:uk yabancılann yanında haya, 
tını sürdürerek kendi ana dilini unutmuşsa da dinini unutmamıştı.

د ئا س ئ؛ا س لآ اا٠ص ي .هل -



Çöl Araplan tarafindan güzel yüzüne mavi mürekkeple dövme 
yapılan 90 yaşındaki Sirena Alacacıyan (1910 doğumlu) Mütare- 
ke.den sonra Ermeni öksüzlerini toplayan kişilerin. Ermeni olduğu- 
nu haç Çikarmasmdan anladıklarım ve kendisini gOtüriip Ermeni Ok- 
süzler Yunlu'na teslim ettiklerini anlattı. [Sv. 2 ^ :  Gth. 227, s. 367.1 

Soykınmdan kurtulan ve yüzü ayni şekilde dövmeli olan Jzmit’li 
Banıhi Silyan ( 1 1  doğumlu) da şöyle anlattı: “On iki ay çölde 
kaldtk. Ne ekmek ne su ne hunnak ne de hoşkn bir şey vordı. Dokuz 
kişilik ailemizden sadece ben bayatta kaldım؛ annemi gözümün 
önünde öldürdüler, ablamı kaçırdılar؛ diğer kız kardeşim küçüktü, 
hastalanıp öldü: ortanca ise kayteldu ve bir daha birbirimizi bu- 
lamadık. Gelinimin karnini yırttılar. Ben dört başka fazla beraber 
zor zor ormanlara kaçabildim؛ orada bir nebir vardı, yüzerek o 
ncbri geçtik. Bir Arap د ا  evine g ö t ü ,  ve dedi fa : ‘Kızım, doğru- 
dur, sizin kurallarınızda böyle birşey yok ama gel yüzüne dövme ya- 
۴.yım ki seni Ermeni zannetmesinler.’ Ben de ağladım. Ne yatağım 
var ne de elbisem. Yüzüme d ö l e  yaptılar؛ kalın örgülerimi kesti- 
lenOrada  ev işlerini yapıyordr■■:’ ؛Sv. 2 1 :  Gtih. ؟30ا  s. 369.1 

yıda' ani arasında. Ermeni çocuklann OldürtUmesi ve din değiştirme- 
ye zorlanmasma ilişkin de birçok tanık hikâyesi faılunm akt^r, hü- 
faimetin W icken hazırladığı ideolojik plan da zaten faıydu. Talâ- 
t Paşa’nm  da d ^ ğ i  gibi “Ernıenileri yok etmek lâzım”dı (Andtmyan 
1921: s.232.1 ittihat’ın askerî kadrosu ve ۴ lisleri, askerler ve çeteler 
0 resmi !.teolojiyi uyguluyorlaıdı. Sivash Satenik ^ ğ ram acıy an ’m 
(1903 d . m l u )  anlattığı ani da fainu doğnılar nitelikte:“... ‘Köyde 
ne kadar Ermeni varsa hepsini Müslüman yapın؛ yoksa ateşe vertp 
yakm‘ diye o r ş  em r gelmşti’...” [Sv. 2 1 :  Gth. 81, S.117.1 

Müslüman şeyhlerin vaazlari da hükümetin talimatlanyla uyum- 
luydu. H a i t i l i  Garegin ^irticikyan ( 1 1  d . ı m l u )  h a tıras ın a  
؟ a ı ü .  “ ..^eyb AriJ demişti ki ‘Kim yedi gdvur öldürürse cen- 
netegider’. . :  [Sv. 2 0 » :  Gth. 119.s. 232.1
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Malatyah M an Vardanyan (1905 doğumlu) da aym goçek  hak- 
kmda konuştu; “..£azt Mûsliimanlar diyoricadt ki: ‘Kim bir gâvur 
öldürürse, onun ruhu cennete gider’...” [Sv. 2(XX): Gth. 124, s. 238.] 

Bunun dışmda, ericek çocuklan kaçudıklan, sünnet ettikleri ve 
Türkçe konuşmaya zorladıklan, kızlara ise tecavüz ettikleri veya 
onlan çarmıha gererek öldürdükleri oluyordu.

Bu durumu da aşağıdaki halk şariosı kamthyor [şarkının mijina- 
li Ermenicedir]:

Uç hoca toprağı kazdı,
Vay aman! ٠

Ermeni gencini canlı canlı gömdü.
Ah aman!

Ablasını da götürüp çarmıha gerdi.
Vay aman!

Çarmıhtan indirip denize attı,
Ah aman!

[Sv. 2000: Gth. 350-351, s. 415.]

Anılarım anlattığı sırada sık sık sinirleri gerilen ve acı acı ağla­
yan Harputlu Yeğsa Hayacanyan (1900 doğumlu) da aym şekilde 
şunlan söyledi; “...Ona demişler ki, ‘Din değiştirecek misiniz, yok­
sa Ermeni olarak mı kalacaksınız?’. Papaz da ‘Tanrım beni affet!’ 
demiş. Yaşlı ve genç bütün papazları katletmişler. Ermenice ders­
leri verdiği için Ermeni Protestan öğretmen Bay Gevorg’un da di­
lini kesmişler; sonra kellesini uçurmuşlar...” [Sv. 2000: Gth. 108, 
s. 218.]

Harputlu Rober Kahnyan (1912 doğumlu) da anlattığı amda ttti- 
hatçılann güttüğü Türkleştirme ve zorla tslâmlaştırma politikasmdan 
bahsetti: “...Küçük çocukları din değiştirmeye zorluyorlardı; ‘Mu- 
hammed Resulullah’ dedirterek sünnet ediyor, isimlerini değiştiriyor ■ 
ve Türkçe konuşmaya zorluyorlardı...” [Sv. 2(X)0: Gth. 118, s. 231.]
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Çebinkarahisarlı Hak٠b Terziyan (1910 doğumlu) anlattığı anıda 
bahsi geçen T rk leştirm e politikasının uygulanması sırasında as- 
terlerin  ve dinî liderlerin, yani mollalann, İşbirliği yaptığını anlat- 
Xv. “Ben zaten 79 yaşındayım. Şebinkarahisar’danım ben. Ermeni- 
ler direndiğinde, onlardan bazıları katledildiler؛ benim gibi ؟ ocuk 
olanlar ise OksUzler yurduna gOtUUldiiler. Bizi çırılçıplak soydular, 
talıcı boyunlarımıza dayadılar. Zabit kılıcı çekince, molla 5^ l e  di- 
yodtt: ‘Hıristiyanlığı bırakıp, İslâmî kabul ediyorum.’ Bu sOzleri 
bize tetarlatıyorlardı...” ISv. 2 0 » :  Gth. 78, s. 161.J

A m erite’da İkâmet « ten  ^ lu lu  SaAis Saroyan’a (1911 do٠ m -  
lu) 1 9 ^  yılında Paris’teta Louvres Miizesi’nin salonlarından terin- 
de tesadüfen rastladım ve onun acı anılarını hen»n  orada yazıya 
döktüm. Sarkis Saroyan da anılannda kendistei ve diğer gençleri 
o r l a  islâmlaçtırdıklan gerçeğini teyit ediyor ve tel konuda aynntılar 
Nedyotdu. “..Bir molla geldi; adımı s ^ e r  koydu. Beni, amcamı ve 
adi Haso olarak değiştirilen Hovhannes'i sUnnet ettiler. Ne kadar 
korkunç bir ağrı hissettiğimi hdld hatırlıyorum. VUcudumun 0 bolu- 
miinii ateş gibi yataılar ve kesilmiş o et ۴r؟ asını kanıt olarak sakla, 
mak üzere güneşe koyup kuruttular..." [Sv. 2 1 :  Gth. 122, s. 237.1 

81 yaşındaki Fındıcaklı Harutyun Alboyacıyan ( 1 ^  doğumlu) 
da aym şekilde, mutsuz geçen çocukluğunu öfteyle hatırladı: “...ء- 
beveynimi öldürdükten sonra, beni ve benim gibi ergin olmayan 
çocukları toplayıp Cemal Paşa'٠١١’ nın OksUzler yurduna gOtUrdiiler 
ve Türkleştirdiler. Benim soyadım '535'ti, adim ise Şükrü'ydu. Er- 
meni arkadaşım da Enver adını aldı. Bizi sünnet ettiler. Türkçe bil- 
meyen bir sürü çocuk vardı, onlar Ermeni oldukları anlaşılmasın 
diye haftalarca konuşmadılar. Eğer çavuşlar bunu duy salardı on- 
ları falakaya yatırır, tabanlarına yirmi, otuz ya da elli darbe vurur.

’٠ Cemal Pafa (1872-1M2): TOık devlet adamı, “ittihat ve T e l i ” Cemiyeti’nin Uderte- 
riaden, Jdn TOAlerin lideriik “TVoyka”«  mensubu ve - n i  S e y k ı i i ' ı  basier SD- 
nımlulan^an.
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veya saatlerce güneşe bakmaya zorlarlardı. Bize dua ettiriyorlardı: 
‘Padişahım çok yaşa!’ cümlesini üç kere tekrarlamamız gerekiyor­
du. Bize Müslüman giysileri giydiriyorlardı: beyaz entari, onun üs­
tüne de siyah cüppe. Bir müdürümüz, birkaç bayan hocamız vardı. 
Cemal Paşa bize iyi bakılmasını emretmişti, zira o Ermenilerin ak­
imı ve yeteneklerini çok takdir ediyor ve savaşı kazandığı takdirde, 
binlerce Türkleşmiş Ermeni çocuğun gelecekte kendi halkını yücel­
teceğine, bizim gelecekte kendisine destek olacağımıza inanıyor­
du...” [Sv. 2000: Gth. 144, s. 269.]

İşte bu nedenledir k i din değiştirmemek, istemediğimiz kansı ol­
mamak, istemediği çocuklan doğurmamak için:

..£rmeni kızlar elele tutuştular.
Kendilerini Fırat nehrine attılar...
[Sv. 2000: Gth. 362, s. 417] [Bu şarionm orijinali Ermenicedir.] 

Soykırımdan kurtulmuş, hatırlanmaya değer bir kişi olan M an­
am Bağdişyan (1909 doğumlu) gözyaşlanm siloek  ve mutsuz ge­
çen çocukluğunu hatırlayarak yürek parçalayıcı bir sesle aşağıdaki 
şarkıyı söylüyordu:

Giden giden Ermeni kızlar!
Bir gün ölüm bize düşer.
Düşmana avrat olmamaya,
Yeprat’m içinde ölüm bulayım.

[Sv. 2000: Gth. 4% , s. 438.]

İzmitli Muşeğ Hakobyan (1890 doğumlu) sürgün yoUarmda 
kendi gözleriyle gördüklerini aym tür kötü izlenimlorle anımsıyordu:

"Bmıeııioe'.nnt”.



“. . M  .da etti kadar Erroeai kızın ele geçmemek İçin elele tum لأ 
ş  Fıral Nehri.ne alladığım kendi gözlerimle gö^âm . ..Bebekleri 
kılıçlarının ııcıında h a v ş  kaldırıp ö ld iir^orladı.” v؛؟v٠ ü * .  
1 2 2 8 ,  s. 369.1

؟ ebinkarahisarii Mıkırti؟  Haçatııyan’ın ( I  dokumlu) andan 
da ba .lay ı teyit ediyor: “...Çok u z a k la â  bulunan. Fırafın Dicle 
ile birleştiği 2w٠ne yakınlarındaki Divriği’ye vardık. Orada E™ e٠ 
ni fazlar dans eder gibi birbirlerinin ellerinden tuttular, Divriği Vo. 
d is f nden Fırat N ebrî ne atladılar ki kendilerine tecavüz edilmesin. 
..B iz ölümden korkmuyo٠ k, biz onlardan k o r k u y o ^ . .  .لآأ١ ”.
2 1 : 1 7 7 ,  s. 161.1

tüyle, başka trajik olaylar da hatırladı: “Nisan ayında Der Zor ya- 
kınlarındaki Hekimhan denilen yerde korkunç bir olay cereyan etti: 
Zıvaneli otuz güzel gelin kervanımıza katılmıştı. Bir gece onları 
toplayıp götürdüler; onları çırılçıplak soyup, dans etmeye ve kendi­
lerini eğlendirmeye zorlamışlardı. Saçları darmadağın ve acayip 
bir halde geri getirildiklerinde, o gelinler hep birlikte elele tutuşup 
Fırat Nehri’ne atladılar.” [Sv. 2000: Gttı. 95, s. 200.1

Erzurumlu Loris Papikyan (1903 doğumlu) gördüklerini çok et­
kileyici bir biçimde anlatuken, bahsi geçen olayı daha detayh bir 
biçimde hatırladı: “ ..Jandarmalar köprü yakınlarında kendi çadır­
larının etrafında bir şölen düzenlemişlerdi; zorla kız ve gelin kaçır­
malar ve sapık tutkularını tatmin edecek çeşitli oyunlar düzenleye­
rek Ermeni kızlar ve gelinlerle mutlu oluyorlardı. Ben görevlilerin 
Ermeni kızların en güzellerini, yaklaşık otuz kişiyi, nasıl ayırdıkla­
rına, onları birbirlerine bağlayıp nöbetçiler eşliğinde, iğrenç niyet­
lerini gerçekleştirmek için kendi daimî mekânlarına götürmeye ça­
lıştıklarına şahit oldum. Ancak o kızlar grubu Fırat Nehri üzerinde­
ki köprünün yakınlarına ulaştığında, bir şimşek hızıyla tek bir vücut 
gibi hareket ederek korkunç bir yükseklikten Fırat Nehri’ne. (ttladı



ve gelecekte ؟ ekece٤l ezv؟ etlerdenve ı m  k٥laca٤١ İ5kencele٣d*R 
ebediden kartalda. Kulann ba d٠vr٥ni5١ Jand٠٠٥ kowataala٣ift١ 
؟ tlgtaa ؟ evirdi: ٠ kowataalar caab .laa  batiia ^a5lı, kadta ve ؟٠ - 
caklarta ba٤laaarak graplar baliade saلاa atılwastat emrettiler. 
200 metredea daba geai؛  olaa ba deria acbria ؟ aze^i cesetlerle 
dolmakta ve saaki aebirdea sa ؟ eriae kaa akkorda...” V&V. 2 1 . .  
Gth. 90, s. 192.1

Mersinli Sagoman Y etene^an  ( 1 1  dagamln) gtoMlgünll ayni 
şekilde üzüntüyle hatırladı: "...٥ er Zor y o l u â  gözlerimizin gör• 
diigiina düşmanım gCrmesia. ..Bütün alanları batırladıgımda kal* 
bim daracak gibi alayar. ...Kadın ve kızlardan alüşan ii؟  yüz-dört 
yüz kişi kemerlerini çıkarıp kendilerini birbirlerine U la m ış, ele 
geçmemek İçin birbirleri ardından Fırat NehrVne ٥rf،y٠r/٥rt(،. 
...Suyun akıntısını göremezdin; cesetler suyun yüzeyine çıkmıç, kale 
gibi iist iiste yığılmışlardı. Köpekler insan eti yemetoen kada^üş- 
tu.” t S v . 2 ^ :  Gth. 188,5.322.1

Haçınlı Aharan Mangıryan (1W3 dagumlu) da gö lük lerin i ha- 
tırlayarak ayni alayın dagnılııgunn teyit etti: “..l ır a f ın  d a  »,واء
kanlıydı, a saya İçmek İmkânsızdı; cesetiCT sa üstüce yüzerek gidi- 
yordu.” [Sv. 2 0 » :  Gth. 145, s. 271.1

Bu karkun؟  tarihi gerçek de sanatsal bir dille m a n a ı ^ e  d٥٠ 
nOşmüştür:

89

.425.1

Der Zor çölleri taçlıdır, geçilmez, 
Yeprat getın ... suları acıdır.
Bir tas içilmez!
Ermeni kan ile su da içilmez.

[Sv. 2000: Gth. 420,

ى. ا,ا-س ب٠٠-“س”ى “-م
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E n n « ü  halfa en acımasız y i m l e r l e  şdü t İ y o ı d u .  Siiıgim 
ynUanndan ؟ ok azı mucize eseri olarak geri dönebiliyordu:

Meyvastz ağaçlar meyvaya döndü.
Muhacir gidenin yarısı dönmedi.

[Sv. 2000: Gth. 434, s. 426.]

O  tarihî olaylara tanık olmuş Musa Dağh Poğos Supkukyan - 
Aşık Develli (1887 doğumlu) Kilil٩٢a  tehcirine ilişkin zihinleri al­
lak bullak eden izlenimlerini bize daha 1956 yıhnda, kendiliğinden 
bestelediği türküyle aktarmıştı [şarianm orijinali Ennenicedir ve 
M usa Dağ lehçesiyle söylenmiştir]:

Enver ve Talât paşalar 
Muhacirliğe sebep oldular,
Ermeni halkını kökünden kazıdılar.
Dilleri kurusaydı, niye öyle emir verdiler?
Bin dokuz yüz on beş yılında 
Kilikya Ermenileri katledildi.
Körpe çocukların ne günahı vardı?
Kılıç tutan eller kınlaydı,
Nasıl unutalım Ermeni çocukları.
Onlar ablalarıyla beraber suya atladılar.
Sahip çıkan olmadı Ermeni halkına.

Gerçekten de ..Sahip çıkan olmadı Ermeni halfana”; o halk yö­
neticilerinden yoksun, silahsız, tehcir yollannda sürükleniyordu. İt­
tihatçı despotizmin başlattığı tehcir ve katliam birkaç ay içerisinde 
Batı Ermenistan, Kilikya ve Anadolu’yu da içine alarak korkunç 
boyutlara varmıştı. Sivas, Şebinkarahisar, Harput, Malatya, Diyar­
bakır, İzmit, Bursa, Ankara, Konya ile Orta ve Batı Anadolu’daki 
Ermenileıin yaşadığı diğer yerler art arda boşahyordu.



و ا

Vanlı Vartkges Aleksanyan (1911 doğumlu) aşağıdaki o n u cu ؟1  - 
kararak anısını notaaladı: “Sik sik d ¥nüyorum  ٥٥ Ingiltere, Fran- 
sa, Almanya niye o kadar Ermeni’nin öldürülmesine, 0 kadar öksü- 
lUn sahipsiz ortada kalmasına izin ^erdi diye. ..JBen Bati Ermenis- 
tan'dan geldim. Tiirkler Ermenistan’a sahip olmak istediler لا€ Al- 
manya, Fransa ve Ingiltere’nin izniyle Bati Ermenistan TUrklere 
kaldı. Ermenilcr istilacı olmamıştır. Hep onlar sa ld ır ış , öldürmüş, 
boğmuş, şehit etmiştir..." fSv. 2 1 :  Gth. 46, s. 126.]

Ancak 0 trajik günlerde, asırlar OncesUıden miras kalan, ölümü 
esarete tercih etme ve şiddete hep birlikte karşı koyma duygusu Er- 
meni halkının nıhunda yeniden uyandı.

ittihatçılarm yaygın bir şekilde oganize ettiği katliam koşulla- 
nnda bati Ermenileri ülkenin bazı tolgelerinde düşmanın üstün 
toıvvetlerine karşı eşit olmayan şartlarda bir mücadele yürüttü. An. 
cak 0 savunma muhareteleri plansız, s۴ ntane bir şekilde, birbirle- 
rinden bağımsız olarak yürütülüyordu. Buramla birlikte Van’da, Ça- 
tak’ta, Muş’ta, Sason’da, Şebinkarahisar’da ve başka yerleıde MI- 
binlerce yaşam Ittihatçılarm zu lm üntte  kahramanca vMİlen mttca- 
deleler sayesintte taırtuldu.

Temmuz’un 18’inde Kesab ^ e n i l ^ n i  sü٠ ne ك ة0س  em- 
ri ulaşır, o günlerde kıdemli ftotestan rahip Tigran Andreasyan 
Zeytun’dan zorla sürgün «lilen kervanladan kaçarak kendi mem- 
leketi olan Musa Dağ’a  vara  ve tehcir edilen zavallı Ermenilerin 
؟ ektiği anlatılması gü؟  eziyetleri anlattr. Şıranın kendilerine gel«»- 
ğini anlayan Musa Dağ’ın y ^ i  köyünün hemen hemen ttim temsil- 
ederi 19 Temmuz’da birleşerek o feci tehcir emrine uymama kara- 
n  alırlar.

Musa Dağ’da verilen kahramanca mücadeleye katılmış olan 106 
yaşmdaki Movses Panosyan (1885 doğumlu) 0 olaylan bize keiMİi- 
ne has gençlik coşfaisuyla, Musa Daglılann yeminini hatırlayarak 

“Ben burada doğdum, burada da öleceğim. Ben köle giW
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düşmanın emrinde eziyet çekerek ölmeye gitmeyeceğim; ben bura­
da tüfek elimde öleceğim ama muhacir olmayacağım.” [Sv. 2000; 
Gth. 156, s. 282.]

Musa Dağ’da cereyan eden kahramanca savunma-direniş muha­
rebelerine katılan Musa Dağh Movses Balabanyan (1891 doğumlu), 
Hovhannes Ipreçyan (1896 doğumlu). Tonik Tonikyan (1898 do­
ğumlu) ve başka birçoklan o olaym aynntüanm  bize anlatmışlardır 
[Sv. 2000: Gth. 156-171, s. 279-306.]

Musa Dağ muharebesine katılmış Poğos Supkukyan-Aşık Devel- 
li (1887 doğumlu) Musa Dağlılara has haysiyet duygusuyla bize ken­
di bestelediği türküyü söyledi; o şarkıdan bir bölüm aktanyoruz [şar- 
kınm orijinali &menicedir ve Musa Dağ lehçesiyle söylenmiştir]: 

Yesayi Yakupyan’ın sözleri yankılandı:
“Dağa çıkın” dedi herkese,
“Biz boyun eğmeyiz düşmana.
Vuralım, vurulalım^ toprağımızda ölelim.”

[Sv. 2000: Gth. 360, s. 416.]

Herkesin yüreği intikam ateşiyle ve öfkeyle dolmuştur. Kadm, 
erkek, yaşlı ve genç evlerini, bağlarım terkederek namuslarım ko­
rumak ve düşmanm binlerce askerden oluşan birliklerine silahh 
olarak direnmek için Musa Dağ’m erişilmez zirvesine yükselirler. 
İstisnasız hepsi de vakit kaybetmeden düzenli bir şekilde başlarlar 
çadırlar kurmaya, siperler kazmaya, içinde küçük mazgallar oluş­
turarak duvarlan sağlam barikatlar örmeye. Bazı yerlerde düşmam 
görebilmek için sık ormanlarda ağaç keserler. Hatta “telefon ço- 
cuklan” denilen küçük çocuklar bile irtibat görevi üstlenirler. Ka­
dınlar yiyecek hazırlama işini organize eder, kızlar ve gelinler ise 
dövüşenlere uzaktan su taşırlar. Düşman adım adım Musa Dağlıla- 
rm  mevzilerine yaklaşır, fakat farkh noktalardan açılan ateş t a m ^
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kuşatma izlenimi vererek, saldıranlann geride yüzlerce ölü bıraka­
rak dehşet içinde kaçmasma neden olur.

Yesayi Yakupyan, Petros Tımlakyan ve kıdemli Protestan rahip 
Tigran Andreasyan önderliğinde elli üç gün boyunca inatla mücade­
le verilir. Bu arada Kızılca, Kuzcukaz, Damlacık ve Kaplan Tüzağı 
tepelerinde dört ciddî muharebe olur. Bunun sonucunda aşağıdaki 
halk şarkısı bestelenmiştir [şarkınm orijinali Ermenicedir]:

Biz Musa Dağlı yiğitleriz.
Hepimiz silah taşımaya alışığız,
OsmanlI bizi sürgüne göndermek ister.
Çöllerde bizi yok etmek ister.

Biz köpek leşi olmak istemeyiz, 
iyi bir hatıra bırakmak isteriz.
Şanlı ölüm bize ş e r ^  verir.
Şehit olmak ulusumuz için kıvanç kaynağıdır.

Dağlıyız biz, yiğitiz hepimiz.
Biz düşmana boyun eğmeyiz,
Arslanlar gibi cesurca dövüşür,
OsmanlI askerini darmadağın ederiz.

[Sv. 2000: Gth. 539, s. 446.]

Ancak hasım, asi Ermenileri cezalandmnak için yeni yeni güç­
ler yığmaktadır. Musa Dağhlann ise erzağı ve cephanesi bitmek 
üzeredir. Bolca yağan yağmur toplam sayılan üç yüz olan av tüfek­
lerini kullamlamaz hale getirmiştir. Musa Dağlılar dağm denize ba­
kan tarafmdan yardım almak umuduyla beyaz çarşaflan birleştirip 
birinin üstüne “Hııistiyanlar tehlikede, kurtarın”, diğerinin üstüne 
de kızıl haç işareti çizer ve dağm yamacına yayarlar.
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S Eylül günü Akdeniz'in o bölgesinden geçen Fransız “Guic- 
hen" savaş gemisi işaretleri fark edip yavaşlar. Movses Kmkyan 
boynunda bir metal kutu, kutunun içinde de yabancı dilde yazılmış 
bir rica mektubuyla denize atlayıp yüzerek gemiye ulaşn, istavroz 
çıkararak mektubu kaptana sunar. 14 Eylül günü Fransız “Jeanne 
d ’Arc” gemisi, İngiliz savaş gemilerinin eşliğinde Musa Dağ’a ya­
naşıp 4.200’den fazla Musa Dağlıyı alarak Fort Said’e nakleder. 
Onlar orada branda bezinden çadnIarda barınırlar.

Fort Said’de geçen dört sene boyunca Musa Dağlılar geçimleri­
ni tarak ve kaşık imalatı, halı dokumacılığı, işlemecilik ve diğer ge­
leneksel el sanatlanyla iştigal ederek sağlarlar.

Soykırımdan kurtulanlar çocukluk anılarım anlatnken çölün ya­
kıcı kumlannm üstüne parmaklarıyla yazarak nasıl E r m e c e  harf­
leri öğrendiklerinden söz etmektedirler. Bu durum. Ermeni Hayırse­
verler Genel Birliği’nin birkaç çadırda kurduğu Sisvan Okulu, biti­
şiğindeki hastane ve öksüzler yurduyla birlikte faaliyete geçene dek 
sürmüştür.

Özgürlük için savaşmış kahraman Musa Dağlılar yiğitliklerini 
aşağıdaki şarkıyla sanatsal bir şekilde ifade etm işlerdir 

OsmanlI'nın askerleri,
Musa Dağ’m yiğitleri,
Bin-binlerce martinleri.
Uyan Musa Dağlı, uyan!
Nam kaldırdın cümle cihan!

OsmanlI’nın bombaları, 
Musa Dağ’ın metansları, 
Bin-binlerce topları.
Uyan Musa Dağlı, uyan! 
Nam kaldırdın cümle cihan!
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Fransizin vapurları,
Musa Dağ’in duaları.
Gelin, kızlar, çocukları.
Uyan Musa Dağlı, uyan!
Nam kaldırdın cümle cihan!

[Sv. 2000: Gth. 538, s. 446.1

Musa Dağ’da verilen kahramanca mücadele bütün dünyayı sars­
tı. O mücadele, kahramanca gelenekleri ve ortak irade gücü oldu­
ğunda bir avuç halkın neler yapmaya muktedir olduğunu insanhğa 
gösterdi.

Avusturyah meşhur yazar Franz Werfel *‘Musa Dağ'da 40 Gü- 
adh eserinde Musa Dağhlarm kahramanlıklarım benzersiz 

renklerle sanatsal bir şekilde anlattı. Ancak dünya. Büyük Avustur­
yah’nm uyanlarma zamanmda kulak asmadı ve faşizm denilen da­
ha da büyük bir felâket doğdu. Bunun sonucunda ise 6 milyon ma­
sum Yahudi ve başka m ille tle rde  milyonlaıca insan şehit edildi.

Daha 1915 yıhnm Mayıs aymda yeni Urfa (Şanhurfa-Yetesya) 
Mutasamfi İttihatçı Ali Haydar o şehrin önde gelen 40 şahsiyetini 
tutuklattı ve bütün Ermenileıden silahlarım 48 saat içerisinde teslim 
etmelerini talep etd. Temmuzun sonunda Urfa Ermenilerinin aydm 
Dinî Önderi Rahip Aıtavazd Kalenderyan da tutuklanmıştı. Ağustos­
ta ise silah altma ahnmış bin beş yüz Uıfah Ermeni genci Guteme ve 
Karaköprü mevkilerinde imha edilmişti. İttihatçılar bundan smıra, 
yüz tüccar tutuklamış ve sözde onları buakmayı vaat ederek onlann 
yakınlanndan rüşvet toplamış, ancak tüccarlann hepsini de öldür­
müşlerdi. Daha sonra aym kaderi paylaşacak olan yüz kişiyi daha 
tutuklamışlardı. O günlerde kendi cesur gençlerinden yoksun kal­
mış, sürgüne gönderilmiş Zeytunlular Urfa’ya ulaşu*. Daha sonra ise



OsmanlI tmparatorluğu’nun faiklı vilayetlerinden sürgün edilmiş 
perişan Ermenilerin kervanlan da gelir. Çocuklarım kaybetmiş an­
nelerin ağlama sızlamaları, ergenlik çağmdaki kızlar ve masum ço­
cuklar baklanda anlatılan tüyler ürperten hikâyeler de duyulur. Ve 
U ıfa’da yaşayan otuz beş bin Ermeni düzenlenen özel bir toplantı­
dan sonra Musa Dağlılar gibi silahlı mücadele karan alır.

Ekim aymda M ıkırtiç Yotmyeğpayryan ve Harutyun Rastge- 
lenyan önderliğinde Urfa savunması için hazırlık yapılır. Urfa’mn 
bütün Ermenileri ayağa kalkmıştır. Genç yaşlı, erkek kız demeden 
hepsi tek bir vücut gibi yirmi beş gün boyunca özveriyle gece 
gündüz durmadan dövüşür. Ermeni mahalleleri altı muharebe böl­
gesine ayrılır ve oralara sekiz yüz savaşçı yerleştirilir. Urfaldar 
yemin ederler: “Biz elimizde silahla ölmeye hazm z.“ [Sahakyan 
1955. s. 818.]

Ama Osmanh zaptiyesi ve ayak takımı yeniden saldm ya geçip 
Ermeni Katolik kilisesini işgal eder. Uıfalılar saldııganlann Ermeni 
mahallesine girmesine izin verir ve onu pusuya düşürerek yok eder­
ler. Onların yiğitliği meşhur olmuştur:

Urfa büyük, ayrılmaz.
Dibi ğaytm, dağılmaz,
Urfa’nın yiğitleri 
Hiçbir yerde bulımmaz.

[Sv. 2000: G١h. 542, s. 447.]
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İnatçı bir direnişle karşılaşıldığmdan. Fahri Paşa komutasındaki 
altı bin kişilik düzenli ordu birlikleri ve mılarla birleşen mı iki bin 
çeteci Urfa’ya gönderilir. Urfa müdafıleri katliamcılaıa büyük ka­
yıplar verdirir. Öfkeden kuduran Fahri Paşa şöyle <ter: “Bu kritik 
günlerde kargımıza bunun gibi birkaç Urfa daha çıksa halimiz ne 
olur?” [Aızumanyan 1%9: s. 453.]
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Dizinden ٠  yaralanan M. Y٠٥nyeğpay٩^an sa y e y le  mevzi- 
«ten mevziye geçerek savaşanlan cesaretlendirir. Fahri Paça Alman 
fabrikatör M. Eckart’ı M. Y٠tmyeğpayryan’m yanma arabuluOT 
olarak gönderir. Eckart ona mücadeleyi durdunjp teslim olmalanm 
ö٤ütler. Ama kahraman Urfa’mn evlâdı ona şöyle cevap verir: 
‘٠E٤«r uygar bir insan ve Hıristiyan iseniz çöllerde katledilen I -  
sum Ermeni milletini kurtarın.” IBüyük .Felakrt’in YıldönOratt, 
1965. S . I ]

Ertesi gün ordu, kuşatma çem terini daha da daraltır ve güçlü bir 
tOKu ateşiyle Enneni Mahallesi’ni yok eder. Ermenilerin dunımu 
günden güne daha da ciddileşir. 23 Ekim günü E m en i Mahallesi’ne 
girip Urfa’nm f«!akâr kahramanlarım acımasiKa yok ederİCT. Ya. 
kınlardaki Kamurc Ermeni köyünde hayatta kalan sekiz yüz aileyi 
de Deir-es.Zor’a  süriip, OTİann W!yük bir tolüm ünü acımasızca 
totlederler.

Bu tariM olaylan bize soykınmdan kurtulan Urfeh KhOren, Kha. 
؟ er (1893 doğumlu) ve Nıvard (1903 doğumlu) Ablatatyanlar an- 
latmışlardır. (Sv. 2 1 :  Gth. 132-134, s. 246-254.J

B öy l^e , sürgün ve katliam bütün .sm an lı tmparatoriuğu.nu et- 
kisi altına almış oluyordu. İttihatçı hükümetin güttüğü EmeniİCTİ 
yok etmeye yönelik insanlık dışı politika sonucunda bئ ^ ıçuk  mil- 
yondan fazla Ermeni soykınma taırban gitti.

Evlerini barklannı, mallannı, sevdiklerini kaytetmiş, tehcirin ve 
soykınmm bütün acılannı yaşamış, ölüm yolundan geçen E m en i 
muhacirler çaresiz, öftelerini ^ d u a y la  ifade etmişlenlir.

,426)

؟ umuhacirllği^lcat eden 
Cennet yüzü görmesin!

ISv.2٠ :G th .4 3 3 ؛,

veya.



98

Şu sür٤ünlû٤ü icat eden 
Cehennem ^o lum  kurban o l s ı !

[Sv. 2 1 1 4 3 4 ,  s. 426.1

E m en i haJkı İttihatçı Hökümeti.nin liderlerine, özellikle de Er. 
menilerin canavarca katledilmesini planlı bir şeJdIde . n i z e  « ten  
TalSt ve Enver’e ^ M u a la r  otaımuştur:

Attmı ba٤ladım delikli لءا. .
Kör olasın sen, Enver Paşa!
Sen olmayayıdın, sen gebereyidin,
Ş un ٠‘١ Talat Pasa!
Ermenileri dağıttın d a ğ l a â ء  ء٠ه .

[S v .2 0 » :G th .4 4 9 , s. 428.1

Scykırımdan faırtulan görgü tanıklan yalnız şaAıIarda * g i l ,  
anılannda da ٠ katliamı düzenleyen ittihat Hükümeti’nin liderierin- 
den bahsetmiçterdir. Haçınlı Yervand Karamyan’a ( 1 1  dogumlu) 
. . . .  “1915 yılında T alat, Cemal ve Enver Paşalar anlaşarak bir 
plan geli^irmislerdi. Oyle ki, bizi sürgüne gönderdiklerinde, üstü- 
i e  gelen bizi soymaya, v a r ı z ı  yoğumuzu elimizden almaya bas- 
ladt. Hançerlerle üstümüze saldırıp, acımasızca herkesi ölduniyor. 
lardı...” ( S v .2 ^ : G t h .  146,8.271.1

Soykırımdan taırtıılan Zeytunili Samvel Arcikyan (1907 doğum, 
lu) İttihatçı hükümetin o ^an ize  ettiği a i^ in ü  eleştirerek, söyle de. 
٠. “.,Talat, Cemal ve Enver Pasalar bütün Ermenilerin hançerler, 
le öldürülmesini sağladılar. Zeytun.dan çıktığımızda ben yedi ya. 
Sindaydım. OsmanlI imparatorluğu Ermenileri yalınayak, aç susuz 
evlerinden çıkardı... 0 ,  cinayrt isleyen, st^on, çalan bir hükümet, 
t i r  ISv. 2 1 :  Gth. 142, s. 267.1

٠ - ٠س  -  “köpek" kelmieti I
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İttihat Hükümeti’nin çahşma yöntemlerinden bahsedm soykı­
rımdan kurtulmuş Sivaslı Khoren Gülbenkyan (1900 doğumlu) şun­
ları ekledi: “Hükümet, Ermenilerin sözde imansız olduklarını ve 
Türk topraklarına göz diktiklerini, dolayısıyla da onları öldürmenin 
günah olmadığını söyleyerek halkı Ermenilere karşı kışkırtmıştı.” 
[Sv. 2000: Gth. 87, s. 182.]

Henry Morgenthau ABD’nin Osmanh Büyükelçisi olarak görev 
yaptığı süre boyunca (1913-1916) Ermenilere karşı başvurulan şid­
dete bir son verilmesi için uyararak İttihat Hükümeti’nin İçişleri 
Bakam Talât’ı kınamış ve şöyle demiştir: “Ermenilere karşı şidde­
te başvurmanızdan dolayı Amerikalılar kendilerini hakarete uğra­
mış hissetmektedirler. Siz prensiplerinizi insanseverlik üzerine inşa 
etmelisiniz, ırk ayrımcılığı üzerine değil; aksi takdirde Birleşik Dev­
letler sizi dost ve eşit bir ülke olarak görmeyecektir. ..Siz her yerde 
kamuoyunu karşınızda bulacaksınız, özellikle de Birleşik Devlet­
ler’de. Halkımız bu katliamları hiçbir zaman unutmayacaktır. Ame­
rikalılar, Osmanh devletindeki Hıristiyanların kitlesel olarak katle­
dilmesi nedeniyle her zaman kin besleyecektir. Onlar bu eylemi bi­
linçli bir şekilde işlenmiş bir cinayet olarak görüp bu cürümün so­
rumlularını şiddetle kınayacaklardır. Siz kanunlarınızın arkasıruı 
sığınarak, içişleri Bakanı olarak görev yaptığınızı, sıradan bir va­
tandaş olmadığınızı söyleyip kendinizi savunamayacaksımz. Siz her 
türlü adalet fikrini, bu kelimenin kendi ülkemizdeki manasıyla, hiçe 
sayıyorsunuz.” [Amerikan Elçisi 1990: s. 278-279.]

Talât Paşa ise homurdanarak şöyle söylemiştir: “Ben Ermeni So­
runu’nu çözmek için Abdülhamit'in 30 yıl içinde yapamadığından 
daha fazlasını üç ayda yaptım.” [Amerikan Elçisi 1990: s. 284.]

Bu hususu Malatyah görgü tamğı Vergine Nacaryan (1910 do­
ğumlu) da teyit ediyor: “..He çocuk, ne yaşlı ayrımı yapıyorlardı. 
Onlar diyorlardı ki; ‘Biz Ermeni ulusunu öyle bir yok edeceğiz ki, sa­
dece müzelerde Ermeni bulunacak...” [Sv. 2000: Gth. 125, s. 240.]
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Gördüğümüz gibi İttihat Hükümeti’nin benimsediği Ermeni kar­
şıtı politika toplumun bazı kesimlerinin fikirlerine de yansımıştır. O 
dönemde ağızdan ağıza dolaşan, Osmaıüıdaki Hıristiyanlan ve 
özellikle de Ermenileri hedef alan olumsuz ifadeler de bunun kam- 
tıdır: ‘Ters gâvur”, “Nankör gâvur”, “Gâvura iyilik yaramaz”, “Gâ­
vuru ne kadar kesersen o kadar sık biter” ya da “İt derisinden kürk 
olmaz. Ermeni .den dost olmaz” vs. gibi halk dilinde kullamlan ata- 
sözleri-deyimler. [Svazliyan; Kişisel arşivi. Yayımlanmamış mater­
yaller. Aşkhen Poğikyan’m (1908, Erzurum doğumlu) söyledikleri.]

Ancak kendi hayatlannı tehlikeye atarak genç ya da yaşh Erme- 
nilerin hayatmı kurtaran Türk bireylerin sayısı da az değildi. Biz bu­
nunla ilgili olarak 1996 ve 1997 yılmda Türklere minnetarlık duyan 
Türkiye Ermeni Cemaati’nin temsilcileriyle tarih konulu sohbetler 
ettik.

Tarihî olaylardan söz ederken, daha Birinci Dünya Harbi gün­
lerinde, 1916 yılmda m üttefik ülkelerden İngiltere ve Fransa ara­
sında imzalanan ikili bir anlaşma (Sykes-Picot) gereğince Osmah- 
nın yenilmesi durumunda iki milyon altı yüz bin hektar tarıma el­
verişli, verimli topraklan olan Kilikya’nm  Fransız kontrolüne gire­
ceğini de belirtmek gerekir. Ermeni gönüllüler Türkiye'ye karşı 
dövüştükleri takdirde zaferden smıra Ermenilere geniş imkânlar ta­
nınacağı ve Ermeni gönüllülerin yeni kurulacak Özerk Ermeni Ki- 
likyası’nm  şehir güvenliğinden sorumlu askerleri olacaklan konu­
sunda İngiliz ve Fransız makam lan & m eni Ulusal Delegasyo­
nu 'y la  anlaşmışlardı.

Dolayısıyla Osmanh Ordusu’ndan, sürgün yollanndan ve faıkh 
yerlerden, hatta Amerika’dan gelen Ermeni gençler (Musa Dağh, 
Antepli, Maraşh, Kesablı, Haçınh, Husenikli, Çmguşlu, Sivash, 
Harputlu, Arapkirli, vs.) Fransız Ordusu'na katılarak Doğu (Erme­
ni) Lejyonu'nu meydana getirirler. E rm oü gönüllüler kendi mUyon- 
hvca masum akrabalannm şd ıit edilmesinden duydıddan öfkeyle
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dolu olarak, ölümü hiçe sayıp Filistin .in Nablus kenti yakınlannda- 
ki Arara’da büyük bir zafer kazanır ve Osmanh-Alman kuvvetleri­
ni bozguna uğratırlar. O tarihî olaylar da halkm Türitçe şarkılarına 
sanatsal bir biçimde yansımıştır:

Birer birer saydım dört sene oldu.
Ermeni a ker i Nablus.w aidi,
E٠eni askeri bin beş yü î taşi,
Ingiliz, Fransız şaşdı bu işe.

[Sv. 2 1 : 1 4 5 1 ,  s. 428.]

Gerçefaen de yiğit Ermeni lejyonerler Fransız ve In ^ h z  komu. 
tm lann  övgülerine mazhar olurlar, ^ n e r a l  A lle n ^  12 Ekim 1918 
günü E m en i Ulusal ^ leg asy o n u  Başkam Nubar Paşa’ya gömler- 
diği telgrafta şöyle yazmış: “Emrimde birErmeni alayı olduğu İçin 
gurur duyuyorum, .n la r  parlak bir şekilde sm,aşnlarve zaferde bu* 
y i  paylan ٠Wm." fKeleşyan 1949. s. 592.1

ittihat Terakki Partisi iktidan yıkıldığında, genel olarak İttihatçı* 
lann faaliyetleri, özellikle de Ermenilerc karşı işledikleri cürilmler 
hem Türkiye’de hem de Mittin dünyada kınandı. itilaf G uletlerinin 
kontrolüne giren OsmanlI devletinin yeni yöneticileri ittihat Terak- 
ki ^ i s i  hderlerini suçlu Çikamaya başladılar. Kıdemli tarihçi. Er. 
meni siyaset adamı, bir dönemin Ermenistan D şişleri Bakam John 
K İ Q s y a n ,u jö n T t tr k lc r T o ı l  Mahkemesi önünde’, ü *  
bında Türkçe ve yabancı gazeteleıden alıntılan. Osmanli ve yaban- 
CI siyasetçilerin sözlerini ve Osmanli arşiv telgelerini anımsatıyor. 
Bunlar soykınmdan kurtulan g ö ^  tanıklanmızın anlattıklannm 
kati surette dognı olduğunu teyit e tm e k ti r .  Bunlarfan birkaç alin, 
tıyapalun:

“I918’in Kasm-Araltk a y l a r â  İstanbul basmmn sayfalan 
gerçeğin ortaya ç ıka r ılm a s ı k a t i  bulunan bol miktarda kamtta
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dolumdu. Gazete sa ^a la r ı^a  Talât. ın, Bahaittia Şakif. i f i ıN â z ı’ m  
E ^ e a i ̂ emİT ve genelgelerinin metinleri ا»د  ^tm landı. Onlar, 
dan birinde 5ألاة€ deni^ordtt: .E n n ile r in  öldürülmesi konasanda 
size verilen emirleri h a ^^en  ١̂g ١da٥m إاأ-ا ’ , Istanbnl, 
11.12 .118 ؟Btt gazetenin a و١ m sa s ın d a  Bahattin §akir٠in manztt. 
m e şeklinde, valilere İF tt olarak g ö â r i lm iş ء ٥ ا ب آ j٠r  ،  آءءءآء»ء
yaymdanmıştı:

Silab patlamasın.
Asker yapmasın,
Ermen،, kalmasın:
Bükükleri kesmeli.
Güzelleri seçmeli,
O birleri sürmeli.

1918 yılında ‘Alemdar’ gazetesi Talât ve arkadaşları hakkında 
bakın neler söylüyor: ‘Astılar, öldürdüler, sürdüler, boğazladılar ve 
aynı zamanda Ermenileri boğazlattılar, sürdürdüler ve öldürttüler. 
Onlar çifte katillerdir; zira öldürme emri verdiler ve kendileri de öl­
dürdüler.’ ( ‘Rönesans’, İstanbul, sayı 127,30.04.1919.)

Türkçe ‘İstiklal’ gazetesi ise şöyle bir itircfta bulunuyordu: ‘Bi­
rinci Dünya Harbi içimizde ahlâka aykırı ve hayvani duygular 
uyandırdı. Bu acı gerçeği inkâr etmek Güneşin ışığını inkâr etmek­
tir.’ ( ‘Rönesans’, İstanbul, sayı 173,22.06.1919).

Meclis-i Ayan’a başkanlık eden, eski İttihatçı Ahmed Rıza 2 Ara­
lık 1918 günü şöyle demiştir: ‘Harbe girişimizden (30 Ekim 1914) 
Talât Paşa Hükümeti’nin düşüşüne (7 Ekim 1918) kadar geçen sü­
re içerisinde Hükümet’in işlediği suçlar, yaptığı hatalar, katliamlar, 
işlediği aleni cinayetler..., mülk ve binalara el konulması, ...zulüm­
ler konusunda savcılıktan dava açmasını ve katilleri bir an önce or­
taya çıkarıp adalete teslim etmesini talep ettim.’ Meclis-i Ayan bu
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talebe uygun olarak özel bir ta b ir  kabul edip, yürütme eıkine tes­
lim etmiştir. (*Jamasutk*, İstanbul, 05.11.1918). Ahmed Rıza’ntn ta­
lebine cevaben Adliye Nazın şöyle demiştir: 'Tehcir döneminde gö­
rev yapmış valiler ve askerler her halükârda sıradan şahıslar gibi 
sivil mahkemelerde yargılanacaklardır.’ (*Jamanak’, İstanbul,
25.07.1918. ) Valileri ve diğer görevlileri tutuklamaya başladtkla- 
rında *Taşfir-i Efltâr’ gazetesi ‘Saraydan Hapishane Zindanlanna’ 
başlıklı bir makale yayımladı. O makcdede şöyle deniyordu: ‘Bu şa­
hıslardan bir çoğunun daha ib  ay öncesine kadar vilayetlerimizde 
itibar ve saygı gördüğünü, şimdi ise sıradan suçlular gibi hapse 
atıldığını görmek gerçeben de çok üzücü. Bu şahıslarm, savaştan 
bizim galip çıkacağımız varsayılmış olsa bile bir gün Talât Paşa 
Hükümeti’nin işlediği bütün suçlar için hesap vereceklerini neden 
düşünmediklerini anlamak çok zor.” (*Rönesans’, İstanbul, sayı 7,
15.12.1918. ) ‘‘İstendiği takdirde Türk devlet adamları için İstanbul 
ya da Ankara kütüphanelerinden *Rönesans’, *Taşfir-i E fkâr’ ve 
diğer gazete koleksiyonlarının sağlanabileceğinden şüphemiz yok. 
Okusunlar, kendi ülkelerinin tarihini incelesinler... ve artık yalan 
konuşmasınlar” diyen John Kirakosyan şöyle devam ediyor: 
‘‘...1918’in sonunda Osmanlı Türkiye’sinde İttihat Hükümeti yasa 
dışı ilân edildi ve Jön Türkler kanunî haUarından yoksun bırakıldı. 
Avrupa kamuoyu Jön Türklere kesinliUe karşıydı. Ünlü oryantalist­
ler Alman Josef Markwart ve Fransız Jacques de Morgan Ermeni 
byımı politikasının başlıca sorumhdanmn uluslararası mahkeme 
önünde yargılanmasını açıkça talep ettiler. Alman bilim adamı Jo­
sef Markwart Ocak 1919’da yaptığı bir konuşmada kendi hüküme­
tinden, Enver, Talât ve diğer suçluların bulunması ve uluslararası 
mahkeme tarefından cezalandırılmak üzere İtiUrf Devletlerine tes­
lim edilmesi için çaba sarfetmesini istedi.

..JJünya kamuoyu savaşın sona ermesinden sonra Osmanlı 
Türbye’sindeki yaşımın çeşitli yönlerini yabndan tabp ediyor ve
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Gaıete sa٠ lar١nda itti. .o٢؟٠eri er؟ o É a r a؛ ؟o konuda geni 
ı katillerin Erweni karşıtı politikası kakkında gOrgU tanıklan•؟ho٠

0rdu.؟a^ıwlanı؟ nın anlattıkları 
alnız suçluları kı.؟ ,ıllanndan itibaren1918.1919 ؟ ,...Batida 

ıp ABD ve i t i l ^  Devletleri’nin temsilcilerinin de؟nawakla k a l ı 
orgılanmasını talep.eden birçok kitap؟ la Ittikatçılorın؟katılımı

yayımlandı.
-OsmanlI TUrki .٠ es٠ giinU «New York 13... واوا Temmus 

ını”, askeri mahke•؛dönemindeki liderlerini kınadı ؛e’sinin sava؟ 
menin Enver, Taldt ve Cemal Paşaları ölüm cezasına çarptırdığını, 

•in ve di’؟“öçûniin d ep ra ^ a  olduklarım” bildirdi. Ga.zeteCa.vit Be 
absın (ki bunların .arasında eski Şeyhülislam da bulu•٤ ؛er birkaç 

il a٤ır hapse mahkûm edildiğini duyuruyordu.0 15 ؟É  I؟١
İttihatçı I r l e r  iki.. ء ه ^ . ...Mahkemenin oturumları aylar 

suçlamayla karşı karşıyaydı: OsmanlI devletini savaşa sokmak ve 
Ermeni ulusunu yok etmek. Bu zaten JönTiirk devlet kurumlan ta- 
ram dan işlenen canavarca cinnetin  resmen tanınmasıydı” dsy. 

.sözlerini sonuçlandınyor John Giragosyan. IGiragosyan 1983: s
ئ 163, 170-171, 176, ا

Savaştan sonra imzalanan Sevr Antlaşması’yla Kilikya, h ilaf ttev- 
i le r in in  (betim inde  olacak ve İ m a n l ı  o ^ a n  K iü ^ a ’dm ؟  ika., 
n b a to ı .  ^ h o s - ^ .  Ras-01-Ayn ve diğer “mezarhk”lanlan mucize 
-  olarak taırtulmuş, bitkin, erimiş ve varuu yoğunu kayİMtmiş Er. 
^ i  muhacirler, aşamalı olarak gelip K i l i^ a ’ya yerleşiyorlaKh. On. 
lar, ge!«»kle ilgili tesl^ iM eri İnanç ve umutlarla yıkılanı y e n i ^  
İnşa ediyOT, boş tarlalan yeniden sörilyOTİarfı. Ama Ankara « ل. ئ ا س  
ti. Müttefik devletlerle anlaşmanın bir yolunu bularak Fransızlan ba- 
n ş  g ua i birliklerini Kilikya’dan ^km eye  TOrlamışlarfı.

ilansız Ask؟ri idaresi ]^en ila in  güvenliğini s a ğ l ı k ٤ي٠   

kcıî görevlerine devrediyordu؛ Onhff ise
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Sevr Antlaşması’m tanımayan ve Fransız Askerî tdaresi’nin ka- 
rarsızhğmdan ve gevşekliğinden faydalanan ordu ve yerel çeteler 
kendi silahlarım Kilikya Ermenilerine doğrulturlar.

Ocak 1920’den itibaren ordu, Kilikya Erm elileri’nin yerleşim 
yerlerine saldırılar düzenler. Yirmi iki gün süren amansız muhare­
belerde Maraş şehrindeki on bir bin Ermeni katledilir ve yakılıp kü­
le döner.

Maraş katliamından kıl payı kurtulan görgü tamğı V egine Ma- 
yikyan (1898 doğumlu) geçmişini acıyla hatulayarak tanık olduğu 
kmkunç olayları detayh bir şdölde anlattı: “...Karapet Ağa çok zen­
gindi, usta bir kunduracıydı. Maraş'm yöneticisi Cutki Efendi’nin 
ayakkabılarım imal etmişti ve kendini emniyette hissediyordu, ama 
silahı olmadığı için kendini savunamazdı. Bir gece ayak takımından 
adamlar bahçe kapısını kırarak içeri daldılar ve evine girdiler; 
genç, yaşlı demeden ailesinin bütün fertlerini öldürdüler ve bahçe­
deki kuyunun içine attılar. Evini talan ettiler ve ganimeti aralarında 
paylaştılar. Bu olaydan sonra Ermeniler kenelerini nasıl savuna­
caklarını düşünmeye başladılar. Güvenlik kaygılarıyla kadınlan ve 
çocukları Karasun Mankants Kilisesi’ne gönderdiler. Kiliselerden 
en büyüğü ve duvarlarla çevrili olduğu için en güvenli olanı Kara 
sun Mankants Kilisesi’ydi. Bölgemizdeki bütün kadınları, gelin ada 
yı kızları ve çocukları, toplam iki binden fazla insanı oraya naklet 
tiler. İğne atsan yere düşmezdi. Salon, giriş, üst kat dopdoluydu. Bi 
zim fedaîler her taraftan gözetliyorlardı. Ama çapulcu kalabalığ 
kudurmuş. Ermeni kanına susamıştı, her taraftan sesleri duyuluyor 
du: ‘Hazreti Muhammed adına yemin ederiz ki bütün Ermeniler 
katledeceğiz.’ Silahlı kalabalığı Karasun Mankants Kilisesi’nin çev 
resinde bir insan zinciri oluşturdu ve kiliseyi çember içine aldı; ka 
püarın açılmasına bile izin vermediler; kapıların gece açılacağın 
söylediler, emir öyleymiş. Karasun Marücants Kilisesi bir tepe üzeri 
ne inşa edilmişti. Kiliseye giden, taşlarla döşenmiş yol birkaç yüz
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I t r e  Iizunlu٤unâa. hemen hemen 4 metre geni؟ U|inde؟ di ve her iki 
^ ı n d .  ٠٤açl٠r va ^ ı. Kilisece dold»٠r«lm«5 E ^en ile r  gece kapımn 
açılmasını bekliyorlar؛ ama gece saat on, on bir, on iki oluyor, kapı. 
yı a ç ı  olmuyor, içerisi lika basa Ermenilerle dolu؛ ne su var ne de 
ı^ k  biri ahlıyor, dikeri siîlıyor, bir di٤eri de dua ؛her yer pisleniyor ؛
ediyor. Kısacası görülmemi؛  bir kargaca ortaya çıkıyor. Biz onların 
seslertni fim iz in  altındaki mahzenden dikiyorduk. Bir de küçük bir 
delitaen g ö ^ ü k  ki sabah saat bir buçufaa birkaç serseri, kilisenin ke١ 
mer ؛ eklindeki çatısına çıkım؛ , petrole bulanıra؛  yanan elbise parçO' 
lannt kilisenin k â b e s U n  içeriye atryor. ...Km.، bkusu  her yere 
^yılm ı^tı. Kiliseden yükselen sesler insanin yüreğini sızlatıyordu. 
Binleree insan ağlıyor, Çığırıyor, çığlık atıyOT ve kapımn açılması 
İçin yalvarıyordu. Seslert yertn dibinden geliyor gibiydi. ٠ kadar 
yüksek sesle ahlayıp inliyorla^ı ki, yankılan bize kadar u la ç ıy o .  ؛
bu yankılar saatler geçtikçe azaldı. Ama insanların yanmış kemikle- 
rtnin kokusu her t a r .  yayılmı؛ tı. Canavarlar y a p a c i r ın ı  yap. 
malardı. A nık  kilisede ve evlerimizin çevresinde canlı kimse kalma- 
mı^tı. Kilisenin büyük taklarla dO؟ enmi؛  birkaç yüz metrelik zemini 
sanki kalın bir sabim tabakasıyla örtülüydü؛ insanların vücutların, 
i  yağlar eriyip akrm؛  ve iki parmak kalınlığında bir t a i i n -  
de y o ğ m lş ış n . . .  Oraya ilk gidenlerin ayaklan karda h ır iıla n  
ayak izleri gibi yağ ta b a k a s i i  iz b ıra k ıy o ....  Bir de bataik ki ka- 
dınlar ellertne birer elek almı؛  kiliseye doğnı ko؟ uyorlar. Biz uzak- 
ton seyrediyorduk a ı  ben dayanamayarak gidip orada olan biteni 
görmek istedim. Üstüme ferace gibi bir ؛ ey giydim, ^ ı m a  da bir 
çar؛ (xf geçirdim, ağzımı burnumu örttüm, zaten çok iyi Türkçe ko- 
nu^uyordum ve kendimi ele vermeyeceğimden emindim. Ben de Ka. 
rasun Mankants Kilisesi’ne gitmek üzere yola düktüm. Kilisenin is- 
ler i ç i â k i  duvarları yari yarıya yıkılmıştı, insanların kapının ٠*،„- 
dan süzülen erimi؛  yağlan ise te ld e n  ٠5ağıya a k m . ,  ayağımı ba. 
anca yap١5iyo٠ , diğer ayağımı da yere ^ n c a  ٠ da yapi5٠y ^ u .
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Sonunda elinde eleUe yananda yürüyen bir kadın farkettim. O beni 
görerek dedi ki: ‘Bacı sen niye yanına elek almadın?’ Ben de şaşır­
madan dedim ki ‘Geri dönüp alırım.’ Gülerek cevap verdi: ‘Geri 
döndüğünde ne kalır Id?’ Zaten katliamdan sonraki üçüncü gündü; 
ama çömlekçi fırını gibi kızarmış olan kilisenin duvarları hâlâ sı­
caktı. içeri girdim ki ne göreyim! Kadırdann her biri kilisede bir yer 
kapmış kimsenin keruii sınırından içeri girmesine izin vermiyor ve 
kadınlar birbirlerine bağırıyorlar: ‘Kim sınırımı aşarsa öldürü­
rüm!..’ Benimle gelen kadın bana dönerek dedi ki: ‘Gâvur pis olsa 
da altım temizdir...’ Elekten geçirilmiş külün içinde erimiş bir altın 
parçası bulduldarında o canavar görünümlü kadınların sevinci gö­
rülmeye değerdi...” [Sv. 2000: Gth. 148. s. 274.]

O  ddışet verici t
kısa ama etkileyici ;aria  bestelauniş:

Maraş’a Maraş derler, yaman, yaman!
Maraş, bu nasıl Maraş derler?
Maraş’ın içinde kilise yanar,
Kilise içinde Ermeni yanar!

[Sv. 2000: Gth. 456, s. 429.]

Maraş katliamına yaklaşık on üç bin Ermeni kurban gider. On­
dan sonra hayatta kalan sekiz bin Maraşh Ermeni, Urfa’nm altı bin 
Ermeni sakiniyle beraber Halep’e, Şam’a, Beyrut’a, Kudüs’e, Bağ­
dat’a ve Anadolu’daki Yunan bölgelerine gitmek üzere mecburen 
göç yolunu tutar.

1 Nisan 1920 günü Antep kuşatılır. Savaş sona erdiktoı ve Mü- 
tareke’den sonra oraya yeniden yerleşmiş on bin Antepli ve sekiz 
bin SivaslI Ermeni muhacirin daha yeni huzura kavuşmuş hayatm- 
da yeniden futmalar kopar. Antep Ermenileri savunmaya geçerler.
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Hemen Ulusal Demeğin y a ıd a A d u rL e v o n y a n  b a ş lılığ ın d a  mer- 
kezî askerî bir kemite .luçtımılur. Komite 750 savaşçının silâhının 
ve mühimmatının sayımını yapar ve bomba imal İşini o^anize eder.

Antepli Gevorg Hekimyan (1937 doğumlu) o tarihî olaylar hak. 
kında annesinden duyduklarım bize anlattı: “1920 y ı l ı â  Kılıç Ali 
korkun؟  bir orduyla Antep'e saldırmış. Ayntap savunmasını Adur 
l٠onyun yOnetiyormuş. Adur Paşa bomba imal ettirmek İçin Ayn- 
taplıların bakir kazanlarım bile erittirmiş, gOniillUleriyle düşmana 
saldırmış ve kuşatm ^ı yarmış. Kılı؟  Ali’ nin sayıları yirmi dört bi* 
ne varan birlikleri ‘Gâvurun gözünü kan biiriidu' diye bir gecede 
dehşet ،.finde geri kaçmış. Annem, 'Bizim Antep'te A k  Levonyan 
hakkında bu şarkıyı bestelemişleri’ deyip, si^lU yoru” ذ 

Adur Paşal Kalk seni,
؟ am ؟ ırayı, yak seni؟
Tacikler hiicum ediyor,
Kamnvorlar,.' arş edin؟

tS v .2 0 » :G t^ 5 4 5 ٠s.448.J

Bu arada, Kilikya işgalinin genel komutam Kozanoğlu Doğan 
Bey binlerce askeden  oluşan td u su y la  Haçın şehrini k u ş l ,  bu 
şehrin 3 5 . İ  Ermeni nUfiısundan sadece 6 .0 »  kadan soykınmdan 
laırtulmuştu:

Doğan Bey de geldi girdi Haçın.a...
Yazık oldu sana, koca Haçın...
Orada kapıştı epeyi bizim malimiz...
Ayak altına gitti sahabsiz Ermeni؟

[ S v .2 ^ :G th .5 4 9 ٠s .45٠.I

٥ i ç e  taitad■ -  *ImavorOM/ner)”
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Karşı tarafin düşüncesin, göre uKilikya Ermenilerinin kalesi 
Haçın’ ı ؟ erle bir edip ؟ ok etmek bir saatlik İşti ve o, küçük çaplı bir 
saldırı؟ la 6 .« 0 ؟Ermeni ل i topraka gOmebilecekti" \ ةو؛ا \
s. 241.] Ancak Haçınlılar kararlıydı. Onlar kendi yöneticileri Avu- 
kat K a ra r t ؟  alyan'ın liderliğinde Haçın Savunma Yüksek Konse- 
y i’ni feırarlar, savunmanm başına da General Andranik’e silah aAa- 
daşlıgı yapmış olan subay Saikis Ceteciyan’ı getirirler. Dört Wlük 
ve altmış süvariden oluşan bir süvari Wlüğü oluştunırlar. Haçm ve 
çevresini 4  savunma Wlgesine ayınrlar. Silerler kazarlar. Hepsi de 
savaşma isteğiyle doludur. Durumları silah taşm aya uygun 16-50 
yaşlan arasında bin iki yüz erkeğe topu topu 132 tüfek dağıtılır. Da- 
ha sonra 300 tüfek daha elde edilir; ancak bunlar büe bitmez t ü k .  
mez Bolşevik mühimmatıyla donatılmış bir onluya karşı savaşmak 
İçin oldukça yetersizdir. Bu gerçeği Zeytunili gö٠ i tanığı Hovsep 

, Bıştikyan (1903 doğumlu) da anlattığı anıda teyit etmiştir. fSv. 
'2٠ :G th. 138ا s. 260.]

İşte bu nedenlalir ki silaha aşın -  ihtiyrç Aıyan Hrçınlı- 
lar Adana Ulusal Birhği yoluyla dışarıdan gelecdr yanlımı sabırsız- 
lıkla tekhyorlardı. Bu yanlımla silah ve mühimmattn y a n ^ a  sava- 
şan yeni güçler de ulaşacaktı. Ancak onlara hiçbir yardim ulaştırıl- 
maz ve Haçınlılar umutsuz dunrnıa düşerier. zira Fransız yüksd[ as. 
keri temsilcileri kaypak bir ̂ l i t ik a  yüriitmetoedirler. Gerçi onlar Ha- 
çın savunması İçin yiyecek, silah ve mühimmat sağlayacakları İ -  
nü verhler, ama sözlerinde dum am akla kalmayıp aynca Ermenilein 
savunma o^anizasyonu hakkında T i  orfusuna bilgi de aktanrl». 
Haçınlı özgürlük savarçılan Kiyük zorluklarla düşmanın W!yük topu- 
nu ele geçirir, ancak mermi yotoır ki ateş ^ i p  savunma yapsınlar. 
Açlık Haçınlılara zor anlar yaşatmaya başlar: “H i  mecbur oldu ءء٠  
di, fare, kopek, deri, ağaç kabuğu ve gonk yemeye." (Aspet 1 ^ 1 : 

^ım lu) da anlattığı anılanla teyit em idir. ISv. 2 0 » :  Gth. 145. S.271.]
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Düşman yeni toplar ve sayısız düzm li birliklerle kuvvetlerini 
takviye etmektedir. Sekiz ay süren uzun ve inatçı bir direnişten son­
ra ordu çapraz topçu ateşiyle Haçm’m taş binalaruu da yakıp yık­
mayı başarırlar. Yüzlerce cesur savaşçı mevzilerinde şehit olur, bin­
lerce Haçınlı acımasızca katledilir. Sadece 380 kişi dövüşerek düş­
man kuşatmasım yarmayı ve korkunç ateş çemberinden kurtulmayı 
başarır.

Haçm’daki savunma muharebeleri hakkmda da günümüze kadar 
halk tarafmdan söylenen şarkılar bestelraııniştir. [mj. Ennenicedir]: 

Üç yüz yiğit Ermeni.
Hepsi de mosinlerle donanmış.
Ezdi Doğan Bey’in ordusunu,
Haçın düştü gürleyerek

[Sv. 2000; Gth. 553. s. 451.1

314 gün kahramanca d i ^ n  A n t^ ,  Kilikya’mn es- 
ki başkenti Sis (Kozan), cesur kartal yuvası ZeyUın, tarihî geçmişe 
sahip Tarsus, ticaret meAezi Adana ve K iü ^ a .d a  Ennenilerin ya- 
şadıgı çeşith yerleşim yerleri de düşerler.

Maraşlı Vergine Mayikyan (1898 doğumlu) anlattığı am lardaEr. 
menileri hayal kuıklıgına uğratan o dönemin siyasî olaylanndan da 
ü y o T ٠. “...Fransıt ve Ermeni gazeteleri devamlı Fransızların 
sonsuza dekKilikya'da kalacağım, ziraFransa’nın itibarinin Birin- 
ci Dünya Harbi.nden sonra arttığını, Türkiye’nin itibarinin ise tam 
tersine azaldığını yazıyorlardı. Ancak ne yazık ki, o barış uzun sür- 
medi. Yavaş yavaş Tilrklerin bizden nefret etmeye başladığını his- 
settik. Bir gün de uyandık ki, Fram zlar atlarının nallarına keçe 
bağlayıp sessiz sedasız Maroş’tan uzaklaşmışlar. Sabah kalktığımız- 
da kimsenin bundan haberdar olmamasına şaşıcık. General Du. 
mont şehirden ayrılacaklarım Fransız Orduaı’ nun eraağını bedava



sağlayan tanınmış Ermeni Ağa Hakob Khtrlakhyan’a bile bildirme­
mişti. Öyle ki, 1920 yılının Eylül ayında Fransız Ordusu artık Ma- 
raş'ta değildi. Türklerin bu olayı önceden haber aldıklo'i görülü­
yordu; gece bizi korkutmak için yer yer ateş ediyorlardı...” [Sv. 
2000: Gth. 148, s. 273.274.]

Fransız Hükümeti müttefik olmanın sorumlaluklannı yerine ge­
tirmeyip, 20 Ekim 1921 günü Ankara’da imzalanan anlaşmayla, Ki- 
likya Ermenilerini katliam tehlikesiyle karşı karşıya bnakarak Ki- 
likya’yı Türk ordusuna teslim etti.

Gerçi Ankara Hükümeti, farkh yerlerde başgöster«ı savunma ve 
direniş hareketlerini acımasızca bastinyordu, ama kendi temel insan 
haklan ve ulusun fiziksel anlamda varhğım sürdürmesi için dövü­
şen fedakâr Ermeni kahramanlar Ermeni ulusunun ulusal kurtuluş 
mücadelesinin tarihine isimlerini altm harflerle yazdırdılar.

İşte böyle bir dönemde Soğomon Tehleıyan Talât Paşa’yı Bw- 
lin.de öldürerek Ermeni Soykınım kurbanlannm öcünü aldı.

2-3 Haziran 1921 günü, Berlin bölgesel mahkemesi Talât’ı öldü­
ren Soğomon Tehleryan’m gerçekleştirdiği eylemi inceleyerek Er­
meni eylemciyi suçsuz buldu; asimda o İstanbul’daki Osmanh as­
keri mahkemesinin Talât’a verdiği cezayı infaz etmişti.

Gerçi “Alman Hakim’’ler anlayış gösterip Ermeni eylemciyi be­
raat ettirdiler ama batı Ermenilerinin durumu bununla düzelmedi.

1921’de Kilikya Ermenilerinin tasfiyesinden sonra, sıra Anado­
lu’daki Ermenilere gelmişti, zaten onlann büyük bir kısmı soykırım 
döneminde acunasızca katledilmişti. Mucize eseri olarak hayatta 
kalanlar ise varlıklarım Anadolu’da Yunanlılann hâkimiyetindeki 
Ermenilerin yaşadığı bazı yerlerde ve özellikle de liman kenti İz­
m ir’de sürdürüyordu.

1922 yılmda, İzmir’in Ermeni ve Rum mahalleleri de alevler 
içinde kalır, Hıristiyanlar sahile doğra sürülür. O dehşet verici olay 
, ٠. ، ٠ ---------------------------- ٦̂  “İzmir Faciası’’ olarak yer etnaiştir.
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Soykuundan kurtulan ErzincanlI Gamik Stepanyan’a  (1909 do­
ğumlu) göre: “...1922 yılında İzmir’i ateşe vertüklerinde, benzin ve 
petrol dökerek kiliselere sığınmış Ermeni ve Rumları diri diri yaktı­
lar...’’ [Sv. 2000: Gth. 95, s. 201.]

O korkunç manzaraları üzüntüyle hatırlayan soykırımdan kurtul­
muş Afyonkarahisarlı Arpine Bartikyan (1903 doğumlu) da gördük­
lerini anlattı: “...Bir de millî hareket başgösterdi. İzmir’i ateşe ver­
diler. İlk önce Ermeni mahallesini yaktılar. Aziz Stepanos Kilisesi’ni 
ateşe verdiler, çünkü bütün Ermeniler korunmak için o kiliseye sı­
ğınmışlardı. Sonra biz Ermeniler kaçtık, deniz kenarına gittik. De­
nizde bir sürü kayık vardı ama kayıkların dibini önceden delmişler­
di ki kayıklar su alıp Ermeniler kurtulanlasın. Zavallı Ermeniler ka­
yığa biniyorlardı, kayık biraz yol aldıktan sonra içine su doluyor ve 
bütün Ermeniler denize dökülüyordu; denizin yüzeyinde bir sürü 
şişmiş ceset vardı. Bizi Balçova’ya götürdüler ve kıyıya yakın ahşap 
kulübelere doldurdular. Başladılar bizi gözden geçirmeye. Güzel 
kızları tutup, sürükleye sürükleye götürüyorlardı. Ben ufak tefek bir 
kızdım, kadınların eteklerinin altına gizlendim. Bizim Mari’nin yü­
züne kurum sürmüşler, saçlarını da kırkmışlardı; acayip bir görü­
nümü vardı. Ona bakıp beğenmediler, ‘yaramaz’ dediler ve bıraktı­
lar. Bir Ermeni kızı sıranın kendisine geleceğini görünce, pencere­
den atladı ama ölmedi: aşağıda askerler varmış... birkaç gün son­
ra onu geri getirdiklerinde artık tanınmaz bir haldeydi..." [Sv. 
2000: Gth. 197, s. 334.]

Deir-es-Z؛or sürgünü anılanndan tamdığımız Afycmkarahisarh 
Sümbül Berberyan (1909 doğumlu) aym üzüntü ve gözyaşlanyla 
İzmir Faciası sırasmda kendi gözleriyle gördüklerini de şöyle hatır­
ladı: “..Ermenileri, Rumları denize atıyorlardı. Genç, yaşlı, anne, 
çocuk farkı gözetmiyorlardı. Askerleri herkesi süngülerle delik de­
şik ediyordu; çocukları, büyükleri tutup denize atıyorlardı. Denizde 
bir sürü ceset vardı; öyle ki suyu göremezdin. Bir yerde büyük bir
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ateş yahntş. Ermenileri o ateşin içine attyorlardı. Annemi tutup ate­
şe attılar. Biz, ben ve ablam başladık bağırmaya; annemi ateşin 
içinden kurtaramadık...” [Sv. 2000: Gth. 200. s. 336-337.]

Ondan sonra, soykınmdan kurtulan bu kişi aynı üzüntü, gözyaş- 
lan  ve hıçkırıklarla kendi bestelediği uzun ağıtı söyloneye başladı; 
bu ağıttan bir bölüm aktanyomz. [cnijinali Eımoıicedir]:

L yo n ’dan çıktık,
İzmir şehrine geldik. 
Sevgili aruum bulamadm. 
Hüngür hüngür ağladım.

Ah sevgili anacığım! Bizi aldattılar.
Beni senden ayırddar.
Seni de ateşe attılar.
Cayır cayır yaktılar!..

[Sv. 2000: Gth. 467, s. 433.]

İçinden çıkılmaz ve ölümcül bir durum hüküm sürüyordu; aıka- 
da ateş vardı, önde ise su. Kargaşamn hüküm sürdüğü o cehennem­
den sadece hayatlarım kurtarmak için ellerinde kalan son altınları 
ve takılan da verenler kurtuluyorlardı. Ellerinde hiçbir imkân bu­
lunmayanlar ise, yüzerek açıkta demirlemiş Avrupa bandındı gemi­
lere ulaşmak için ölümü hiçe sayarak denizin dev dalgalan arasına 
atıhyorlardı. O gemiler evsiz barksız Ermenileri bilinmeyen yerlere 
götürecekti, [şaıkmm orijinali Ermenicedir]:

Oradan kaçtık Yunanistan’a.
Birçoğu Fransa’ya gitti.
Diğerleri Mısır’a,
Böylece dağıldık her tartla.

[Sv. 2000: Gth. 468, s. 433.]
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Böylece tarihsel bir gerçeklik olarak Ennooi Diasporası ortaya 
çıktı.

Geleneksel Ermeni sanatkârlarm ustalığı ve hünerli & m eni ka- 
dınlann yaptığı güzel elişleri ve dokuduğu halılar yabancılann hay- 
ranhğmı kazansa dahi, vatan toprağmdan kopanlnuş Ermeni muha­
cirler yabancı ülkelerin dillerini ve kanunlarım bilmediklerinden, 
ucuz işgücü olmaktan öteye gidemiyorlardı. Asimilasyon, yozlaşma 
ve özellikle de işsizlik korkusu göçebe Erm oıilıae rahat vermiyor­
du [şaıkuun orijinali Ermoıicedir]:

Gurbet ellere düşmüşüz.
Ağlarım hasretle, hasretle!
Belki Ermeni sorunu çabuk çöziUûr,
Sabreyle gönlüm sabreyle!

Sevin, ağlama üzüntüyle.
Ayağım sağlam bas yere.
Yakında duyarsın göç haberini,
Sabreyle gönlüm, sabreyle!

[Sv. 2000: Gül. 567, s. 456.]

Birtıirini takip eden göç kert^anlanyla evsiz ve vatansız kalmış 
te t ı  Ermenilerinin l^ ğ u  E m enistan’a dönüşü başlar؛ önce 1920. 
1930 yıllarmda Istanlml, Fransa ve Yunanistan’dan, daha sonra ise 
19^ -1948  yıllan arasında kitlesel olarak Suriye, Lül»an, Mısır, 
Irak, Fransa, Yunanistan, Balkan ülkeleri ve Amerika’dan vatana 
dönerler.

Bati Ennenileri kaytettikleri tarihî Ermenistan’dan on defa daha 
küçUk yüzölçümlü topraklara yerleşirlerken kendi tariM memleket- 
lerinin anılannı simgeleyen üçeler ve mahaUeler yaratmakla birlik, 
te, yıfantı haline gelmiş evlerinin ve - ü ş  ocaklannın veMigi acı
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hafızalannda canlıhğım karamakta ve kayb^tikleri ülk^ıin hayali 
yürekten gelen bir çağrı şeklini alarak nesildoı nesile aktanlmakta- 
dır. [şarkınm orijinali Ermenicedir]:

Umudun kapıları açıldığında 
Ve biz ülkeye geri döndüğümüzde.
Bizden zorla aldıkları.
Benzersiz ülkemiz vatanımıza.

i. 454.]

Kilikya'mı görmek isterim,
Havası temiz, suyu berrak,
Kilikya’mı görmek isterim. 
Manastırlar, kaleler orada çoktur. 

Ermeni sorunu çözüldüğünde. 
Ecdadımızın toprağı bize verildiğinde. 
Tarlalarımızı süreriz.
Köylerimizi şeneltiriz.

Sason’u ve Van'ı görmek isterim, 
Zeytun, Haçın ve Musa Dağ'ı,
Tarsus, Maraş, Sis ve Antep’i. 
Güzelleştiririz biz mutlaka.

[Sv. 2000: Gth. 562, ؛

Vatana dönenler Sovyet Erm aıistam ’na umut ve inançla geliym- 
lardı. Dönüş yapanlann oluşturduğu büyük kadranlar, İkinci Dünya 
Savaşı’nda Sovyetler Birliği’nin kazandığı zaferden ve özellikle de 
SSCB’nin 1 Kasım 1945 günü Türkiye’ye ilettiği Ermeni ve Gürcü 
topraklanyla ilgili resmî talepten cesaret alarak geliyorlardı... Ve 
aşağıdaki halk şarkısı büyük umutlarla ağızdan ağıza dolaşıyordu, 
[orijinali Ermenicedir]:
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Ermenistan’a gitmek isterim,
Yerevan’ ı görmek isterim.
Ararot’m zirvesine 
Bayrak dikmek isterim.

[Sv. 2000: Glh. 570. s. 457.] 

İstiyoruz onu, istiyoruz onu.
Bizimdir Kars ve Ardahan...
Kars ve Ardahan bize.
Çabucak verilecek.
Ki biz o ıssız topraklan.
Cennete çevirelim.

[Sv. 2000: Gth. 575, s. 457.]

Haıputlu görgü tanığı Hakob Holobikyan’ın (1902 doğumlu) 
kendisinin ve hemşerilerinin çektiği ıstıraplan detayb bir şekilde 
anlattıktan sonra sözlerini bitirirken dediği gibi: “...İttihatçılar ta­
rafından gerçekleştirilen o cürüm hiçbir zaman unutulmaz ve affe­
dilmemelidir.” [Sv. 2000: Gth. 109, s. 222.]

Kars kökenli ressam Yelena Abrahamyan (1912 doğumlu) ise acı 
anılarım gözyaşı dökerek anlattıktan sonra sözlerini şöyle smıuçlan- 
dırdı: “...Onlar, Ermenileri katlettiklerini kabul etmiyorlar. Ermeni 
Soykırımı’nı kabul etmiyorlar; peki bizim kendi gözlerimizle gördük­
lerimiz, kulaklarımızla duyduklanmız neydi? 1920 yılında Bolşevik 
kılığına büründüler, ama özleri değişmedi. Eğer suçlarını kabullen­
mezlerse onlarla barış yapmak hiçbir şekilde rnümkün olmaz...” 
[Svazlian: Kişisel arşiv. Yayımlanmamış materyaller.]

Anlattığı hatıralann sonunda Iğdu-h Evelina Kanayan (1909 
doğumlu) üzüntülü, ama kendinden «m in bir tavırla şöyle dedi:
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"... BM temsilcileri bile gelse onlara kendi gördüklerimi anlatın 
m...” [Sv. 2000: Gth. 54, s. 136-137.]

Mokk’tan Ğukas Karapetyan (1901 doğumlu) ise aıulanm özet 
leyerek şöyle dedi: 1915’te yapılanlar hiçbir zaman unutulma
yacak. Onlar bütün bunların unutulmasını istiyor ve olanları kabul 
etmiyor, ama Tanrı biz Ermenilere yardımcı ve'adil bir hâkim ol 
sun." [Sv. 2000: Gth. 52, s. 130.]

Harputlu Tsiatsan Matevosyan ise (1900 doğumlu) sade halk di 
Uyle şunlan ^ e rd i :  “..Bütün bu felâketi başınuza onlar getirdi 
hem memleketimizi hem servetimizi hem de akrabalarımızı kaybet 
tik. Utanmazlar şimdi de Ermenilerin kendilerini katlettiğini iddia 
ediyorlar. Altınlarımız, evlerimiz, arazilerimiz onlara kaldı. Ben 
Ermenilerin hakkından nasıl gelemediğine şaşıyorum. Bütün bu an 
latılanlar bir kitapta toplansın ki, dünyadaki insanlar okuyup kimin 
haksız, kimin haldi, kimin zarar görmüş olduğunu anlayabilsinler." 
[Svazlian: Kişisel arşiv. Yayunlanmaımş materyaller.]

Gelin görün ki, günümüzün Türk resmi propagandası ve tarihçi­
liği Osmaıdı Devleti’nin uyguladığı Ermeni Soykınım’m insanlar­
dan özenle saklayarak kesin tarihî kamtlan tahrif etmek için hiçbir 
çabayı esirgemiyor. Onlar daha 1919 yılmda Osmanh devlet ku- 
rumlannın İttihatçı katillerine davalar açılması işine giriştikleri ta­
rihî gerçeğini dikkate almamaya çahşmaktadırlar. Daha scmra, Tür­
kiye Cumhuriyeti’nin ilk Cumhurbaşkam olan Mustafa Kemal’e 
karşı düzenloıen İttihatçı komplosu ortaya çıkanldığmda, “Los An• 
geles Examiner*’ gazetesine (1 Ağustos 1926’da) verdiği demeçte, 
bizzat Mustafa K ^nal’in koıdisi de Ittihatçüan kınayarak şöyle de­
miştir: “Şahsımı hedef alan o suikast, İttihat Partisi tarçından dü­
zenlenmişti; o partinin, yaşadıkları yerlerden acımasızca kitlesel 
olarak sürgüne gönderilen ve yok edilen bizim milyonu aşkın Hıris­
tiyan vatandaşımızın canlarının hesabmı vermesi gerekirdi...” [Pa- 
pazyan 2(XX): s. 87.]
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Öyle ki, o acı tarihî olay inkâr edilemez bir gerçektir ve zihinler­
de hiç şüphe uyandırmamaktadu-.

İstanbul Üniversitesi Tıp Fakültesi mezunu, Osmanh Ordu- 
su’nda doktor-subay olarak görev yapmış Sivrihisarlı Hakob Pa- 
pazyan (1891 doğumlu) bütün o insanlık dışı zulümleri kendi göz­
leriyle görüp aynntılı bir şekilde analiz ettikten sonra şöyle bir so­
nuç çıkarmıştu*: “...Maalesef uygar devletlerden hiçbiri de hüma- 
nizma yönünde bir adım atmadı. Dolayısıyla o devletler ister iste­
mez İttihatçıları cesaretlendirmiş oldu; İttihatçılar ise Batı Erme­
nistan’da yaşayan milyonlarca silahsız ve korumasız Ermeni’yi, 
genç yaşlı demeden, dünyada eşi benzeri görülmemiş kendi ırkları­
na has insanlık dışı bir vahşetle, işkencelerle öldürdüler, esir aldı­
lar, kaçırdılar, din değiştirmeye zorladılar, boğazladılar, süngüledi- 
ler, darağacına çıkardılar; o Ermenilerden bazılarını başaşağı as­
tılar ve ölene dek o halde bıraktılar. Yüzlerce insanı kilise ve ahır­
lara hapsedip günlerce aç susuz bırakarak onlara eziyet ettikten 
sonra üzerlerine petrol döküp diri diri yaktılar. Sayısız insanı Fırat 
Nehri’nde boğdular. Sürgün yollarında, küçük çocukları yolun her 
iki yanına canlı canlı boğazlarına kadar gömerek öldürdüler; sür­
gün edilenleri ise bilinçli olarak aynı yoldan geçiriyorlardı ki onla­
rı görüp dehşete kapılsınlar ve aşırı derecede acı çeksinler. Yolda 
hamile kadınların karınlarını süngüyle deşiyor, ergen bakire kızla­
rın ırzına geçip kadınlan haremlerinde cariye olarak kullanmak 
üzere kaçırıyor, çocukları ve yaşlıları Islâm’ı kabul etmeye ve sade­
ce Türkçe konuşmaya zorluyorlardı... Ermeni milleti tecrit edilmiş 
ve trajik bir durumdaydı. Ermeniler tarihî vatanlarını kaybettiler. 
Milyonu aşkın Ermeni acımasızca şehit edildi. Bütün bunlar uygar 
insanlığın gözleri önünde, onlann bilgisi dahilinde ve izniyle cere­
yan etti. Büyük devletler gelecekteki maddî çıkarları uğruna Pila- 
tes rolünü oynadı. İster istemez, o Boz Kurda, silahsız ve koruma­
sız Ermeni halkınm milyonu evlâdına isteMği gibi eziyet edip onlan



119

Fomparça e t ı s i  İÇİR İZİR verdi. ءءءالإؤه E٠ «Rİ roilletİRe kar؛ ı 
١̂ g١٠l٠RaR so ؟؛١ a r t ı  s«ç 0Tla٤ı olarak ittihatçıları cearetleodir- 
dilen” tSvazlian: Kişisel Arşiv. Yaymlanmanuş materyaller.!

Anlepli ^ e v  Makaryan (1915 doğumlu) ise ؛unlan e k l^ i:  
.devletler Ermenileri kandırıp Kilikya مآلآهء..“ الا ؛ eri verdiler. 
îeytuR, Adana, Sis, Maraş, Kilis, Antep, ٧٠, Kamıırc ve başka şe٠ 
birler E n n ile rd e n  tamamen arındırıldı. Bizi de K ili^a 'dan ^ r l *  
maya zorladılar. Biz vatanimizi terk etmeye mecbur kaldık. 1922.de 
de İzmir Faciası.nı düzenlediler؛ Ermeniler ve Rumlar ateşten ka- 
çorak denize atıldı. Kendini kurtarabilenler ^ ş k a  Ülkelere ؛ itti. 
B alece  Tttrkiye. yi Hıristiyanlardan anirdılcnr. Anadolu.yu. Bati 
Ermenistan ve Kilikya’yla birlikte onlara kaldı..;. \ % v i ı * . ¥ |  
sel arçiv. Yayımlanmamış matetyallerj

M aalesef uluslararası toplum da 20٠nci yUzyılda uygulanmış ilk 
soybnm  olan Ernıeni Soytanmı.nı zamanında kınamadı ve tamun 
mantıksal bir devamı olarak önce faşizm doğdu؛ günümüzde ise ne 
şekilde ortaya çıkacağı Ongörülemeyen ve bütün dünya İçin f ^ i  bir 
ta l ik e  oluşturan uluslararası terör؛ zira, cezasız kalmış suflar in- 
sanlığa zarar vererek tekrarlanmaktadır.

B ö y l^e , hayatta kalan g ö g ü  tanıklannın anlattığı, hiçbir iz bı- 
rakmadan yok olmaktan kureilan aralar ve tariM n ite li^  sahip şar- 
falar, torihin kavranması açısından taşıdıfaan önem t e n i y l e  & - 
meni Soykınmı.na ve o soyfanmı miiteafaten «rereyan edaa tarih- 
sel olaylara halkın kullandığı basit dille ışık tutan tarak hikâyeleri 
haline gelip taanılır, objefaif ve gerçek olaylara dayanan kanıtlar ol- 
maktadırlar. Bunlar s a t^ e  geçmiş hakfanda hikâyeler olmayıp, ay- 
ra zamanda gelmeğe dönük uyanlardır.

Ermeni Soykınmı.nın büttin tarihsel akışı ve masum şehitler ile 
kaytedilm iş ülke hakkında soykınmdan taırtulmu؛ görgü taraklan- 
nın anlattığı gerçek olaylara dayanan, belge niteliği taşıyan hikâye- 
1«İ bu araştınnayla ortaya koymak ve bilimsel çevrelcrtle yaymak
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işte bu yüzden ayn bir önem kazanmaktadır; zira SOYKIRIM, ön­
ce tanıklann verdiği ifadelerle aydınlanması gereken BtR SUÇ­
TUR. En büyük tanık ise halkm kendisidir. Ve acılarla hayatta ka­
lan halk trajik geçmişini anlatmış ve hâlâ da anlatmaya devam et­
mektedir. O geçmiş. Ermeni ulusunun geçmişi, onun tarihidir, onun 
toplumsal tarihsel hafızasıdır ve o geçmişin dünyaıun ve insanlığm 
adil yargısma teslim edilmesi gerekir.

Daha önce de belirtildiği üzere, 1919’da İttihatçı Hükümeti’nin 
liderlerini ilk kmayan Osmanlı Hükümeti’nin koıdisi olmuştur. Da­
ha sonra, bazı ülkeler ve (öğütler 20’inci yüzydm ilk soykımnmı. 
Ermeni Soykım m ’m resmen tanımışlardır: Aıjantin (1985’te), Uru­
guay (1985’te). Birleşmiş M illetler İnsan H aklan Komitesi 
(1985’te), Avrupa Birliği (1987'de), Kıbrıs (1990’da), Rusya Fede­
rasyonu (1995’te), Yunanistan (19% ’da), Lübnan (1997’de), Belçi­
ka (1998’de), İsveç (2000’de), Fransa (2tX)l’de), İsviçre (2003’te). 
Kanada (2004’te) ve ABD’nin 36 eyaleti. Bu süreç halen devam et­
mektedir ve devam da edecektir; zira her şeyi kendi adıyla anmak 
gerekmektedir; 21’inci yüzyıla girmiş, mükemmele ve demokrasi­
ye ulaşmayı hedeflemiş insaıüığm vicdam ve özellikle de tarihsel 
gerçekler bunu zorunlu kılmaktadırlar.

Dolayısıyla ilerleme yolunu tutmuş Tüıiciye Cunduiriyeti Hükü­
meti için, hem yazılı hem de sözlü kamtlarla gerçeklmmiş, ispatlan­
masına gerek olmayan ve Ermeni Soykırımı adı veriloı doğruluğu 
apaçık Oltada olan bu tarihî gerçeği kabul etme cesaretini gösterme­
nin zamam gelmiştir.
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Verjiıı،Svazliaıı
E ^ n Soykınmı V. T ؛ V ie l HaAz.

Ozet

s ٠n yıUanJa E m en i s ٠yfanm ı٠na (1915-1922) duyulan ilgi da. 
ha da arttı. Bu her şeyden önce ٠ ta r ih l i  gerçeğin birçok Ulke tara, 
findan tanramasından ileri gelmetoalir. Ancak, resmi T i  tarihçi- 
ligi ve onun tezlerini tenim seyen tarihçilik dogralugu kesin tariM 
olaylan ça٠ »toaya ve reddetmeye devam etmektedir.

^ ş i t J i  dillenle yayunlannuş resjnl telgelerin yamsira, halk tara- 
findan söz kjmusu olaylann dogradan etkisi altjnda anlatdanlann da 
önemli bir tariM belge değeri vanhr. Maîtemki o  kitlesel siyasi CÜ- 
rilmOn nesnesi Ermeni halfanm ta kendisidir ve nasıl ki her suçun 
aydmlanmasmda tamklann verdiği ifadeler telirleyici rol oynamak- 
tadtr, 0 halde bu vakada da görgü tamklanmn aniattjklanm temel al- 
mak gerekmektedir. Bu anlatımlarfan her biri Ermeni sonmun adil 
bir biçimde çözümlenmesi ve Ermeni Soykmmı.nm tanınması ça- 
lışmasında hutoıkl açıdan kanıt değeri taşımatoadır.

Tehcir ve soykınm neticesinde bati Ennenileri’nin Miyük bir 
kısmı (1.5 milyonu aşkın insan) yok oldu; mucize eseri olarak b ir-  
talanlar ise tarihsel bir g e r ç e i  olarak Ermeni Dias۴ rası٠m  OİUŞ- 
tuımak üzere dünyanm çeşitli ülkelerine dağıldılar, o trajik olayla- 
rm göıgü tanıklanndan birçoğu 1920’1İ yıllaMan itibaren düzenli 
aralıklarla Diaspora.dan Sovyet Ermenistam.na dönmüş ve kendi 
evvelki memleketlerini sUngeleyen yeni İnşa «lilm iş yerlere yerleş- 
mişleMir.

Daha 1955 yılından itibaren, yaklaşık 5٠ yıl teyunca, (halfan 
dile sadık kalarak) Ermeni Soykınmı’ndan mucize ereri ا
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olarak kurtulmuş görgü tanıklanmn ve 1 
rını (600 birim) yazıya döktük; bunların ses ve görüntülerini kay­
dettik. Bu hikâyelerin orijinalleri Ermenistan Cumhuriyeti Ulusal 
Bilimler Akademisi Ermeni Soykırum M üze-&ıstitüsü’nün arşivle­
rinde saklarunaktadır.

Bu incelemedeki etnografîk konular Ermenice kitabımızdan 
alınımşlardur (Vergine, Svazlian: Ermeni Soytarımı, Hayatta Kalan 
Görgü Tanıklarının Anlattıkları, Erivan, ECUBA “Gitutyun” Bası­
mevi, 2000,500 s.)

Bu araştırmada Ermeni Soykınım ’nm  gidişatı ve tarihsel olayla­
rı sunulmuş; bunlar. Batı Ermoıistan, Kilikya ve Anadolu’daki 70 
yerleşim yerinden zorla tehcir edilen, Erm oıistan’a  ve Diaspma’ya 
yerleşen (Yunanistan, Fransa, İtalya, Almanya, ABD, Suriye, Lüb­
nan, Irak, Mısır, Balkan ülkeleri, Türkiye) Ermeni Soykınrm’ndan 
kurtulmuş görgü tanıklanmn anlattıklanyla ve tarihsel nitelikli (Er­
menice ve Türkçe) şarkılarla tamamlannuş, gerçekloımiş ve teyit 
edilmişlerdir.

Olaylara dayanan bu tanık hikâyeleri Birinci Dünya Savaşı sıra- 
smda İttihat Terakki Partisi Hükümeti’nin organize ettiği Ermenile- 
re yönelik seferberliği, silah toplama faaliyetlerini, kitlesel tehcir ve 
kıyımlan gerçeğe uygun bir şekilde yeniden yansıtmaktadır.

Halktan elde edilen bu materyaller, tarihin kavranması açısmdan 
taşıdıklan önem ve özgünlükleri nedeniyle, Ermeni Soykınmı’m 
halkm kullandığı sade dille aydınlatan, objektif, olaylara dayanan, 
güvenilir ve inkâr e d ilm ez  tanık hikâyeleri haline gelmektedir.
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Verjiné Svazlian
Le Genocide Des Arméniens Et La Mémoire Historique

Résumé

Durant ces dernières années, l ’intérêt envers le génocide des Ar- 
m âüens (1915-1922) a  augmenté gr.ce, en premier lieu, au fait de 
la reconnaissance de cette évidence historique par de nombreux 
Etats. Cependant, l ’historiografrfüe officielle turque e t pro-turque 
cmitinue à  falsifier et à nier ces faits historiques certains.

Dans ce sens, les témoignages pcqnilaires communiqués sous les 
impressions immédiates de ces événements sont, outre les docu­
ments officiels publiés en diverses langues, d ’une valeur historique 
importante. C ’est la nation arménieime elle-même est l’objet de ces 
crimes politiques massifs et de même que dans l ’élucidation de cha­
que crime les témoignages des témoins oculaires sont décisifs pour 
rendre le verdict, dans ce cas également les témoignages des survi­
vants sont d ’une importance primordiale, d ’autant plus que chacun 
de ces témoignages a, au point de vue juridique, une valeur proban­
te pour la solution équitable de la Cause arm âüom e et dans la re­
connaissance du génocide des Arméniens.

Par suite de la déportation et du génocide, la majeure partie des 
Arméniens de l ’Arménie Occidentale (plus de l.S million) a  été ex­
terminée et ceux qui mit été miraculeusement sauvés, se sont dis­
persés dans différents pays du monde, créant ainsi la Diaspora Ar­
ménienne en tant que réalité historique. A partir des années 1920, de 
nombreux témoins survivants de ces événements tragiques ont été
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nqiatriés de la Diaspora en Arménie Soviétique et se srait établis 
dans des bourgs nouvellement construits portant le nom de leurs 
berceaux natifs.

A partir de 1955 et pendant près de 50 ans, nous avons inscrit, 
enregistré sur bande audio et bande vidéo, en restant fîdèle au lan­
gage populaire, les témoignages (650 unités) cortununiqués par les 
témoins survivants, miraculeusement resc؛q>és du génocide des Ar- 
m âüens. Les originaux des ces témoignages sont gardés dans les 
ardüves du Musée-Institut du génocide des Arméniens de l ’Acadé­
mie Nationale des Sciences de la République d ’Arménie.

Les documents ethnographiques de cette étude ont été rafqxwtés 
de notre ouvrage: Verjiné Svazlian. Le Génocide des Armâüens. 
Témoignages des Survivants. Erevan, Editions “Guitoutiun” ANS 
RA, 2(X)0, 5(X) p. (en arménien).

Cette étude représente le cours et les événements historiques du 
génocide des Arméniens, qui ont été complétés, argumentés et con­
firmés par les témoignages et les chants de caractère historique (en 
langues armâiieime et turque) coimnuniqués par les témoins ocula­
ires sauvés par miracle du génocide, déportés des 70 localités de 
l ’Arménie Occidentale, de la Cilicie et de l ’Anatolie et établis en 
Arménie et dans la Diaspora (Grèce, France, Italie, Allemagne, 
Etats-Unis, Syrie, Liban, Iraq, Egypte, pays Balkaniques, Ibrquie).

Ces témoignages reflètent d ’une façon véridique le lecru tem ^t 
des soldats, la confiscation des armes, ainsi que les déportations 
nuissives et les massacres des Arméniens organisés par le gouver­
nement des Jeunes Tbrcs perdant la Première Guerre mondiale.

Ces témoignages devierment, par leur valeur historique et cogni­
tive, des documents objectifs, autfientiques et irréfutables élucidruit, 
dans un langage simple et populaire, le génocide des Arm âiiras.



Verjin، Svazlian
Der Völkermord an den Armeniern 

und das Historische Gedächtnis

Zusammmfassung

In den letzten Jahren ist das Interesse an dem Völkermord an den 
Armeniem (1915-1922) noch größer geworden. Das lässt sich \o t  
allen damit erklären, dass zahlreiche Staaten dieses historische Fak­
tum anerkannt haben. Jedoch die offizielle Türkei imd die protür­
kische Geschichtsschreibung fahren fort, die historische Wahrheit 
zu verzerren und zu leugnen.

In diesem Sinne sind neben den in versdiiedraoi Sprachen ve­
röffentlichten offiziellen M aterialien auch die Zeugnisse der 
M aischen, die von diesen Untaten unmittelbar betroffen waren, vmi 
einem bedeutenden historischen und faktographischen Interesse. 
Dieses politische Massenverbrechen war ja  gegen das armenische 
Volk gerichtet. Und wie bei der Aufdeckung eines beliebigen V ob- 
rechens die Aussagen der Zeugen eine ausschlaggeboide Rolle spi- 
elo i, so sollte man sich auch in diesem Fall auf die Berichte der Au- 
goizeugen stützen. Jedes dieser 2؛eugnisse hat vom Juristischoi 
Standpunkt her eine Beweiskraft für eine gerechte Lösung der Ar- 
m oüschen Frage und die Anerkeimung des Armenier-Genozides.

Infolge der Vertreibung und des Völkermords war ein beträcht­
licher Teil der Westarmenier (über 1,5 Millionen Menschen) ver­
nichtet; diejenigen, die sich gleichsam durch ein Wunder retten 
kramten, verstreuten sich über die ganze Welt, und so entstand die 
arm oüsche Diaspora als eine historische Realität, '^ e le  von diesrai 
Augraizeugrai der tragischen Ereignisse kamen seit den 20er Jahren
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des 20. Jahifaunderts in gro$en und kleinen Groppen in die Aime- 
nische Sozialistische Sowjetrepublik und siedelten sich in neuen Si­
edlungen, die ihre einstigen Heimstätten symbolisierten.

Seit 1955 haben wir 50 Jahre lang Berichte von Augenzeugen, 
die dem Völkermord entrinnen konnten, aufgeschrieben und auf 
Audio- und Videokassetten aufgezeichnet (650 Einheiten). Die Ori­
ginale dieser Materialien werden im Archiv des Instituts für den 
Völkermord an den Armeniern der Nationalen Akademie der V^s- 
senschaften der Republik Armenien aufbewahrt.

Die ethnographischen Materialien dieser Abhandlung werden 
aus unserem Buch: Verjinö Svazlian. “Der Völkermord an d ^  Ar­
meniern. Berichte der überlebenden Zeugen”. Jerewan, Verlag “Gu- 
itoutiun” der Nationalen Akadentie der Wissenschaften der Repub­
lik Armenien, (2000,500 Seit«i, in arm.) zitiert.

In dieser AUiandlung werden die historischen Ereigtüsse wäh- 
rrad  des Armenier-Genozides geschildert, die um Aussagen und his­
torische Gesänge (in armenischer und türkischer Sprache) der aus 
70 Ortschaften W estarm ^ens vatriebenen Überlebenden ergänzt 
und mit diesen begründet werden; diese Überlebenden leben heute 
in der Republik Armenien und in der armenisdren Diaspora (in Gri­
echenland, Frankreich, Italien, Deutschland. Syrien, Libanon, Irak. 
Ägypten, in d a r Balkanstaatoi, d a r  USA und in der Türkei).

In diesen dokumentarischen Zeugnissen kommor die Einberu­
fung der Arm oiier w ähroid des ersten Weltkriegs sowie ihre Mas- 
sendeportatiraien und Pogrome, die die Regierung der Jungtüiken 
organisiert hatte, wahrheitsgetreu zum Ausdruck.

Diese originalen ethnogrs^hischen Materialien, die einen großen 
historischen Wert haben, w oden  zu objektiven, authentisdren imd 
unwidorlegbaren 2؛eugnissen, die in einer einfachen Volkssprache 
die Ereignisse des Völkermords an den Armeniern widerspiegeln.

, ٠
h



V E R I ،  SVAZLIAN 
THE A R I N I A N  GENOCroE AND 

fflSTORICAL MEMORY
(Summary)

D uring the  past few  years, in terest tow ard  the A i e n i a n  Genocide 
(1915-1922) has ̂ ١١,٩ ^ m ^ l 5,d ١» t o t h e f e r t o f t t e - t i o n  o f  this 
h i^o rira le ١̂ id٠ cebj^n١n n e ro u sO T u n ta e s .^ o ff ic ia lT ١j A i ^ a n d ^  
T w k ish h i^ 0ri0۴ pli5,,h 0w ٠e١̂ er,con٠thi١jes to  d iv e r t  ajid deny the t n »  
hi^oriralfects.

In this resect, the ^pu lar testimonies commurricated under the 
immediate impressions of the said events are also, besides the official 
A m e n t s  ۶ i b l i ^ ^ v ^ m j s ^ j ٠ ^ o f a n - ٠ t h i ^ ^ ^ ٥ l 
a l u e . I n a ^ ١J c h a s ^ A m O T ia n n ^ n i t r e I f i s th e o h » to f th a tm a ^ w  
^ l i t i c a l c r i m e ^ a s r a ^ e l ١r a ٠ o n o f w ^ ^ m e t h e t ^ m o n i « o f  

are daة ave,similariy hi * is care, tJje^m onittoftlje 
^ e ١vitn٠es-su^vore  are ofprimeim^rtance, since each one of these 
^ ^ n i « h a s , f o m t l » j u r i d i c a l ۶ * t o f ١d w a n e ١dd٠ t i a i a ^ i f i -  
in .^ tab le re lu tiO T  o f t te A n ^ a n  Care 8 س^ب1ة لأ ئ <» of ٥K 
A ^ a n - i * .

A s a r e s u l to f t l r e d ^ ٠ t iO T a ^ ٠ ۴ iw ide,aconsiderab Ieparto f 
die W estern A i m a i i a n s ( m o r e d i l . S i i o n ) w a s  exterminated, i e  
۴ ١١^١ ^ ^ ^ ^ l o i i s l y s a ٣ ١ ١ ^ d i ^ ^ i n d l ^ n ؛ co١۴ t r i«  

o f t h e e y ^ h ^ - s u r v i v o r s  o f  * e r e  tragic e v ^



Beginning fix>m as early as 1955 and over approxim ately 50 years, 1 
have written down, tape- and video-recorded (rem aining faithful to  the 

٠ popular speech) the testimonies (600 units) communicated by ٩٢ewitness 
purvivors, who were miraculously saved fiorn d١e Arm enian Genocide; the 
orig inals o f  these testim onies are kep t a t the  archives o f  the  M useum- 
Institute o ftheA nnenian  Genocide oftheN ational A cadem y o f  S do ices 
o f  die Republic o f  Armenia.

The e th n o g r^ h ic  m aterials o f  th is  study have been quoted from  my 
book: Verjine Svazlian. The Arm enian Genocide. Testimonies o f  ttu 
EyemtnessSurvivors. Y oevan , “Gitutiun”  Publishing H ouse N A S RA, 
2000,500 p. (in  Arm enian).

The present study represents the  course and the historical events of 
the Arm enian Genocide, which have been completed, substm tiated  ̂  

and Turkish languages) communicated by the eyewitness-survivors o f  die 
A rm enian G enocide, forcibly deported  from  70 localities o f  Western 
A rm enia, C ilicia, A natolia and resettled  in  A rm enia and the Diaspora 
(Greece, France, Italy, Germany, U SA , Syria, Lebanon, Iraq, Egypt, the 
Balkan countries, Turkey).

Arm enians organized by the govem m m it o f  the Young Turics during the 
First W orld War.

cognitive value, objective, factual, audientic and irrefutable testimonies 
eluddating, in anqile , ptqnilar l a n g u ^ ,  the Armenian G enodde.



B E P IH H E  C B A 3M H
1 0 |  A P I H  H HCrOPHlCKAÄ IIA M b

(PeaioMe)

3a n o a e p i e  roAU eu١e 6٥Aee Boap^ HHTepec K P e H O -  
apM«H (1915-1922 IT.). 3TOo6ycAOBAeHoiipe»AeBcer٥iipH3iiaiiHeM 
«liaiCTa f e H o m  apwaH CO CTopoHU i o i n x  rcxppcTB. .AJiaKO 
o.Hi^HaAiiHaa Typei١Ka« H npoTypei١Ka« HCTopHorpa.H« 
npoAQAiaer HCKawa^ H ^ H ؟ a ^  A -TC pH M e HCTopmecKHe 
COÔUTHH.

B D M  CMMCae, nOMHMO onî^AHKOBaHHMX Ha piasHUX H,MKax 
^ H I ١HaAMIMX MDpHaAOB. BaiHuil HCTOpHKO-(|>aKTOAOrmeCKHâ 
HHTepec n^C T aB A «^ TaK»e co٠ BaBuiHeca noA Hen«:i٠ CT٠ 
BeHHMM BneqaTASHHeAi HasBaHHUx co6i٠iTH٥ HapoAHtie CBH. 
AeTCAtCTBa. BeAt apMBHCKHÖ IiapOA caM BBAHACB 06’teKTOM 
AAHHoro MaccoBoro noAHraecKoro npeciynAeHHB. H TOHHO Tax 
*e , Kax npH pacRptiTH؟  AioSoro npecrynAeHHa on^eAHroii١HM 
HBAH10TC» nOKaaaHHH CBHAeTeACH. H B STOM CA١٩ae CA٠AyCT 
OHHpaTtcB Ha noxaaaHHB . ؟ cBHArteB-cBHADAeH. KaxiAoe H3 3THX 
noxasaHHÖ, c ropHAM؟ ecKoH T ٥؟ KH apeHHB, HMeeT AOKaaa. 
TCA^meHH^ -Ha؟ eHHe aab cn^B^AHBoro peuiCHHH ApMHHCxoro 
B o - a  H npHSHaHHa ٢eHoi١٠a apMBH.

BcAeACTBHe AenopTaHHH H reHoi١HAa 3Ha٩HTCAHa« ؟ acTB 
aanaAHMX apMBH (SoAee neM 1.5 MHAAHOHa) 6MAa - » f i H a ,  a 
؟ YAom cnaciUHeca pacceAHAHcb B P83AH٩HMX CTpanax MHpa, 
C03ABB ApMÄHcxyio A a c n o p y  xaK HCTopHaecKoe aBACHHe. 
Mnorae H3 oaeB٠ fleB٠cBHADAeö D X  .raaecK H X ض0  - ا



HSTOHaa c  J920-X TOAOB, nepHOAH٠ecKH penaipHHpoBaAH B 
CoBeTCK^TO ApMCHHKJ H nOCeAKAHCb BO BHOBt O -O S H H M X  
CeAeHHXX, CHMBOAH3Hp5TOIÎ HX HX HCKOrAa 6liIAyiO XOAMÖeAt.

Eu١ë c J955-X TOAOB, B TC؟ eHHe 50 ACT, oCTOBaact BepHMM 
ycTHOÔ HapoAHOÖ pe؟ H, MHoro sanHcaHM (Ha 6۴ ٠are, a TaK*6 Ha 
ay^O " H BH^goKaccCTaxJ cBHAereAtcTBa (600 eAHHHH) o a e B ie B ,  
cnacu im ca  OT TeH oqH ^ apMHH. .pHrHHaAM 3TOX MarepHaAOB 
xpaHBTca B apxHBS M yaea-M HCTHTyra reHO^HAS ApMBH 
HaHHOHaABHoft Ax٠ eMHH H ayx PecnyOAHKH ApweHHB.

HapoAOBeA؟ ecKHe MaTepHaAU AaHHoro HccACAOBaHHa 
ا ا س - «  no Hanieft KHHTO: ^ P * H H 6  CBasAHH. F eH o im  apm H . 
CBHAereAhCTBa oyreBHMeB. EpeMH, M ^-BO  " r - H "  H A H  PA. 
2 ^ ,  I  crp. (Ha apM. S3.).

B H acT oa^ew  HCCAeAOBaHHH npeACTaBASHM TeaeHHa H 
HcropHaecKHc c ^ t r r a a  P e H o u i  apMHH, KoropMC AonoAHeHM, 
oOoCHOBaHHM H nOATBSp*AeHM CBHACTeAbCTBaMH H HCropH- 
aecKHMH necHaMH (Ha apwaHcxoM H i^KoastraHOM ) oaeBHAfleB, 
AenoprapoBaHHM x H3 70 MecTHOCTcft SanaAHOö ApMCHHH, 
Khahkhh h  Ah^ ahh h npo*HBaron١Hx .B ApweHHH' H ^ ^ a c n o ^  
(PpcHHa, ٠ paH!١HH, Htbahh, repwaHHa. CUIA, CnpHa, Ah m h , 
Hpax, EranCT, ^AKaHCKHC q u a ,  T^H H a).

HasBaHHMe .axT O A oraaecK H e CBHACTeAbCTBa npaBAHBO 
OToepaxcaioT opraHHSOBaHHwe MAaAOiypKCXHM n ^ B ^ A ^ ^ M  
BOHHCKHe npHBWBM H BTOHHMe CSopM BO B^MH HepSoH MH۴ BOÄ 
BOÄHM, a T ax»e MaccoBBie BMChiAXH H 6 o l  apwan.

3 tm HapoAOB^ecKHe MaTepnaAM, CB̂ ٥ caMoGuTHocTMo H 
H ^ p H K o ٠no3HaBaTCABHo٥ i^eHHocn٠ro. craHOBaTCH o6١6k™ b- 
HUMH. .aKTOAoraaecKHMH, A - B 6 P - H  H Heon^rep*HMMMH 
CBHAereAiiCTBaMH, -  H a -  asMKOM OTOôpaacaioiuHMH 
coOjjTHa rgHOipj^A apMHH.



هل٦, لآ ٧١لم١لاوا حا1١لأ م ١و
ج ح١لم ه ء لآ لا٠ء لآ ة ل ء ٧ه ه٩لا٩ ل لأ و ه  ١١ه

ع ء ء و ه ء لآ ء٦ء ا ء لا ١ه لآ لآ لا٢لآ ة ٩ا
هم١إ٧(هأسإال

m >االس9 ß pوp n ıpل٠حn uاh bاg bدbللا ، هlbالQ bpß uلآpلß  ın uلإ?b pلما
 gb٩ıلاuupللßnاpJuلß )1915-1922ءء(. fiاJاuاnىuىلp^ولما"للاىوللاللا"للا-

ılnpıluıb ٤ 0إس٧ للاسلائpiuq.luip.il bpl 2ىßbpJلlلn٩لآلاgألاأللا»لااى1ااأل"
لآألالا.اوولاأ.ااأةلااء٤"الأى Jلpnqnاpوuıىp̂ ٧ئ1وىل٥ أ4س2ا0س1ا٧ا0
 pnıpß 01 pnıpءuىلbاn uلuلınىuلq.ınnıpوnıßp 2uıpnاßuıلاnıى ،

هıınhاuإuلınىuلlJUلß وا„„ألأ٩ .pnqnıpوnıßßbpه^ . bاı.nJubلfihfiqu 
ßلuاnfiuılل2الاUJU هquıلlلpuلl hpuıınuاbqnıßbpnاınuıpphp ,fi.fiولا٤ 

upbnpالuıfi lاlلqpuلuınuلı.uلuىınلuıuınuıpqphp.ß ıunpfipbp, ıquا . 
 wpةbß bß ßbplلuıوuıgfinıى ٥ااأ1ل h.2Jاللا .pاuوıupهnıpJnıßßbpJا
د- ا س0لا.سإاسءınuJUlılnpnıp 0وnاßßbp.أ„لالاا hاuqnpqıاuهل ه٩0لا

^ Jلßßه ،ووالا ء np huول ه٦0اأ٠أ. "ااأ . ̂nıßßbpgوnıpولاıلاq 1ةلاأل
quifiqilui0uij.fi ßuıquıßwlلuıfi nهpuلqnpهnıpJuıß uınuلplلuلG )0بم6م(

0۴لآ٤ ة٥ 2 u.اınbولguıhuلnıfi puوıpدqnpلfiguلhu ه . bfiلاbu uıلfi2U. 1د
bınß ،لu ىnıولquلuıpuلu أ4 ااوااأ huلfiuوfinı ,nıfißfihpه٠uıfibp. gnıgاıll

nıßßbp.وpاuıJnلاlه  hbfiılbا ؛)اس uلlاuلfiuıاnbu-ıllاuıfibp. huıqnpquıا
n.gاJbالnbuuاßلıuاßuıلluıpuالnıpfi .puلاfiلpu111.ل, npnfig.g Jnıpu 

.ugاuıpوpلu .ةألآ. ،ولاا ٩اااا٠nıfiوJnıpالfi fi2uıfiuلuلالuıgnıgnquلuıu 
bولng gbquıuuJuıfinıpJUlfiء0هااألاإااأةا qnp^mا-.! ،u ألاه،الا0لء 

 Shquıhuلfinıpوuıfinıgbquıuuıuıfimpوuلehbاnbuلfipnاluıpbلاınuا^
.ه( niß٤ıugılbاt,.٧لا  huıوmpوuلß ٩٩شلاا هاااااه )س.ا. ßuıe 1,5لا^

pfibp'ااnuıppbp bpا.uıphل.UI2 اgpılb ßbpه٠luıااplا . lاhpuı2ßn
uınhqهbاnاl ،ولاا ٧الل.ا٧ءأnpuJbu 0 ٧سا٧سها1سر)ا .pnqnıpJnıß^وولما

JUlfihp.gاlا-nhuاuıfiuıااDıpJnıfiehp.ß UIه.uıوfi .p u ıلuلاuıوn ^ b p 
pphا٠uلıاn ß .gاJn.اJuıefihp.g Uاluıاp ه األألأ0ها 1920-هالآلاللاnhp2اUI



pujpuip huلJpbßu ل٩ uلp ه ıاb ا  bQ Junphp^uijJjfi <U1JU1UU1U1G b 
pfiuلالnıpJnıQ hiuuinunnbihpbGg hpphGG^pQ.ppjufifibpp ^unphp٩uj- 
:QnpmliinijgpQuilimilujjpbpmiJ الال02

٩ bnbu 1955 piluiliujQ^g, 2mp? 50 inuip^fihp^ pQpuigpniß, 
hiuiluiinuiphi ؟ ى0إاالأس  dnrimIprpuliiuQ ^nup^Q, gpuinb^ âiujGuiqpbi 
ni inbuuigpfabG <tujng gb٩uلuuلاالGnاpJnاGلآg hpiu^pnil I^p!j٠luj٥ 
uلالuلQıالاnbu-ıإbpuلl4pnIاGbpلآ huiritipniud إاlلاالJnاpJnıGGbpp (600 
üN i(np), npnGg pGujgpbpp upuhilmG hO <LujiuuiniuG|i (luGpuiujh- 
.nnipjiuG ٩٠̂ innipjniGGbpJi 0 لااو لما٩لإل  lll]ui٩bGhiuj(i <uijng gb٩uj- 
uujuiGnipjiuG puıßqıupuiO-JıGuuı^ınnıuılل LupN!١4iu١S:

UnijG niuniGGuiuppnipjuiG OnqnilpquiqNuiliiuG Gjnipbpp 
٥b؟pbpi(ui٥ bG Gbp hiujbpbG qppjig' ^bpOJiGb ٧ 4uiq٧uiG, Amjng 
ghquiuujuiGnipjniG. UljiuGuiinbu iJbpuJujpnqGbp  ̂iJljuijnipjniGGbp, 
fepbuiQ, «  q٠tLll «٩.pinnipjniG» hpuiin., 2000, 5001?:

niuniGGuiu^pnipjuiG Gb? GbpUuijiugUutb bG <uijng ghqiuuujiu- 
GnipjuiG pGpuigpG ni şınG uıl]u ıG  ^pujqiupGnipjniGGbpp, npnGp 
p g 4 u > 6 ,  hbGGiuilnpUiud b 1 لاا١هلااااالاللا لالال  bG UpbGiniuhuj- 
juJumiuG^,آ ا ا ا | س ل ء  b UGuiinnUiuijh 70 .nbquj ٠)٠ ujphp^g pnG^ 
١nujpiuqp٠iuj٥, <iujuiuinuiGniG b U ^jninpniG  (<niGuiuuiuiG, 
*pujGuJjui, ^UIUJ^UJ. Q-bpGuiGJuu, U l^ ١ U^P^UJ, LJipiuGujG, 
^pujp, b q N u in u , puلاالاالGJlلاG bpl^Gbp, ^ ip p ^ u i )  pGuiljnipjniG 
hiuumuj.nujb <tujng gbqiuuuiiuGnipjiuG ujljluGuJUïbuإاbpuلuاpnq^ 
Gbp^ hiuqnpqiub .iliUJjnipjniGGbpn٠t ni pu iG uiliu iG  pGnijp^ 
bpqbpnil (hujjhphG I» pnippui^qni):

<l>iuuinuiqpiul}uiG uijq iJliuijnipjniGGbpp GzGuipinuiglinpbG 
»(bpuipuiiuqpniG bG 0لأا لال لآ؟ل  hiuGui^^iujphiuj^G p u lh p u jq G . 
QGpuigpniG hp^inpnippiuljiuG ljuiniu٠t٠upnipjujG ljiuqGujljbpujuj٥ 
hujjbpJi qnpiuhujitujpG ni .GiuhujiJuipp) JjGiUjbu Glub quiGqiliu- 
duijliG inhqiuhiuGnipjniGGbpG ni IjninnpuibGbpp:

G ş4pquılju ıG  uijq GjnipbpG ١١pbGg nGpGuiuilifipjuiGp b 
uiuiuiGiuGuiGuiRuiliuiG uipdbpni( quinGniG bG <uijng ghqiuuujui- 
QnipjniGp dnqnUpquiljuiG ujujpq ibqilnil iniuujpiuGnq uinjupljui- 
juiliuiG, .^uiuiniug^, Uiui^bpiuliuiG ni uiGdluutbÜ. .lujnipjniGGbp:
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(19H.Balu١

j'an،,؟ogik M,kir؟ 
) )J9،l, Van

Vardges AlekMiiyan 
٠J91J.Van)

Asalur Makhulyan 
( ل9الل  Musa Dag)

Hanuma Calil 
إ191) , Kars)

Nivard Muradyan 
)s؛l٠9،؛ 1 i,B(

Ytranuhi ، ’aparyan 
(J91Z, Adana)



Garnik Sivazliyan 

(1904, Kayseri)
Mikayel Kefi.yan  
(1904, Adana)

Gulinya Musoyan 
(1903, Kesab)

Hovhannes K6ru٤luyan 
(1904, Diyarbakır)

Agasi Kankanyan 
(1904, Van)

Sedrak Harutyunyan 

(1904, Muş)

Arşaluys Ter-Nazaretyan 

(1905, Bayburt) ٠
Anuş Gasparyan 

(1905, Artvin)

Harutyun Alboyaciyan 
(1904, Findicak)



Arlavazd Kitratsvan 

(،901. Adapazarı.
Bariih، Silyan 
(1900, Izmi.)

So٤omun Yelenikj'an 

(19M, ١1ers،n٠

ros Safarj'an؛ ،P 
، ) ؛ .M l. Musa Da

er Tonuyan؛o؛ 
١، ) ?90, ،Mu

Sokra. Mikirli^yan 
(IM ،, Billis)

Andranik Simonyan 

(1902, E l^kir.)
( i٠ ،sik Yesayan 
( ،9٠، .Izm i٠)

Asalur Supukyan 

؛ .)190,، Musa Da



Hovhannes Gasparyan 
(1902, Kskişehir)

oyan؛؛Arakcl Ta 

))1902, Ttrcan
Hazarkhan Tormyan 

(1902, Balu)

Suren Sarkisyan 

(1902. Sivas)

Zabel Vardyan 

(1902, Maraf)
Nerses Galbakyan 

(1902, Konya)

Nıvard Ablabulyan 
(190.١, Urfa)

Arpine Barlikyan 
(190.١. Afvonkarabisar)

Nurilsa Kurkçuyan 
(190.1, Ayntap)



Karapct Tozluyan 

(1903, Zï.vtun)

«V ،
Sedrak (laybakyan 

(1903, Zcylun)

Hovscp Bıştikyan 

(1903, Zcytun)

Sarkis Ha٢atiryan 

(1903, Harpurt)

٦
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Loris Papikyan 

(1903, Erzurum)

Eva Çulyan 

(1903, Zrytun)

Hovhannes Abrlyan 
(1903, Kesab)

Ar؛akubi Petrosyan 

(1903, Yozgat)
Grigor Güzelyan 

(1903, Musa Da|؛ t



Anjel Tekej’،„  
( .9 .7 ,  Kayseri)

Slepan Siepanyan 
(٠W7, Harpui)

Sarkis Yeiaryan 
( ا9٠7ا  Afyonkarahisar.

Gevorg Zulalyan 

( I f ,  Çanakkale)

د ■U؟
Haça.iryan ١١٠؟kir،i 

))1W7, Şebinkarahisar
Yeronika B er^ryan  

(.907, Yozgat)

Yervand Şirakyan 

(19 .7 , Van)

Arisrun Harulyunyan 

(1W7, Van)
Gazar Gevorgyan 

(19 .7 , Van)



Derenik Saroyan
واوا)  Van)

Taguhi Ha.apyan
)نووا. Mara(؛

Parantsem Ter-Hakobyan 

. (Kars ,داوا

Sahak Bazyan

)alakاوا3, ؟(
Agasi Karoyan

)3. Kars٠،وا
yan؟osk،r'١ Mari 

)Izmir ا٠ا3ا(

Varduhi P tikyan  
( ٠»٠ ، ,  Islanbui)

؛ ake Zuialyan 
٠l ؟ )A, Islanbul)

Emma Asaiiryan 
،1 .1 ... Kars)



Vardan Mazmanyan 

(1886, Artvin)
Movse؟  Panosyan. 
(1885, Musa Da٤)

Senektrim Kuzmanyan, 
(1882, Sivas)

Paytsar Yerkat 
(1887, Kayseri)

Ye٤yazar Karapetyan 

(1886, Sason)
Azniv Ağa-Çırakyan 

.1886, İstanbul)

١

Muşe٤ A(؛opyan 

(1890, İzmit)
Hovhannes Paronyan 
(1890, Eskişehir)

٤os S u p k u k y a n |P o 
Musa Da ,1887((؛؛



Kha٢rr Ablabut>an
(1 . ا8دو 'rfa)

Ovsanna Abikyan 
(1893. izmil)

Inisa ؟ rmbertiyai. 
(1898, Amasya)

r ٢٠. ٦٠.٠٧١٠٠١  f  " ""ا١ل٢ع

Dolores Zohrap.Lipman 
(1892, Istanbul.

Tonakan Tonoyan 
(1893, Mu؟ )

Hovhannes Ipretiyan 
(1896, Musa Da؛ )

Movses Balabanyan 
(1891. Musa Da٥)

Khoren Ablabulyan 
(1893.1'rfa)

i i
Marulsun Tsuliks.anHarulyun Tsulikyan 
(1896, Kayseri)



Davit Davlyan 
(1908, Bursa)

Haykuhi Azaryan 
(1908, Adapazarı)

Makruhi Sahakyan 
(1907, Van)

Hrant Oasparyan 
(1908, Muş)

Levon Evrengecyan 

(1908, Maraş)

Mariam Ter-Mikirti٢yan 
(1908, Erzurum)

Silva Puzandyan 

(1908, Van)

w
Nişan Abrahamyan 

(1908, Van)
Hovhannes Çadırcıyan 
(1908, Sivas)



K urtulan Görgü Tanıklarından 
Bir Sonraki Neslin Fotoğrafları



Maryam ßasabyan  

( «ا2اا  Bursa)

م ا ا ا ا ،٠

Kirakos Danlyelyan 
( ا9الة  Balu)

Nazeni Satamyan 

(192،, Btyrul)

I-
Hakoh Ter-Pogosyan 

،192 ., Dörtyol.

Adrine Alacacıyan 

<1923, Istanbul)

Vahe Kitap^ıyan 
fl924, İskenderiye)

Zohrap fiasabyan 
<1919, Istanbul)

Grigor Ekizyan 
<1921, Malatya)

Yervand Albaryan 

<1923. Bey-rut)



(îevorg Hekimyan 

(1937, Halep)
Mariam Mirzayan 

(1927. Tomarza)
Ariaşes Balabanyan 

(1926. Musa Dağ)





THE ARMEN.AN GEN٠C ؛٥ E IN THE .TTOMAN EMPIRE (1915-1922)



"1915 yılında yaşananların insan belleklerinde 

asla silinmeyecek izleri kaldı. Profesör Verjine 

Svazlian, yürüttüğü sözlü tarih çalışması ile bu 

izleri toparlıyor. Benzeri bir çalışmanın bizde 

de yürütülmesi gerekiyor. Gerek fail olarak, 

gerek kurban olarak, gerekse yardımcı olmaya 

çalışanlar açısından derlenerek, birinci kuşaktan 

ikinci, üçüncü kuşaklara devrolunmuş o kadar 

çok anlatı var ki. Bu anlatılar, üzerinde çalışacak 

olan araştırmacıları bekliyor."
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